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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.

A . . . O N . \\\\




Table of Contents

EN
FR
DE
ES
PT
IT
NL
DA
NO
F
EL
Y
RU
PL
SK
cs
HU
SL
RO
TR
BG
HR
ET
LT
LV
ZH

JA
KO

Safety INFOrMAtION.....c.eciirieiereeieeeee ettt st s sae e beeneeneas 3
Informations concernant 1a SECUITLE .......cceoverieriererienenieierteeeeeeeeseeeee e 5
SiCherheItShINWEISE .. ..eeueetirieieeierieeee ettt 8
Informacion sobre SeguIidad..........cceeeieereriirenenienicieieeteee e 11
INformagao de SEGUIANCA ....cccueiviiiriiiiiiiieetee ettt s 13
Informazioni sulla SICUICZZA........cc.eeverieriirieiiiierteteet ettt 16
VeiligheidSinformatie......c..coueieieiiiiirirnecte et 18
STKKEThEdSOPLYSIINZET ...vevvevieeiieeeeieeieieetesieete st eteste e e steeseesseesesseessesseensesseensesnes 21
SikkerhetsInformasjon........co.eecuereeririininienereeeeeeee et 23
TUrVAIIISUUSTIEAOL ...ttt ettt st s ae b 26
TIANPOQOPIEG YLOL TNV OLOPUAELDL «.vvvenveenreneeenreeeeeeneeeteeeeetesneesesseenseseessesssessessensens 28
SAKerhetSINTOrMAtION .....eevieueeiiriieiiriiee ettt 31
WH]OopManHs 110 TEXHUKE OC30TTACHOCTH .......eververrerrenrenrentenneneentertesessessessessessesenne 33
Informacje dotyczace DezpieCZeNSIWA .....ecverveeieriieierieeie ettt 36
BezpeCnostné iNFOTMACIE ....covuvivriierieeiierieeeeete ettt eaee s 39
Bezpe€nostni infOrmace .......c..cevueriererieneiieieee ettt 41
Biztonsaggal kapcsolatos tudnivalok ..........coeeeveniericrienieniinieinieieereeeeee e 44
Varnostne iNFOrMACIIC ...ecuveverierieeiereeteseesteseete st te e ete e e seeereesseesaesseesaessesnsenseas 47
Informatii privind SIZUIANEA ........coeereriiriiriereetenteteeeeet ettt 49
GUVENTTK DIIILETT ettt 51
MHQGOPMALIHS 38 OC30TIACHOCT ... e vrerveenrereenrenseesesseesenseensesseessesseessesssessesssessesssessens 54
Sigurnosne INfOIMACTE ..cc.veeveevirieerierierierieneetese ettt et 57
OhUtUS INTOIMALSIOON .....vieueeiieieiieteeitet ettt ettt st st sit et et e b saee e eae 59
SAUZOS INFOIMACI]A . ..uvevieieeeieieeierteetete ettt ettt e e st ete e e tesseetesseensesseeneeenes 62
Dro$Tbas INfOrMACTIA .....evveeiirieiiriieieriereeteeeee ettt 64
BEATABE I ottt e 66
BB oottt 68
O T L s 71

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00



PST10-400CBUL-S

Safety Information

Technical Data

Product Data
Stroke 400 mm
Force range 2-10 kN
Speed 250 mm/sec
Weight 27 kg

60 Ib

Declarations

EU DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
Machinery Directive 2006/42/EC:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other EU Directive(s):
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of the Ma-
chinery Directive 2006/42/EC, where appropriate.

The following (parts/clauses of) European harmonized stan-
dards have been applied:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with Machinery Directive
2006/42/EC part B of Annex VII. Authorities can request the
technical file in electronic form from:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Noise Declaration Statement

* Sound pressure level <70 dB(A) , uncertainty dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level dB(A) , uncertainty dB(A), in accor-
dance with ISO15744.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-

sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise exposure, so that
management procedures can be modified to help prevent fu-
ture impairment.

@ The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise emission data for the complete machine
should be given in the instruction manual for the ma-
chine.

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE Directive (2012/19/EU), and must be handled in
compliance with the directive.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE Directive. The entire
product, or the WEEE parts, can be sent to your “Customer
Center” for handling.

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00 3



Safety Information

PST10-400CBUL-S

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

UK DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.1I.
2008/1597:

S.1. 2008/1597 (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other UK Regulation(s):
S.I1. 2016/1091, S.I. 2012/3032

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of The Sup-
ply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597,
where appropriate.

The following (parts/clauses of) Designated Standards have
been applied:

BS EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), BS EN ISO 61010-1
(2010), BS EN ISO 12100:2010

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with The Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597 part B of Annex
VII. Authorities can request the technical file in electronic
form from:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This tool is intended to be used as a press for assembling
components and performing related operations such as spring
tests. No other use permitted.

Product Specific Instructions
Service and Maintenance

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Safety instructions
Power supply and connection hazards

¢ WARNING -THIS POWER TOOL / SUPPLY UNIT
MUST BE EARTHED. Refer to installation instructions
supplied with this tool / supply unit.

* Disconnect the power supply when not in use.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00



PST10-400CBUL-S

Safety Information

* Check function of the earth fault protector and ground
loop continuity on regular basis according instructions in
the drive/ controller manual.

» Always keep the drive unit locked.

* Always make sure that the drive is switched off before
connecting/disconnecting the tool cable.

» Always disconnect the tool from the drive unit before
making any adjustments on or inside the Tool.

» Refer installation and servicing to Atlas Copco personnel
only.

* Do not abuse the cord. Never carry the tool by the cord or
yank it to disconnect it from the socket. Keep the cord
away from heat, oil and sharp edges.

* Only use the cord supplied with the controller to connect
to the mains, and the cord supplied with the tool to con-
nect to the controller. Do not modify the cords or use
them for other purposes. Use only genuine replacement
parts. Failure to follow these instructions may result in
electric shock.

Operating hazards
» Keep hands, hair and neckwear away from moving parts.
* Do not wear jewellery or loose clothing.

» Check that all guards are securely in place before each
operation of the tool.

» Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation of the tool. Be
sure all others in the area are wearing impact-resistant eye
and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

» Guard against electric shock. Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces (e.g. pipes, radiators, other
electrical machinery). There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is grounded.

* Ensure that the tool is in good working order and that the
controller is correctly programmed before use to avoid
unexpected behaviour from the tool which may result in
operator injury.

» Immediately after performing adjustments or programme
changes, check for correct operation.

» Ensure that the workpiece is properly supported.

» This tool and its cord and accessories must not be modi-
fied in any way. Failure to follow these instructions may
result in electric shock.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Cluttered areas and benches invite injuries.

* Do not expose electric power tools to rain. Do not use in
damp or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

» Repetitive work motions, awkward positions and expo-
sure to vibration can be harmful to hands and arms. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool and consult a physician.

 This tool and its supply unit must not be used in poten-
tially explosive atmospheres.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

s011050

* Regulatory and Safety Information

» Technical Data

« Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Course 400 mm
Plage de force 2—-10 kN
Régime 250 mm/sec
Poids 27 kg

60 1b
Déclarations

DECLARATION D'INCORPORATION UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que ce produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premiere page) répond aux exi-
gences essentielles suivantes de la directive relative aux ma-
chines 2006/42/CE :

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Et que cette quasi-machine est conforme aux dispositions de
ou des autres directives européennes suivantes :
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Cette quasi-machine ne doit pas étre mise en service tant que
la machine définitive dans laquelle elle doit étre incorporée
n'a pas été déclarée conforme aux dispositions de la directive
relative aux machines 2006/42/CE, le cas échéant.


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

PST10-400CBUL-S

Les normes harmonisées européennes suivantes (chapitres/
clauses de) ont été appliquées :

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

La documentation technique pertinente a été rédigée et a été
communiquée en conformité avec la directive relative aux
machines 2006/42/CE partie B de 1'annexe VII. Pour obtenir
le fichier technique sous forme électronique, les autorités peu-
vent s’adresser a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit

» Niveau de pression acoustique <70 dB(A), incertitude
dB(A), en conformité avec ISO15744.

» Niveau de puissance acoustique dB(A), incertitude
dB(A), en conformité avec ISO15744.

Les valeurs déclarées ont été obtenues par le biais d'essais de
type effectués en laboratoire, conformément aux normes men-
tionnées, et peuvent étre comparées avec les valeurs déclarées
des autres outils testés dans le cadre de ces mémes normes.
Ces valeurs déclarées ne peuvent pas étre utilisées pour 1'éval-
uation des risques et les valeurs mesurées sur des lieux de tra-
vail individuel peuvent étre supérieures. Les valeurs réelles
d’exposition et le risque de préjudice subi par un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la fagon dont cet util-
isateur travaille, de la pi¢ce sur laquelle il travaille et de la
conception du poste de travail, ainsi que du temps d'exposi-
tion et de I'état de santé physique de 1'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans 1'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition au bruit ; les procé-
dures de gestion pourraient alors étre modifiées pour éviter
une future déficience.

@ Le niveau sonore est donné a titre indicatif a I'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore pour la machine compléte devront figurer dans le
manuel d'utilisation de cette derniere.

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc étre traités
conformément a ladite directive.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des piéces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive DEEE.
Le produit entier ou les composants DEEE peuvent étre en-
voyés a notre « Centre clientele » pour traitement.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil
limite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant 1'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00
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Safety Information

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Cet outil est destiné a étre utilisé comme une presse pour I'as-
semblage de composants et la réalisation d'opérations con-
nexes telles que des essais d'¢lasticité. Aucune autre utilisa-
tion n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit
Entretien et maintenance

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges ¢lectrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a l'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un exem-
ple de poste de travail approprié pour I'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Consignes de sécurité

Dangers liés a 1'alimentation électrique et aux branche-
ments

¢ AVERTISSEMENT - CET OUTIL ELECTRIQUE ou
L'UNITE D'ALIMENTATION DOIVENT ETRE RE-
LIES A LA TERRE. Se reporter aux instructions d'instal-
lation fournies avec cet outil ou 1'unité d'alimentation.

» Débrancher I'alimentation électrique lorsque le matériel
n'est pas en service.

o Vérifier réguliérement le fonctionnement du dispositif de
protection contre les défauts de mise a la terre, ainsi que
la continuité du circuit de masse, conformément aux in-
structions données dans le manuel du coffret de com-
mande/contréleur.

* Toujours garder le coffret de commande verrouillé.

* Avant de brancher ou de débrancher le cable de 1'outil,
toujours s'assurer que le coffret de commande est hors
tension.

* Avant de procéder a un réglage quelconque de 1’outil ou
de ses composants internes, n’oubliez pas de le
débrancher au niveau de I’unité¢ de commande.

* Ne confiez l'installation et la maintenance qu'a du person-
nel qualifié¢ Atlas Copco.

* Ne pas forcer sur le cordon d'alimentation. Ne jamais
porter l'outil par le cordon d'alimentation ni tirer d'un
coup sec sur ce dernier pour le débrancher de la prise.
Garder le cordon a I'écart des sources de chaleur, huiles et
arétes coupantes.

« Utiliser uniquement le cordon fourni avec le coffret pour
le raccorder au secteur et le cordon fourni avec 1'outil
pour le raccorder au coffret. Ne pas modifier les cordons
ni les utiliser a d'autres fins. Utiliser uniquement des
picces de rechange d'origine. Le non-respect de ces con-
signes pourrait entrainer un choc électrique.

Risques pendant I’utilisation

* Garder les mains, cheveux et articles portés autour du cou
loin des pieces mobiles.

* Ne pas porter de bijoux ou de vétements amples.

» Vérifier que tous les carters de protection sont en place et
bien fixés avant chaque utilisation de 1'outil.

» Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1'outil ou a proxim-
ité des accessoires. Veillez a ce que toutes les personnes
se trouvant a proximité portent une protection des yeux et
du visage résistante aux chocs. Méme de petits projectiles
peuvent abimer les yeux et provoquer une cécité.

+ Se prémunir du risque de choc électrique. Eviter tout con-
tact corporel avec des objets mis a la terre (par exemple
les tuyauteries, radiateurs, d'autres appareils électriques).
Les risques d'électrocution augmentent lorsque le corps
est en contact avec la terre.

« Avant d'utiliser l'outil, s'assurer qu'il est en parfait état de
fonctionnement et que le coffret de commande est cor-
rectement programmeé afin d'éviter tout comportement
inattendu de I'outil qui risquerait de blesser l'opérateur.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00 7
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 Sitot apres avoir effectué des réglages ou apporté des
modifications au programme, vérifier le bon fonction-
nement du matériel.

» Vérifier que la piéce a travailler est correctement
soutenue.

» Ne modifier en aucun cas I'outil, son cordon ou ses acces-
soires. Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer
un choc électrique.

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels. Les
espaces et les établis encombrés sont propices aux acci-
dents.

* Ne pas exposer les outils électriques a la pluie. Ne pas les
utiliser dans un environnement humide ou mouillé. En
entrant dans un outil ¢lectrique, I'eau accroitra le risque
de choc électrique.

» Des gestes répétitifs, de mauvaises positions et une expo-
sition aux vibrations peuvent avoir des effets nuisibles sur
les membres supérieurs. Si des sensations d'engourdisse-
ment, de fourmillement, des douleurs ou une décoloration
de la peau apparaissent, cesser immédiatement d'utiliser
I'outil et consulter un médecin.

» Cet outil et son bloc d'alimentation ne doivent pas étre
utilisés dans des atmospheres potentiellement explosives.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et l'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

@H’]

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

 Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de pi¢ces détachées

* Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten
Vorschub 400 mm
Kraftbereich 2-10 kN
Geschwindigkeit 250 mm/sec
Gewicht 27 kg

60 1b
Erklarungen
EU-EINBAUERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die folgenden wesentlichen
Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG erfiillt:
2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

Sowie, dass diese unvollstindige Maschine den Bestim-
mungen der folgenden weiteren EU-Richtlinie(n) entspricht:
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Die unvollstindige Maschine darf erst dann in Betrieb
genommen werden, nachdem gegebenenfalls bestétigt wurde,
dass die Maschine, in die sie eingebaut werden soll, den Bes-
timmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

Es wurden die folgenden (Teile/Klauseln von) europdischen,
harmonisierten Normen angewandst:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Die entsprechenden technischen Unterlagen wurden gemaf
der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Teil B von Anhang VII
zusammengestellt. Behorden konnen die technische Unterlage
in elektronischer Form anfordern unter:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Erlduterung zur Schallemission

 Schalldruckpegel <70 dB(A) , Unsicherheit dB(A) gemif
ISO15744.

+ Schallleistungspegel dB(A) , Unsicherheit dB(A) geméf
ISO15744.

Die deklarierten Werte wurden durch Labortests gemaf3 den
genannten Normen ermittelt und eignen sich zum Vergleich
mit den deklarierten Werten anderer Werkzeuge, die densel-
ben Normen entsprechend gepriift wurden. Die deklarierten
Werte sind nicht fiir Risikobewertungen angemessen, und die
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Safety Information

an einzelnen Arbeitsplitzen gemessenen Werte sind unter
Umsténden hoher. Die tatsdchlichen Expositionswerte und
Schadigungsrisiken fiir einzelne Benutzer sind von Fall zu
Fall unterschiedlich und hdangen von der jeweiligen Ar-
beitsweise des Benutzers, vom Werkstiick und von der
Beschaffung des Arbeitsplatzes sowie von der Expositions-
dauer und der kdrperlichen Verfassung des Benutzers ab.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, kdnnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Larmbelastung zuriickgefiihrt werden konnten,
so dass die Abldufe der MaBBnahmen daraufhin so geéndert
werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen ver-
mieden werden.

@ Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerduschemissionsdaten sollten in der zum Gerit
gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt werden.

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie
(2012/19/EU) und miissen geméafB dieser Richtlinie gehand-
habt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtlinie
entsorgt werden miissen. Das gesamte Produkt oder die
EEAG-Teile konnen zur Entsorgung an Ihre Kundendien-
stzentrale eingeschickt werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europédischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden
Rechtsvorschriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf
legalen Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Bei normalem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00

oder Bleiderivate aus und die Bleikonzentration liegt weit un-
terhalb des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der
Produktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden, Sachschdden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Werkzeug ist zur Verwendung als Presse fiir die Mon-
tage von Bauteilen und Ausfiihrung zugehoriger Arbeiten,
wie beispielsweise Federtests, vorgesehen. Sonstige Verwen-
dungen sind unzuldssig.
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Produktspezifische Anweisungen

Instandhaltung und Wartung

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegeniiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeit-
sumgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sicherheitshinweise

Gefahren im Zusammenhang mit Stromversorgung und -
anschliissen

*+ WARNUNG - DIESES ELEKTROWERKZEUG/NET-
ZTEIL MUSS GEERDET WERDEN. Beachten Sie hi-
erzu die mit diesem Werkzeug/Netzteil gelieferte Mon-
tageanleitung.

* Bei Nichtverwendung das Gerét von der Stromver-
sorgung trennen.

* Gemail den Anweisungen im Handbuch zum Antrieb/der
Steuerung regelmiBig tiberpriifen, dass eine ordnungs-
gemife Funktion des Erdschlussschalters und eine
durchgehende Erdschleife vorliegen.

* Die Antriebseinheit stets verriegelt halten.

* Vor dem AnschlieBen/Trennen des Werkzeugkabels stets
sicherstellen, dass der Antrieb ausgeschaltet ist.

* Immer das Werkzeug von der Antriebseinheit abschalten
und stromlos machen, bevor Einstellungen am oder im
Werkzeug vorgenommen werden.

* Installation und Wartung darf nur von erfahrenem Per-
sonal ausgefiihrt werden Atlas Copco.

* Vermeiden Sie den unsachgeméfien Gebrauch des Ka-
bels. Tragen Sie das Werkzeug niemals am Kabel und
versuchen Sie nicht, den Stecker durch Zichen am Kabel
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Hitze, Ol und scharfen Kanten fern.

* Verwenden Sie zum Anschluss an das Netz auss-
chlielich das mit der Steuerung gelieferte Kabel, und
verwenden Sie zum Anschluss an die Steuerung grund-
sdtzlich nur das mit dem Werkzeug gelieferte Kabel.
Modifizieren Sie die Kabel auf keinerlei Weise und ver-
wenden Sie sie nicht fiir irgendwelche anderen Zwecke.
Verwenden Sie ausschlie8lich Original-Ersatzteile. Bei
Missachtung dieser Anweisungen besteht Stromschlagge-
fahr.

Gefahren wihrend des Betriebs

» Hénde, Haare und Krawatten, Halstlicher o. 4. von be-
weglichen Teilen fernhalten.

» Tragen Sie keinen Schmuck und keine weite Bekleidung.

* Priifen Sie vor jeder Inbetriecbnahme des Werkzeugs, dass
alle Schutzvorrichtungen sicher angebracht sind.

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten. Achten Sie
darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des Werkzeugs
aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtsschutz
tragen. Auch kleine Absplitterungen kdnnen Augenver-
letzungen und Erblindung hervorrufen.

» Schutz gegen elektrischen Schlag vorsehen. Vermeiden
Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfldchen (wie
Rohren, Heizkorpern oder sonstigen elektrischen
Geriten). Es besteht erhohte Stromschlaggefahr, wenn Thr
Korper geerdet ist.

 Es ist sicherzustellen, dass sich das Werkzeug in einem
guten Zustand befindet und die Steuereinheit vor der Be-
nutzung richtig programmiert ist, um eine unerwartete
Bewegung des Werkzeugs zu vermeiden, die zu Verlet-
zungen fiihren kann.

* Priifen Sie sofort nach vorgenommenen Einstellungen
oder Programmaéanderungen, ob ein ordnungsgemafler Be-
trieb vorliegt.

* Vergewissern Sie sich, dass das zu bearbeitende Teil
richtig gestitzt ist.

* Dieses Werkzeug, das zugehorige Kabel und Zubehor
diirfen in keinem Fall modifiziert werden. Bei Missach-
tung dieser Anweisungen besteht Stromschlaggefahr.

Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Unaufgerdumte
Arbeitsplitze sind potenzielle Gefahrenquellen.

 Elektrisch angetriebene Werkzeuge diirfen nicht Regen
ausgesetzt werden. Das Gerit darf nicht unter feuchten
oder nassen Bedingungen verwendet werden. Wasser im
Gehiuseinneren erhoht die Stromschlaggefahr.

+ Sich wiederholende Bewegungen, schlechte Korperhal-
tung und die Belastung durch Schwingungen konnen
Arme und Héande langfristig schadigen. Sollten Sie
Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weifle
Flecken an Threr Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr
mit diesem Werkzeug und wenden Sie sich an einen Arzt.

* Dieses Werkzeug und das zugehorige Netzteil diirfen
nicht in Umgebungen mit Explosionsgefahr verwendet
werden.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]
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Safety Information

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Carrera 400 mm
Rango de fuerza 2-10 kN
Velocidad 250 mm/sec
Peso 27 kg

60 1b
Declaraciones

DECLARACION DE INCORPORACION DE
LA UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra exclu-
siva responsabilidad que este producto (con nombre, tipo y
numero de serie, consultar portada) cumple los siguientes req-
uisitos esenciales de la Directiva sobre Maquinaria 2006/42/
CE:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

Y esta maquinaria completada parcialmente cumple las dis-
posiciones del resto de las siguientes Directivas UE:
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Esta maquinaria completada parcialmente no debe ponerse en
servicio hasta que la maquinaria final, en la que debe incorpo-
rarse, haya sido declarada conforme a las disposiciones de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE, si procede.

Se han aplicado las siguientes partes/clausulas de normas ar-
monizadas europeas:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

La documentacion técnica relevante se ha recopilado y envi-
ado de acuerdo con la parte B del Anexo VII de la Directiva
sobre Maquinaria 2006/42/CE. Las autoridades pueden solici-
tar los archivos técnicos en formato electronico a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracion de ruidos

* Nivel de presion acustica <70 dB(A), incertidumbre
dB(A), de conformidad con ISO15744..

* Nivel de presion acustica dB(A), incertidumbre dB(A), de
conformidad con ISO15744.

Los valores declarados se han obtenido en pruebas de labora-
torio realizadas con arreglo a las normas establecidas y son
aptos para compararlos con los valores declarados de otras
herramientas probadas de conformidad con las mismas nor-
mas. Estos valores declarados no son adecuados para utilizar
en evaluaciones de riesgos; asimismo, los valores medidos en
lugares de trabajo especificos pueden ser mas altos. Los val-
ores de exposicion reales y el riesgo de dafo experimentados
por un usuario individual son exclusivos y dependen de la
forma de trabajo del usuario, la pieza de trabajo y el disefio
del puesto de trabajo, asi como del tiempo de exposicion y del
estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de los valores reflejados en
la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individuales
en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos control
alguno.

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion al ruido, con objeto de modificar los procedimientos de
gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido
de toda la maquina deberan incluirse en el manual de in-
strucciones de esta.

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
Directiva RAEE (2012/19/EU), y deben manipularse segun
sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
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la directiva RAEE. El producto completo, o las piezas RAEE,
pueden enviarse a su «Centro de atencion al cliente» para su
manipulacion.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacidn también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden con-
tener plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://'www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
 Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

+ Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Esta herramienta esta disefiada para su uso como prensa de
componentes de montaje y para la realizacion de operaciones
relacionadas, como pruebas de resortes. No se permite ningiin
otro uso.

Instrucciones especificas para el producto
Servicio y mantenimiento

Prevencion de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manten-
imiento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a
descargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un
ejemplo de una estacion de servicio adecuada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Instrucciones sobre seguridad
Peligro en el suministro eléctrico y las conexiones

« ADVERTENCIA - ESTA HERRAMIENTA MOTOR-
[ZADA / FUENTE DE ALIMENTACION DEBE
CONECTARSE A TIERRA. Consulte las intrucciones de
instalacion suministradas con esta herramienta / fuente de
alimentacion.

* Desconecte el suministro eléctrico cuando no se utilice.

» Compruebe con regularidad el funcionamiento del protec-
tor de fuga a tierra y la continuidad del bucle de tierra
siguiendo las instrucciones del manual de la unidad/con-
trolador.

* Mantenga siempre la unidad de accionamiento bloqueada.

» Asegurese siempre de que la unidad de accionamiento
esta desconectada antes de conectar/desconectar el cable
de la herramienta.

» Desconecte siempre la unidad de accionamiento antes de
realizar cualquier tipo de ajuste en la herramienta o en el
interior de la misma.

» Lainstalacion y el servicio debera efectuarlo unicamente
personal cualificado Atlas Copco.

* No tire del cable. Nunca transporte la herramienta por el
cable ni tire de ¢l para desenchufarlo. Mantenga el cable
alejado del calor, el aceite y los bordes cortantes.
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 Utilice solo el cable suministrado con el controlador para
conectarlo a la red eléctrica y el cable suministrado con la
herramienta para su conexion al controlador. No modi-
fique los cables ni los use para otros fines. Utilice solo re-
cambios autorizados. Si no se siguen todas las instruc-
ciones pueden producirse descargas eléctricas.

Riesgos derivados del uso

* Mantenga las manos, ¢l pelo y cualquier tipo de collar
alejados de las piezas moviles.

» No lleve joyas ni ropas holgadas.

» Compruebe que todas las protecciones estan colocadas
con seguridad antes de cada uso de la herramienta.

 Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento de la misma. Asegurese de que las otras per-
sonas que se encuentran en el area de trabajo también uti-
lizan proteccion facial y ocular resistente de impactos. In-
cluso los proyectiles de tamafio reducido pueden producir
dafios oculares y ceguera.

* Proteccion contra descargas eléctricas. Evite el contacto
del cuerpo con superficies conectadas a masa o a tierra
(p.€j. tuberias, radiadores, otros equipos eléctricos). El
riesgo de suftrir una descarga eléctrica aumenta si su
cuerpo esta conectado a tierra.

» Asegurese de que la herramienta funciona correctamente
y de que el controlador esta programado correctamente
antes de comenzar a utilizarla, para evitar reacciones in-
esperadas de la herramienta, que podrian provocar le-
siones al operario.

» Inmediatamente después de realizar ajustes o cambios de
programa, compruebe su correcto funcionamiento.

* Procure que la pieza de trabajo tenga buen apoyo.

» No se debe modificar ninglin aspecto de esta herramienta,
de su cable ni de sus accesorios. Si no se siguen todas las
instrucciones pueden producirse descargas eléctricas.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Las zonas y puestos
de trabajo desorganizados y mal iluminadas suelen provo-
car lesiones.

* No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia. No uti-
lizar si en lugares himedos o mojados. Al entrar agua en
el interior de una herramienta motorizada aumenta el
riesgo de que se produzcan descargas eléctricas.

* Movimientos continuos, posiciones incorrectas y exposi-
cion a la vibracion pueden dafiar las manos y brazos. Si
siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o palidez en la
piel, deje de usar la herramienta y consulte a un médico.

» Esta herramienta y su fuente de alimentacion no deben
utilizarse en entornos potencialmente explosivos.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
» Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto
Curso 400 mm
Intervalo de forga 2—-10 kN
Velocidade 250 mm/sec
Peso 27 kg

60 Ib
Declaracoes

DECLARAGAO DE INCORPORAGAO UE

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) atende aos requisitos essenciais
da Diretiva de Maquinas 2006/42/EC a seguir:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

E que este equipamento parcialmente finalizado atende as dis-
posic¢des das outras Diretivas da UE a seguir:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

O equipamento parcialmente concluido ndo deve ser colocado
em funcionamento antes que o equipamento final ao qual ele
deve ser incorporado seja declarado em conformidade com as
disposicdes da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE, conforme o
caso.

As normas europeias harmonizadas a seguir (partes/clausulas)
foram aplicadas:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

A documentacao técnica relevante foi compilada e comuni-
cada de acordo com a Diretiva de Maquinas 2006/42/CE,
parte B, do Anexo VII. As autoridades podem solicitar o dos-
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si€ técnico em formato eletronico em:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaragcao sobre Ruido

* Nivel de pressdo sonora <70 dB(A) , incerteza dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora dB(A) , incerteza dB(A), de
acordo com ISO15744.

Esses valores declarados foram obtidos por testes de labo-
ratério de acordo com as normas citadas e sdo adequados para
comparagdo com os valores declarados para outras ferramen-
tas testadas de acordo com as mesmas normas. Esses valores
declarados nao sdo adequados para uso em avalia¢des de risco
e os valores medidos em locais de trabalho individuais podem
ser maiores. Os valores reais de exposicao e risco de dano ex-
perimentados por um usudrio individual s3o unicos e depen-
dem da forma como o usuario trabalha, da peca trabalhada e
do design da estacdo de trabalho, bem como do tempo de ex-
posicdo e da condigdo fisica do usuario.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposi¢ao real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situacao de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar, em tempo habil, sintomas que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a ruido, para que os procedimentos de
manuseio possam ser modificados, de forma a ajudar a evitar
lesodes futuras.

@ A emissao de ruidos é dada como um guia para o con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibra¢do
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de Instru¢des da maquina.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da
Diretiva de WEEE (2012/19/EU) e devem ser tratados de
acordo com a mesma.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com um simbolo de uma recipiente para residuos
marcados com um X e uma barra inica na cor preta embaixo
devem ser manuseados em conformidade com a Diretiva
WEEE. Todo o produto ou pegas WEEE podem ser enviados
a sua “Central de Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacao e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento € informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto
estd em conformidade com a atual legislagdo de restrigdo de
substancias ¢ baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida ttil do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracgoes e especificacdes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacdo, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaracao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

14 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00



PST10-400CBUL-S

Safety Information

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Essa ferramenta ¢ destinada a ser usada como uma prensa
para montagem de componentes e realizacdo de operagdes
relacionadas tal como testes de mola. Nao é permitido nen-
hum outro tipo de uso.

Instrugées especificas do produto

Manutengoes de Rotina e Manutengodes
Corretivas

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sdo
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau fun-
cionamento futuro, realize o servigo e a manuten¢do em um
ambiente de trabalho com aprovagido ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Instrugées de seguranca
Perigos de conexio e fonte de alimentacio

« AVISO - ESTA FERRAMENTA ELETRICA /
UNIDADE DE ALIMENTACAO DEVE ESTAR
ATERRADA. Consulte as instru¢des para instalacao
fornecidas com esta ferramenta / unidade de alimentagao.

» Desconecte a alimentacao elétrica quando nao estiver em
uso.

* Verifique regularmente a fung@o de protegao contra falha
de aterramento e a continuidade do circuito de aterra-
mento, de acordo com as instrugdes no manual do
acionador/controlador.

» Mantenha sempre o acionador bloqueado.

* Verifique sempre se o acionador esta desligado antes de
conectar/desconectar o cabo da ferramenta.

* Desligue sempre a ferramenta do unidade de ac¢do antes
de efectuar quaisquer ajustes sobre ou dentro da Ferra-
menta.

» Confie a instalagdo e a assisténcia apenas a pessoal com-
petente Atlas Copco.

» Nao exceda no uso do cabo. Nunca carregue a ferramenta
pelo cabo ou puxe-a para desligar do soquete. Mantenha
os cabos longe de calor, 6leo, bordas afiadas.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00

» Use somente o cabo fornecido com o controlador para
conectar aos cabos elétricos e o cabo fornecido com a fer-
ramenta para conectar ao controlador. Nao modifique os
cabos ou use-os para outros fins. Use somente pegas de
substituicdo originais. O ndo cumprimento destas in-
strugdes podera resultar em choque elétrico.

Perigos de operacio

* Mantenha as maos, cabelo e colar longe de pegas em
movimento.

» Nao use roupas soltas ou joias.

» Verifique se todas as protecdes estdo colocadas antes de
cada operagdo da ferramenta.

» Sempre use prote¢ao contra os olhos resistente ao im-
pacto quando envolvido ou perto da operagdo da ferra-
menta. Certifique-se de que todas as outras pessoas no lo-
cal estejam usando protecdo resistente a impactos para os
olhos e o rosto. Mesmo pequenos projéteis podem atingir
os olhos e causar cegueira.

* Protegdo contra choque elétrico. Evite o contato corporal
com superficies ligadas a terra (p.ex., tubos, radiadores e
outros maquinarios elétricos). O risco de choque elétrico
aumenta quando o seu corpo fica aterrado.

» Certifique-se de que a ferramenta esteja em bom fun-
cionamento e que o controlador esteja corretamente pro-
gramado para evitar reacdes inesperadas capazes de
machucar o operador.

* Imediatamente apds ajustar ou programar alteragdes, con-
fira a utilizacdo correta.

» Certifique-se de que a peca de trabalho esteja devida-
mente apoiada.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia. O ndo cumprimento
destas instrugdes podera resultar em choque elétrico.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Areas e bancadas desorgani-
zadas facilitam acidentes.

* Nao exponha a chuva as ferramentas elétricas. Nao use
em condigdes umidas ou molhadas. A agua que penetrar
aumentara o risco de choque elétrico.

» Movimentos repetitivos no trabalho, posi¢des forcadas e
exposi¢ao a vibragdes podem ser nocivos para as maos e
os bragos. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta e consulte um
médico.

* Essa ferramenta e sua unidade de alimentacdo ndo podem
ser usadas em atmosferas explosivas.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informag¢des importantes sobre seguranga pessoal ¢
manutengao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©
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Informagoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

* - Informagdes regulatorias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instala¢do, operagdo e manutengio
 Listas de pecas de reposicao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del prodotto
Corsa 400 mm
Intervallo di spinta 2-10 kN
Velocita 250 mm/sec
Peso 27 kg

60 1b
Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI INCORPORAZIONE UE

Noi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiariamo sotto esclusiva re-
sponsabilita che questo prodotto (con nome, tipo e numero di
serie, vedi prima pagina) ¢ conforme ai seguenti requisiti es-
senziali della Direttiva macchine 2006/42/CE

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5,1.6, 1.7)

e che questo macchinario parzialmente completato ¢ con-
forme alle disposizioni delle seguenti altre direttive europee:
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Il macchinario parzialmente completato non deve essere
messo in servizio fino a quando il macchinario finale in cui
verra incorporato non sara stato dichiarato conforme alle dis-
posizioni della Direttiva macchine 2006/42/CE, ove appropri-
ato.

Sono state applicate le seguenti (parti/clausole di) norme ar-
monizzate europee:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

La documentazione tecnica pertinente ¢ stata redatta in con-
formita alla Direttiva macchine 2006/42/CE parte B dell'alle-
gato VII. Le autorita possono richiedere il file tecnico in for-
mato elettronico a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hékan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione relativa a rumore

 Livello di pressione sonora <70 dB(A) , incertezza
dB(A), secondo ISO15744.

» Livello di pressione sonora dB(A) , incertezza dB(A),
secondo ISO15744.

Tali valori dichiarati sono ottenuti tramite test di laboratorio
in conformita agli standard dichiarati e sono idonei al con-
fronto con i valori dichiarati di altri utensili testati in confor-
mita agli stessi standard. Tali valori dichiarati non sono
adeguati all'uso nelle valutazioni di rischio e i valori misurati
in luoghi di lavoro individuali potrebbero essere piu elevati. I
valori di esposizione reali e il rischio di danni causati a un
utente singolo sono specifici e dipendenti dal modo in cui
l'utente lavora, dal pezzo e dal design del luogo di lavoro,
oltre che dal tempo di esposizione e dalla condizione fisica
dell'utente.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece dei valori che riflettono 1'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Si consiglia I’adozione di un programma di controllo sanitario
per individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione al
rumore, in modo da modificare le procedure di gestione e pre-
venire disabilita significative.

@ Le emissioni acustiche sono riportate come guida per il
costruttore. I dati sulle emissioni acustiche per la
macchina completa devono trovarsi nel manuale di
istruzioni per la macchina.

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva WEEE (2012/19/EU), e pertanto il tratta-
mento del prodotto deve essere effettuato in conformita a tale
direttiva.

I1 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva WEEE. L'intero prodotto
o le parti WEEE possono essere spediti presso il nostro "Cen-
tro clienti" per lo smaltimento.
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Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). Il 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze e in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11 pi-
ombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il nor-
male utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto com-
pleto ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requi-
siti locali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di
vita del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo utensile & progettato per essere utilizzato come pressa
per assemblare componenti ed eseguire operazioni correlate
come le prove delle molle. Non ¢ consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto
Assistenza e manutenzione

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto e al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti, es-
eguire la riparazione e manutenzione in un ambiente di lavoro
approvato per le ESD. La figura seguente indica un esempio
di stazione di lavoro adeguata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Istruzioni di sicurezza

Rischi connessi all'alimentazione elettrica e relativi col-
legamenti

* ATTENZIONE: QUESTO UTENSILE ELETTRICO /
UNITA DI ALIMENTAZIONE DEVE ESSERE
MESSO A TERRA. Fare riferimento alle istruzioni di in-
stallazione in dotazione all'utensile / unita di alimen-
tazione.

* Scollegare I'alimentazione quando non utilizzato.

» Controllare regolarmente il funzionamento del disposi-
tivo di protezione di terra e la continuita del circuito di
massa in base alle istruzioni nel manuale dell'unita di co-
mando/controller.

» Tenere sempre l'unita di comando bloccata.

» Verificare sempre che l'unita di comando sia spenta prima
di collegare o scollegare il cavo dell'utensile.

 Disinserire sempre 1’utensile dal dispositivo di aziona-
mento prima di eseguire qualsiasi regolazione dell’uten-
sile.

* Rivolgersi esclusivamente a personale addestrato per le
operazioni di installazione ed assistenza Atlas Copco.

* Non utilizzare il cavo in modo improprio. Evitare utiliz-
zare il cavo per trasportare 'utensile o per scollegarlo di
colpo dalla presa. Mantenere il cavo a distanza da fonti di
calore, olio e bordi taglienti.

 Utilizzare esclusivamente il cavo in dotazione al con-
troller per collegarlo all'alimentazione ¢ il cavo in
dotazione all'utensile per collegarlo al controller. Non
modificare i cavi né utilizzarli per altri scopi. Utilizzare
solo ricambi originali. La mancata osservanza di queste
istruzioni puo provocare scosse elettriche.
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Rischi connessi all'utilizzo

» Tenere lontane le mani, i capelli e gli oggetti pendenti
dalle parti in movimento.

» Non indossare gioielli o vestiti larghi.

» Controllare che tutte le protezioni siano correttamente
bloccate prima di ciascun funzionamento dell'utensile.

* Indossare sempre occhiali resistenti agli urti e protezione
del viso quando sono coinvolti o in prossimita del fun-
zionamento dello strumento. Verificare che le altre per-
sone nella zona stiano indossando protezioni antiurto per
occhi e volto. Anche oggetti proiettati di piccole dimen-
sioni possono causare infortuni agli occhi o addirittura
cecita.

 Protezione contro le scosse elettriche. Evitare il contatto
fisico con superfici connesse a terra (per esempio tubi, ra-
diatori e altri macchinari elettrici). Se il proprio corpo ¢
messo a terra, ¢ presente un maggior rischio di scossa
elettrica.

» Assicurarsi prima dell'uso che I’utensile sia in buone con-
dizioni di funzionamento e che il controller sia stato pro-
grammato correttamente, per evitare comportamenti
inaspettati dell’utensile che possono causare infortuni
all'operatore.

» Subito dopo I'esecuzione di regolazioni o modifiche di
programmi, controllare il funzionamento corretto.

 Assicurarsi che il pezzo che si intende lavorare sia fissato
adeguatamente.

* Questo prodotto, il relativo cavo e accessori non devono
essere modificati. La mancata osservanza di queste
istruzioni pud provocare scosse elettriche.

Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Aree e banchi sporchi pos-
sono favorire gli incidenti.

* Non esporre gli utensili elettrici alle intemperie. Non uti-
lizzare in ambienti umidi o bagnati. Eventuali infil-
trazioni d'acqua all'interno degli utensili elettrico puo au-
mentare il rischio di scosse elettriche.

* I movimenti ripetitivi sul lavoro, le posizioni scomode e
l'esposizione alle vibrazioni possono essere dannosi per le
mani e le braccia. In caso di intorpidimento, formicolio,
dolore e sbianchimento della pelle, sospendere I'utilizzo
dell'utensile e consultare il medico.

* Questo utensile ¢ la relativa unita di alimentazione non
devono essere utilizzati in ambienti con pericolo di esplo-
sioni.

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]
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Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens
Slag 400 mm
Krachtbereik 2—-10 kN
Snelheid 250 mm/sec
Gewicht 27 kg

60 Ib
Verklaringen
EU INBOUWVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren onder onze eigen ver-
antwoordelijkheid dat dit product (met naam, type en se-
rienummer zoals vermeld op de voorpagina) voldoet aan de
volgende essenti€le vereisten van Machinerichtlijn 2006/42/
EG:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

En dat deze deels voltooide machine voldoet aan de bepalin-
gen van de volgende andere EU-richtlijn(en):

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Deze deels voltooide machine mag pas in gebruik worden
genomen nadat er voor de machine, waartoe het product
bestemd is te worden ingebouwd of samengebouwd, waar van
toepassing, een verklaring van overeenstemming met de
bepalingen van de Machinerichtlijn 2006/42/EG is afgegeven.

De volgende (delen/clausules van) Europese geharmoniseerde
normen zijn toegepast:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Relevante technische informatie werd samengesteld en
gecommuniceerd conform Machinerichtlijn 2006/42/EU, deel
B van Annex VII. Autoriteiten kunnen het technische bestand
in elektronisch formaat opvragen van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid

* Geluidsdrukniveau <70 dB(A) , onzekerheid dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau dB(A) , onzekerheid dB(A), in
overeenstemming met [SO15744.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door middel van
laboratoriumtests volgens de opgegeven normen en zijn
geschikt voor vergelijking met de aangegeven waarden van
andere gereedschappen die volgens dezelfde normen zijn
getest. Deze aangegeven waarden zijn niet geschikt voor ge-
bruik in risicobeoordelingen. Waardes op individuele werk-
plekken kunnen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaar-
den en het risico van schade die een individuele gebruiker on-
dervindt zijn uniek en hangen af van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, van het werkstuk en van het ontwerp van het
werkstation, alsook van de blootstellingstijd en de fysieke
conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatiec waarover wij
geen controle hebben

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan geluid, zo-
dat managementprocedures aangepast kunnen worden om
tockomstig letsel te voorkomen.

@ De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids voor de
gehele machine staan in het instructiechandboek voor de
machine.

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Het product dient te wor-
den behandeld conform de richtlijn.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn. Het
volledige product, of de WEEE-onderdelen, kunnen voor be-
handeling naar uw “Customer Center” worden gestuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetgev-
ing inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het
volledige product is ver onder de geldende drempel. Volg de
lokale voorschriften bij het verwijderen van lood aan het
einde van de levensduur van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.
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* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit gereedschap is bedoeld voor gebruik als pers voor het as-
sembleren van onderdelen en het uitvoeren van gerelateerde
werkzaamheden, zoals het testen van veerkracht. Gebruik van
een andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies
Service en onderhoud

Het voorkomen van problemen met elektrostatisch
gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de
toekomst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud
wordt uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De
onderstaande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt
servicewerkstation.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Veiligheidsinstructies
Gevaar m.b.t. elektriciteitstoevoer en elektrische leidingen

* WAARSCHUWING - DIT ELEKTRISCHE GEREED-
SCHAP / DEZE VOEDINGSEENHEID MOET
GEAARD ZIJN. Raadpleeg de bij dit gereedschap / deze
voedingseenheid geleverde instructies.

* schakel de voeding uit wanneer het gereedschap niet
wordt gebruikt.

+ Controleer regelmatig de werking van de aardlekschake-
laar en controleer de aardlus op doorverbinding in
overeenstemming met de handleiding van de aandrijving/
controller.

* De aandrijfeenheid dient altijd vergrendeld te zijn.

» Zorg dat de aandrijving uitgeschakeld wordt alvorens de
kabel van het gereedschap aan te sluiten of uit het stop-
contact te verwijderen.

* Ontkoppel het gereedschap altijd van de aandrijfeenheid
alvorens enige regeling te doen op of in het gereedschap.

» Laat de installatie en het onderhoud enkel over aan
bevoegd personeel Atlas Copco.

* Misbruik de kabel niet. Draag het gereedschap nooit aan
de kabel en trek niet aan de kabel om de stekker uit het
stopcontact te verwijderen. Houd de kabel uit de buurt
van warmtebronnen, olie en scherpe werktuigen.

* Gebruik uitsluitend de bij de controller geleverde netka-
bel en de bij het gereedschap geleverde kabel voor
aansluiting op de controller. Breng geen veranderingen
aan de kabel aan en gebruik de kabel niet voor andere
doeleinden. Gebruik uitsluitend originele vervangingson-
derdelen. Het niet naleven van deze instructies kan leiden
tot een elektrische schok.

Operationele risico's

e Houd uw handen, haar, boorden en dassen uit de buurt
van bewegende onderdelen.

» Draag geen sieraden of loszittende kleding.

+ Controleer of alle afschermingen goed zijn bevestigd
alvorens het gereedschap te gebruiken.

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik. Controleer of anderen
in de werkruimte slagvaste oog- en gezichtsbescherming
dragen. Zelfs kleine wegschietende voorwerpen kunnen
oogbeschadiging en blindheid veroorzaken.

* Bescherm u tegen een elektrische schok. Voorkom con-
tact van het lichaam met geaarde oppervlakken (bijv. pi-
jpen, radiatoren en andere elektrische apparaten). Als uw
lichaam geaard is, is de kans op een elektrische schok
groter.

+ Controleer alvorens u het gereedschap gebruikt, of het in
goede staat verkeert en of de controller goed is gepro-
grammeerd om onverwachte werking van het gereed-
schap, dat kan leiden tot lichamelijk letsel, te voorkomen.

+ Controleer meteen na het maken van aanpassingen of
programmawijzigingen of het gereedschap correct werkt.

» Zorg dat het project waar u aan werkt goed wordt onders-
teund.

 Dit gereedschap, de daarbij behorende accessoires en ka-
bel mogen niet gewijzigd worden. Het niet naleven van
deze instructies kan leiden tot een elektrische schok.

Werkplaatsgevaren

+ Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Rommelige
werkruimtes en werkbanken leiden vaker tot lichamelijk
letsel.

* Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen. Stel
elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of vocht. In-
dien er water in het gereedschap dringt, is er een grotere
kans op een elektrische schok.

» Repeterende bewegingen, een slechte houding en bloot-
stelling aan trillingen kunnen schade aan handen en ar-
men toebrengen. Indien u gevoelloosheid, tintelingen of
het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen en contact met een arts op te
nemen.

* Gebruik dit gereedschap en de voedingseenheid niet in
een potentieel explosieve atmosfeer.
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Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata
Slag 400 mm
Kraftomrade 2-10 kN
Hastighed 250 mm/sec
Vegt 27 kg

60 1b
Erklaeringer

EU INKORPORERINGSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklerer, under eneansvar, at dette
produkt (med navn, type og serienummer, se forsiden) lever
op til folgende vasentlige krav i Maskindirektivet 2006/42/
EF:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,14,1.5, 1.6, 1.7)

Og at denne delvist faerdige maskine opfylder bestem-
melserne i folgende andet/andre EU-direktiv(er):
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Denne delvist faerdige maskine ma ikke saettes i drift, for den
endelige maskine, som den skal inkorporeres i, er blevet erk-
leeret 1 overensstemmelse med bestemmelserne i Maskindirek-
tivet 2006/42/EU, hvor dette er relevant.

De folgende (dele af de/klausuler i de) harmoniserede eu-
rop@iske standarder er blevet anvendt:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Den relevante tekniske dokumentation i henhold til Maskindi-
rektivet 2006/42/EU, Tilleeg VII, afsnit B. Myndigheder kan
rekvirere den tekniske rapport i elektronisk form fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

/

Stajerkleeringserklsering

¢ Lydtrykniveau <70 dB(A) , usikkerheds- dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

* Lydeffektniveau dB(A) , usikkerhed dB(A), i ov-
erensstemmelse med [ISO15744.

Disse erklaerede verdier blev indhentet efter laboratorielig-
nende testning i overensstemmelse med de angivne standarder
og er egnet til sammenligning med de erklerede veerdier for
andre verktejer testet i overensstemmelse med samme stan-
darder. Sddanne erklarede verdier er ikke tilstreekkelige til
brug i risikovurderinger, og vardier malt pa de enkelte arbe-
jdspladser kan vere hgjere. De faktiske eksponeringsverdier
og risici for skade, som opleves af den enkelte bruger er
unikke og afthenger af, hvordan brugeren arbejder, arbejd-
semnet og arbejdspladsens udlagning, sa vel som af ek-
sponeringstiden og brugerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hefter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsattelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa stejbelastning kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgjemissionendata for hele maskinen skulle vaere
angivet i maskinens instruktionsbog.

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet (2012/19/EU) og skal handteres i overensstemmelse
med direktivet.

Produktet er maerket med symbolet:
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Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet. Hele
produktet eller WEEE-delene kan sendes til det lokale “Kun-
decenter” til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begreensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet geelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med
gaeldende lovgivning om stofbegransning og baseret pa legit-
ime undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal
leekker og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og
koncentrationen af blymetal i det komplette produkt ligger
langt under den gaeldende graensevardi. Tag hensyn til lokale
krav vedrerende bortskaffelse af bly ved slutningen af pro-
duktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering

 Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher mé ikke modificeres
pé nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa vark-

tojet ikke leengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette verktej er beregnet til brug som en presse til samling af
komponenter og udfere tilknyttede funktioner som f.eks. fjed-
ertester: Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser
Reparation og vedligeholdelse

Sadan undgéar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undga
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en passende service-arbejdssta-
tion.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Sikkerhedsinstruktioner
Stremtilfersels- og tilslutningsfarer
+ ADVARSEL - DETTE MASKINVZARKTQJ/DENNE
STROMFORSYNINGSENHED SKAL FORBINDES
TIL JORD. Se installationsvejledningen, der felger med
dette vaerktej/denne stromforsyningsenhed.
« Afbryd fra forsyningsnettet, nar det ikke er i brug.

+ Kontrollér regelmeessigt, at jordfejlsbeskyttelsen og jord-
slojfekontinuiteten fungerer i henhold til anvisningerne i
drev/controller-manualen.

» Hold altid drivenheden last.

* Sorg altid for, at drevet er slukket, for tilslutning eller
frakobling af veerktejskablet.

* For der foretages endringer pa eller i vaerktojet, skal dette
altid afbrydes fra drivenheden.

* Installation og service af verktgjet ber kun foretages af
kvalificeret personale Atlas Copco.

* Brug ledningen forsvarligt. Vaerktejet mé aldrig baeres i
ledningen, og man ma ikke traekke i ledningen for at fa
stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen vaek fra
varme, olie og skarpe kanter.
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» Brug kun ledningen, der folger med styreenheden, til at
slutte den til lysnettet, og ledningen, der felger med
vaerktojet, til at slutte den til styreenheden. Ledningerne
ma ikke modificeres eller bruges til andre formal. Brug
kun originale reservedele. Undlades dette, kan det give
elektrisk stad.

Driftsfarer

* Hold hander, hér og halsbekleedning vaek fra bevagelige
dele.

* Du ma hverken have smykker pa eller vare ifort lostsid-
dende toj.

» Kontroller, at alle skeerme sidder sikkert pa plads, for
hver betjening af veerktajet.

» Brug altid slagfast gjen- og ansigtsvarn, nar du er in-
volveret i betjening af eller befinder dig i neerheden af
varktajet. Serg for, at alle andre i omradet benytter slag-
fast @sen- og ansigtsvarn. Selv sma udslyngede gen-
stande kan skade gjne og forarsage blindhed.

» Beskyt mod elektrisk stad. Undga kropskontakt med jord-
forbundne eller jordede overflader (som f.eks. ror, radia-
torer og elektriske maskiner). Der er foreget risiko for
elektrisk sted, hvis kroppen bliver jordforbundet.

» Sorg for, at vaerktejet er intakt, og at controlleren er kor-
rekt programmeret. Denne kontrol ber foretages for at
undga, at veerktajet reagerer uventet, da dette kan med-
fore, at operateren kommer til skade.

» Kontrollér om verktejet fungerer korrekt straks efter jus-
tering eller programendring.

» Vear sikker p4, at arbejdsemnet er godt understottet.

* Dette vaerktoj og dets ledning, ma ikke modificeres pa
nogen made. Undlades dette, kan det give elektrisk sted.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Rodede
omrader og baenke indbyder til personskader.

* Maskinvarktej ma ikke udsettes for regn. Mé ikke an-
vendes under fugtige eller vade betingelser. Hvis der
trenger vand ind i maskinvearktej, eges faren for elek-
trisk stod.

» Gentagne arbejdsbevagelser, forkerte stillinger og udseet-
telse for vibrationer kan vare skadeligt for haender og
arme. Hvis der opstar folelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge vaerktejet med det samme og sege leegehjzlp.

 Dette vaerktej og dets stromforsyningsenhed ma ikke
bruges i potentielt eksplosive atmosfaerer.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H’]

s011050

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sasom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

* Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbehor

* Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata
Slag 400 mm
Kraftomrade 2—-10 kN
Hastighet 250 mm/sec
Vekt 27 kg

60 1b
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer under vart eneste ansvar
at utformingen av produktene (med navn, type og serienum-
mer, se forsiden) oppfyller falgende viktige krav i Maskindi-
rektivet 2006/42/EF:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Og at denne delvis fullferte maskinen er i samsvar med
bestemmelsene i folgende andre Eu-direktiv(er):
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Det ovenfornevnte delvis fullferte maskineriet ma ikke tas i
drift inntil det endelige maskineriet som det skal bygges inn i
har blitt erklaert & vaere 1 samsvar med kravene 1 Maskindirek-
tivet 2006/42/EF, der det er aktuelt.

De folgende (deler/klausuler i) europeiske harmoniserte stan-
darder gjelder:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Den relevante tekniske dokumentasjonen ble sammenstilt og
ble kommunisert i samsvar med maskindirektiv 2006/42/EF
del B av vedlegg VII. Myndigheter kan be om den tekniske
filen i elektronisk utgave fra:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Erkleering om stoy

» Lydtrykkniva <70 dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar
med ISO15744.

» Lydeffektniva dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar med
ISO15744.

Disse gitte verdiene ble hentet fra laboratorietesting i samsvar
med de nevnte standardene, og er egnet for sammenligning
med de gitte verdiene for andre verktoy testet i samsvar med
de samme standardene. Disse gitte verdiene er ikke tilstrekke-
lig til bruk i risikovurderinger, og verdier malt ved individu-
elle arbeidsplasser kan vere hoyere. Faktiske eksponer-
ingsverdier og risiko for skade hos en individuell bruker er
unike, og disse er avhengig av maten brukeren jobber pa, ar-
beidsstykket og arbeidsstasjonen, i tillegg til eksponeringstid
og brukerens fysiske helse.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensene av & benytte de erklerte verdi-
ene, i stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponer-
ingen, i en individuell risikovurdering i en situasjon pa arbei-
dsplassen som vi ikke har kontroll over.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for a avdekke tidlige tegn pé stoyeksponeringen, slik at
prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

@ Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey-emisjonsdata for den fullstendige maskinen
skal gis i instruksjonshdndboken for maskinen.

WEEE

Informasjon angéende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet (2012/19/EU) og ma
handteres i samsvar med direktivet.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet. Hele produktet, eller
WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret" ditt for hind-
tering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den
gjeldende lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og
basert pé legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU).
Blymetall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under
vanlig bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette
produktet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over
lokale krav angdende avhending av bly nar produktets bruk-
stid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

/\ ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
* Kaun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

+ Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lgsner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.
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Tiltenkt bruk

Dette verktoyet er beregnet til & brukes som en presse for &
montere komponenter og utfore relaterte operasjoner, slik
som fjaertester. Annen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Service og Vedlikehold

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pé at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbei-
dsstasjon.

ATTENTION

AL

wrist strap
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

5004120

Sikkerhetsanvisninger

Farer forbundet med stremforsyning og -tilkobling

ADVARSEL - DETTE ELEKTRISKE VERKTOYET/
FORSYNINGSENHETEN MA JORDES. Se instal-
lasjonsanvisningen som medfelger dette verktayet/
forsyningsenheten.

Koble fra stremforsyningen nér den ikke er i bruk.

Kontroller funksjonen pa jordfeilbeskytteren og jord-
ingsslayfens kontinuitet regelmessig ifelge anvisningene
i drive-/kontroller-handboken.

Hold alltid drivenheten last.

Serg alltid for at drivenheten er slétt av for tilkobling/
frakobling av verkteykabelen.

Koble alltid verkteyet fra drivenheten for du foretar jus-
teringer utenpa eller inne i verktoyet.

Installasjon og service av verktoyet ma kun utferes av At-
las Copco kvalifisert personell.

Handter ikke ledningen uforsiktig. Beer aldri verktoyet et-
ter ledningen eller rykk til for a koble det fra stikkontak-
ten. Hold ledningen borte fra varme, olje og skarpe kan-
ter.

Bruk kun den ledningen som medfelger kontrolleren for &
koble til stromnettet og ledningen som medfelger verk-
toyet til & koble til kontrolleren. Ikke modifiser lednin-
gene eller bruk dem til andre formal. Bruk kun originale
reservedeler. Om man ikke folger disse anvisningene, kan
det fore til elektrisk stot.

Farer under drift

Hold hender, har og halskledning borte fra bevegelige
deler.

* Ikke bruk smykker eller lostsittende klesplagg.

» Kontroller at alle verneinnretninger er sikkert pa plass for
hver bruk av verkteyet.

* Bruk alltid slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet til verktoyet.
Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og forarsake blindhet.

* Beskytt deg mot elektrisk stot. Unnga kroppskontakt med
jordete overflater (f.eks. ror, radiatorer eller andre elek-
triske maskiner). Det er gkt fare for elektrisk stot hvis
kroppen din er jordet.

» Setil at verktayet er i god arbeidstilstand og at kon-
trolleren er riktig programmert for bruk for & unnga uven-
tet atferd fra verktoyet som kan fore til operaterskade.

» Pass pa at verktoyet fungerer riktig umiddelbart etter jus-
teringer eller programendringer.

» Ver sikker pa at arbeidsstykket stottes pa en hensik-
tsmessig mate.

* Dette verktoyet og ledningen og tilbeheret ma ikke pa
noen mate modifiseres. Om man ikke folger disse anvis-
ningene, kan det fore til elektrisk stot.

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig &rsak til alvorlig skade
eller dod. Overfylte omrader og benker kan lede til
ulykker.

» Utsett ikke elektrisk verktoy for regn. Skal ikke brukes i
fuktige eller vate forhold. Vann som kommer inn i elek-
trisk verktoy, vil eke faren for elektrisk stot.

* Gjentatte arbeidsbevegelser, ubehagelige stillinger og ut-
settelse for vibrering kan vaere skadelig for hender og
armer. Hvis det oppstar nummenhet, prikking, smerte
eller fargetap i huden, skal du slutte & bruke verktoyet og
kontakte lege.

* Dette verktoyet og forsyningsenheten ma ikke brukes i
potensielt eksplosive atmosfarer.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon
* Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
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» Lister over reservedeler
» Tilbehor
» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Isku 400 mm
Voima-alue 2-10 kN
Nopeus 250 mm/sec
Paino 27 kg

60 1b
Vakuutukset
LUTTAMISVAKUUTUS (EY)

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella vas-
tuullamme, ettd tdima tuote (katso nimi, tyyppi ja sarjanumero
etusivulta) tayttdd seuraavan konedirektiivin 2006/42/EY
olennaiset vaatimukset:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Ja ettd tdma osittain loppuun valmistettu laite on seuraavan/
seuraavien muun/muiden EU-direktiivin/direktiivien sdén-
ndsten mukainen:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Taté osittain loppuun valmistettua laitetta ei saa ottaa kayt-
todn ennen kuin lopullisen laitteiston, johon se liitetddn, on il-
moitettu tayttdvin konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset
vaadittavilta osin.

Seuraavia yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja
(osia/lausekkeita) on sovellettu:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Asiaankuuluva tekninen dokumentaatio on laadittu ja annettu
tiedoksi konedirektiivin 2006/42/EY liitteen VII osan B
mukaisesti. Viranomaiset voivat pyytié teknisen tiedoston
sdhkdisessd muodossa osoitteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

[lmoittajan allekirjoitus

/

Melu-direktiivin selonteko

+ Asnenpainetaso <70 dB(A) , mittausepivarmuus dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Adnentehotaso dB(A) , mittausepdvarmuus dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

Ilmoitetut arvot on saatu mainittujen standardien mukaisessa
laboratoriotestauksessa ja ne soveltuvat toisten samojen stan-
dardien mukaan testattujen tydkalujen ilmoitettujen arvojen
keskindiseen vertailuun. Ilmoitetut arvot eivit ole riittéviad
kaytettaviksi riskiarviointeihin, ja eri tyOpaikoilla mitatut ar-
vot saattavat olla korkeampia. Yksittdisen kayttdjan kokemat
todelliset altistumisarvot ja haittariski ovat ainutkertaisia ja ri-
ippuvat kayttdjan tyoskentelytavasta, tyokappaleesta ja
tydasemasta samoin kuin kayttdjan altistumisajasta ja fyysis-
estd kunnosta.

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vas-
tuussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuksista,
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan, tyOpaikan
tilanteen yksittdisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Suosittelemme terveysvalvontaohjelmaa, jonka avulla
voidaan havaita varhaiset oireet, jotka voivat liittyd melu-
altistukseen, jotta hallintomenettelyjd voidaan muuttaa tule-
vaisuuden heikkenemisen estamiseksi.

@ Melupaistoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu on ilmoitettava koneen kéyt-
toohjeessa.

WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin vaa-
timuksia (2012/19/EU) ja sitéd on kisiteltdva timan direktiivin
mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jateastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltavit osia, jotka taytyy
kasitella WEEE-direktiivin mukaisesti. Koko tuote tai
WEEE-osat voidaan ldhettda kasiteltaviksi “Asiakaskeskuk-
seesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdavét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdakuuta 2018
tdhin ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sahkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
sisdltdd lyijymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koske-
van lainsdadédnnon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
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(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd muta-
toidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipi-
toisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovelletta-
van kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyi-
jyn havittdmiselle tuotteen kdyttoién lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timéin tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytto6d ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Tatd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Al kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

« Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivat
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
vélittomasti.

* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttdi ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tama tyokalu on tarkoitettu kéytettédviaksi puristimena kom-
ponenttien asennuksessa ja siihen liittyvien tehtdvien, kuten
jousien testauksen suorittamisessa. Muut kiyttotavat ovat
kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet
Huolto ja yllapito

ESD-ongelmien viélttdminen

Tuotteen ja ohjaimen sisélld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hdirigiden
valttamiseksi, ettd huolto ja ylldpito suoritetaan ESD:n
hyviksymaissd tydymparistossd. Alla olevassa kuvassa
néytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Turvaméaéraykset
Virransyottoon ja liitéintoihin liittyvit vaarat

* VAROITUS — TAMA SAHKOTYOKALU/VIRRAN-
SYOTTOYKSIKKO TAYTYY MAADOITTAA. Katso
tdmén tyokalun/virransyottoyksikon mukava toimitetut
asennusohjeet.

» Kytke virransyo6tto irti, kun tyokalu ole kéytdssa.

» Tarkista vikavirtasuojakytkimen ja maadoitusjohdon
eheys sddnnollisesti kdyttolaitteen/ohjaimen ohjeiden
mukaisesti.

» Pidi kéyttolaite aina lukittuna.

* Varmista, ettd ohjain on kytketty pois paaltd ennen
tyokalun kaapelin liittdmista tai irrottamista.

* Irrota kone aina kayttoyksikostd ennen kuin teet
koneeseen mitddn sadtdja.

» Asennus ja huoltotoimenpiteet saa suorittaa vain Atlas
Copco -henkilosto.

+ Al4 vaurioita sihkdjohtoa. Ald koskaan kanna tydkalua
sdhkdjohdosta dldka irrota sitd pistorasiasta vetdmalla
sdhkdjohdosta. Pida sdhkdjohto kaukana kuumuudesta,
0ljysté ja terdvistd reunoista.

» Tee liitdntd verkkovirtaan vain ohjaimen mukana
toimitettua sdhkojohtoa kayttden ja liitdntd ohjaimeen
vain tyokalun mukana toimitettua sdhkdjohtoa kéyttaen.
Ald muuta sihkéjohtoja dlika kiytd niitd muihin
tarkoituksiin. Kéyta vain alkuperéisid varaosia. Jos
ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sdhkoisku.

Kayttovaarat

» Pidi kédet, hiukset ja korut poissa pyorivien osien
laheisyydesta.

+ Ald kiiyti koruja tai viljid vaatteita.

» Tarkasta ennen tyokalun jokaista kayttokertaa, ettd kaikki
suojukset ovat tukevasti paikallaan.

» Kaiytd aina iskunkestivia silmien- ja kasvonsuojainta,
kun tyoskentelet tyokalun kayton tai 1dhelld sité.
Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttivat
iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

+ Suojaudu sdhkéiskuilta. Ald kosketa maadoituksessa
kaytettaviin pintoihin (kuten putkiin, ldimpdopattereihin ja
muihin sdhkélaitteisiin). Voit saada sdahkdiskun, jos ke-
hosi on maadoitettu.
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* Varmista, ettd tyokalu on hyvissa toimintakunnossa ja
ettd ohjain on ohjelmoitu oikein ennen kayttod valttyak-
sesi tyokalun odottamattomalta joka, mika voi vahingoit-
taa kayttdjaa.

 Tarkista oikea toiminta heti sdétdjen ja ohjelmamuutosten
jélkeen.

* Varmista, ettd tyOstettidva kappale on tuettu kunnolla.

» Tétd tydkalua ja sen sdhkdjohtoa ja varusteita ei saa
muuttaa milldén tavalla. Jos ohjeita ei noudateta, seurauk-
sena voi olla sdhkoisku.

Tydpaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Sekaiset
paikat ja tydpoydét ovat vaarallisia.

+ Al altista sihkotyokaluja sateelle. Ald kiyti kosteissa tai
marissd olosuhteissa. Sdhkotyokaluun padseva vesi lisad
sdhkdiskun vaaraa.

» Toistuvat liikkeet, hankala ty6asento ja tirind voivat
vahingoittaa késid tai kdsivarsia. Jos havaitset tunnotto-
muutta, pistelyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeyta
tyokalun kéyttd ja ota yhteys ladkariin.

» Tyokalua ja sen virransyottdyksikkoa ei saa kéyttaa
rajahdysalttiissa ympéaristossa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettiivii portaali, joka sisiltai
teknisii tietoja, kuten:

s011050

+ Siintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

» Lisédvarusteet

» Mittapiirustukset

Kéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TeXVIKA dedopupéva

2TolXEia TTPOIOVTOC

400 mm
2-10 kN

Awdpopn
Ebpog dvvaung

Tayvmrta 250 mm/sec
Bépog 27kg

60 1b
AnAwosig
AHAQZH EN2OMATQZH: EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovupe pe 0moKAEIGTIKT
€v0VV”N pag OTL AVTO TO TPOIOV (e OVOLN, TOTO KOl GEPLUKO
apOpo, PAETE TP®TOGEAIDO TOV) TANPOL TIg aKOAOLOEG
Baoicég amartnogig g Odnyiag 2006/42/EK yio ta
Mnyovipoto:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

Kot 611 170 &v AOy® MUTEAES LY AV L0 GULUOPPDVETOL LE TIG
drata&elg g (tmv) akdAoving(-av) GAANg(-ov) odnyiag(-mv)
¢ EE:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

To ev Moym nuterés umydvnia dev tpémet va tifetar o
Aertovpyla Topd pdvo 6Tav To TEAMKS punydvnie 6to omoio
mpoKeLtal vo evompatmbdel xet nrmBel chpewva pe Tic
drata&erg g Odnyiag 2006/42/EK oyetikd pe to
UNYoVAHOTO, KoTd Tepintmon.

"Exovv epappootei o akdrovbo (TUpHoTo/priTpeg) Tmv
Evponaik®v evoppovicéveoy tpotinmyv:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Ta cuvoen TeXVIKE £yypaga cuvTayOnKay Kot
KowomomOnkav cOpemva pe to pépog B tov Iapaptiportog
VII ¢ Odnyiog yro ta Mnyoavipata 2006/42/EK. Ot apyég
UopovV vo {NTNoovVY 1o TEXVIKO apyelo Gg NAEKTPOVIKN
Hopon amo:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Yroypaen ekdotn

/

‘Eyypaen dnAwon emimédou Bopufou

o X140un nymrikng wicong <70 dB(A), afeBatdtnra dB(A),
ovppwva pe to ISO15744.

o X140un nymrkng wicong dB(A), afefatdotnta dB(A),
cbupova pe to ISO15744.

AVTEC 01 INAOUEVES TIEG £xOVV ANPOEL Ao £pYOCTNPLOKES
dokiuég, pe Pdon to INAopEVE TPOTLTO, Kol EIVOL KATAAANAES
Y10, GOYKPLON WE TIC INADUEVES TIES GAL®V EPYaAEi®V, TO
omoio £Y0ovV doKIHOoTEL e Baomn ta idta TpodTLa. AVTEG 01
IMNAoUEVES TIHES eV ETOPKOVV Ylo XPNON G€ aElOAOYNTELS
KWOHVOV Kot Ot TIHES, 01 0Ttoieg £xovv petpnBel oe
LELOVOUEVOVG YDPOVS EPYACTOG, EVOEXETOL VAL Elval
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vynAadtepec. Ot mpoypatikég Tipég £kBeong Kot o kivouvog
BAGPNG Stapépovv amd ypoTN o€ ¥PNOTN Kot EAPTMVTOL OO
TOV TPOTO £PYAGIOG, TO VIO KOTEPYAGIO TELAYI0 KOl TOV
oyedloopd Tov otafuov epyaciag, KaOmg exiong amod
YAPOVIKN dLdpKELR TNG £KOEGTG KL T COUOTIKT KOTAGTOOM
TOV XPNOTN.

Epeic, Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avorappavoope kapio evBbvn yo TG GLVETELES TOL UTOpEl
Vo TPOKHYOLV OTd TN YPNON TV SNAOUEVOV LMV, VTl Yo
TIWES TTOV AVTITPOGOTEVOVV TNV TPAYHOTIKY EkBEOT, Yot TNV
a&oAdYN oM KIVOOVEV G€ YMPOo epyaciag o omoiog dev
Bpioketal vio tov Edeyyd pag.

ZUVIGTOVLE TNV THPNOCT TPOYPELUOTOS LOTPIKNG
TapAKOA0VONONG, Yo va avayvopilovtal Tuyov apyikd
cuopmTOpaTo IOV gVvOE eTaL va oyeTilovtal pe TV €kbeong
o10 06pvPo, £T61 doTE Vo givor duvaTh 1 TPOTOTOINGCN TOV
SLdIKACIOV dloyElPIONG KOl VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
HLEAMAOVTIKOV COUATIKOV PAAPOV.

@ O1 ekmopmég BopvPov Tapéyovtatl oTov VIEKOBVVO Y TO
GTNOLUO TOV UNYAVIHOTOS, ™G 0dMY0s. Ta atotyeia
ekmounmv Bopvfov yo To Pnyavnpo oTnv
OAOKANpP@LEVT LOPPT TOVL Bl TPEMEL VO TAPEYOVTAL GTO
EYYEPISOI0 0N YLDV TOL LUNYOVILLOTOG.

AHHE

IImpopopieg oyetikd pe ta Anépinta Hrektpikov kot
Hiektpovikod E€othopov (AHHE):

AvT6 10 TPOTOV KO Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG
npoimobécelc g odnyiog AHHE (2012/19/EU), kot mpémet
V0L (PN OLLOTOLOVVTOL GOLPMOVO LE TNV 00N YidL.

To mpoiov pépet To akdlovBo cuppolro:

Ta mpoidvta mov PEPOVV €va GOUPOAO SLOYPAUIEVOL KAGOV
ATOPPLUUATOV Kot piio pévo podpn papoo amod ko,
TEPLEYOLY eEAPTNLATO T OOl TPETEL VO, XP1CLLOTOB0ovV
cvpeova pe v odnyia vy ta AHHE. To cvvoro tov
poidvtog 1 ta pépn AHHE pmopodv va storodv cto
"Kévtpo E&uanpémnong [ehatdv" ya dwoyeipion.

IMAnpogopisc oxerika pe 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikog Kavoviopdc (EE) apd. 1907/2006 yio v
Kartaydpion, v A&oddynon, v Adel0d6Tnom Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikomv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETAED AAA®V, ATOLTIOES GYETIKA LLE TNV ETKOWVOVIO GTNV
alvcida epodiacpov. H anaitmon minpogopidv oyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOV TTEPLEYOLV TIG AeyOuevEG AKPmG
Avnovyaotikés Ovoieg («Katdroyog Ymoyngiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoynoeiov o
HeTaAALKOG orvfdog (CAS apt. 7439-92-1).

ZOUPOVO LE TO MG AVE aVOPEPOLEVO, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLOUEVO NAEKTPLKE KoL LYOVIKA EEQPTILLOTOL TOV
TPOTIOVTOG EVOEXETOL VAL TEPLEYOVY HETOAMKO LOAVPSO. AVTO
GULLLOPOOVETAL [LE TNV o}voVoa vopobesia mepi
ePLOPLGHOD ovctmv Kot Baciletal oe vopes eEopécelg

otnv odnyla RoHS (2011/65 / EE). Katd ™ didpketa g
KOVOVIKNG XPNONG, 0 LETAAAKAOS LOALPOOC dev Ba dtappevoet
M 0o petodiaybel omd 10 TPOIOV KOt 1) GLYKEVTPMGN TOV
UETOAAKOD LOADBOOV 6T0 TANPEG TTPOTOV ElvaL TOAD KATM
a7to To 16YVoV Op1o. AGPeTE LIOYT TIG TOTIKEG ATTALTGELG
GYETIKA Le TN 0130g0m TOv POAHPOOV 6T0 TéA0G TOV KHKAOV
{ong tov.

lMepipepeiakéS amaiToeis
/\ POEIAOIIOIHZH

AvTt6 10 TPOIOV UIopel va. cog ekBEGEL GE YN LUIKES
ovoieg, cupmeptiappavorévon tov poAvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moltteia g Koiwpdpviog 6Tt
TPOKOAEL KOAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOAIEG 1 GAAN
avamapayoyikn PAARN. T'o tepiocdtepeg mAnpopopieg
enokepbeite Vv 16T00EAMSQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

AcpdalA&sia
Mnv amoppintete - ddGTE GTO YPNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awfdote 6heg Tig
TPOELOOTOM|GELS AOPULELNG, TIS 001 YIES, TA YPUPIKA
KOl TIS TPOOLOYPUPES TTOV TOPEYOVTAL UE AVTO TO
TPOidV.

e TePInT®ON IOV deV aKoAoVONGETE OAES TIG TAPAKAT®
odmyieg evdéyetat va wpokAnbei nhektpominéia,
TLPKOYLE, KOTOSTPOON 1010KTNGlag 1)/ Kot oPapog
TPOVHOTICUOGC.

DuAGETE OMEG TIG TPOELOOTOGELS KOL TIG 001 YiES Y10
vo. avotpESeTe peEALOVTIKA o€ avTéC.

A MMPOEIAOITOIHXH ‘O)ot ot Tomika OgopoBetnuévor
KOVOVES A6QPUAEING OYETIKA PE TV EYKATAGTAGT, TN
Aertovpyia Kot TN GUVTIPN O, TPEAEL VO, TPOVVTAL
OLVEYDC,

AnAwan Xpnong
*  ATOKAEIGTIKA Y10 ETOYYEALLOTIKY YPON.

* Avtd 10 TPoidv Kot Ta EAPTNUATE TOV eV TPEMEL VAL
tpomomomBoiv pe Kavéva Tpdmo.

* Mnv ypnoylomoteite avTo TO TPOIOV GV EYEL LITOGTEL
Enud.

* Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1) Ol TPOELSOTOUTIKES
evoet&elg Kvdvuvou 610 TPoidv mahcovy va etvort
EVOVAYVOGTES 1] OTOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTNOTE XOPIG
Kabvotépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatat, vo Aeltovpyel Kot va
cuvtnpeitotl povo omd TPOCHOTO LE TO KOTUAANAN
TPocoVTa GE Propnyovikd TepBArlov GuvaprOAGYNGoNG.

lMpoBAsmousvn xprion

Av16 10 gpyaieio mpoopiletat Yo yprioN MG TPEGA YL TN
GLVOPLOAOYNOT EEQPTNUATOV KO Y10, TV VAOTOINOoN
GLVOE®V AEITOVPYLOV, OTTMG etval ot SOKIUESG eAatnpiov. Agv
EMTPEMETAL AAAN XPNON.
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Ei1d1kég odnyisg mpoidvrog
AlaTApnon kai Zuvtipnon

Amrorporr) mpoBANUATWY AGYw NAEKTPOOTATIKAG
exkpopriong (ESD)

Ta e€aptpata péca oTo gpyareio Kol 0Ty HOVAda EAEYYOL
etvat evaicnta otV niektpoctatikny ekeoption. [a va
AmOPUYETE T LeALOVTIKY ducAeitovpyia, Befarmbeite 6TL N
EMICKELY KOL 1] CLUVINPNGCT TPUYLOTOTOOVVTUL GE
EYKEKPYEVO £PYUTLOKO TEPIPAAAOV NAEKTPOCTATIKNG
ekeoptiong (ESD). H mopakdto eikdva delyvet éva
napdderypo KatdAiniov otabpod epyoaciog.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Odnyisc acpalciag
Mapoy 1oyHog Ko Kivouvol 6Ovoeo)g

» TIPOEIAOIIOIHXH - TO ITAPON HAEKTPIKO
EPTAAEIO / MONAAA TIAPOXHX ITPEITEI NA
EINAI TEIQMENO. Avoatpé&te otic 0dnyieg
£YKOTAGTOGNG TTOV TALPEYOVTOL LUE OVTO TO EPYOLELD/ T
HoVada TaPOYNG.

*  Amocvvdéate TNV Topoy1 1ox00G OTOV OEV TO
APNOYLOTOLEITE.

» E)\éyyete taktikd ™ Aettovpyia TG TPOSTATEVTIKYG
SATOENG KATA GOAALATOS TNG YEIMONS KOl T GUVEYELD
OV Ppoyov yeimong PAGEL TV 0dNYIDY TOL EYYEPLIIOV
™G Hovadag 001 ynong/ tov EAEYKT.

» Tnpeite Tavrote KAEWBOUEVN TN HOVASO 00N YN ONG.

* No eléyyete mbvtote av glval AmevVEPYOTOMUEVT M)
Hovada. 0d1yNoNg TPOToH CLUVOEGETE! AITOGVVOEGETE TO
KOA®DSIL0 TOV EPYUAEIOV.

* No amocvvdéete TAVTOTE TO EpYOAEio 0md TN Hovada
001YNOMNG TPOTOV TPOYLLOTOTOMGETE OTOLEGINTOTE
puluicelc emdvo 1 610 goTEPIKO TOL Epyaieiov.

* H eykotdotaon kot o1 epyacieg cuvinpnong TpEmel vo
avatifevtot poévo g e11IKeELEVOVG TEYVIKOVG Atlas
Copco.

* Mnv kdvete Kok xpnon Tov kahmdiov. Mnv petapépete
moTé 10 gpyalreio amd To KOAMIL0, 0vTe Kot va T Pydlete
amo v mpila Tpafdviog To kaAddd e. Kpamote to
KOA®DSI0 pakpld amd vymAég Beprokpacies, Aadt Kot
ayunpa dxpa.

» Xpnotponoteite HOVO T0 KOAMDIL0 TOV TOPEXETOL LE TN
HOVAda ELEYYOL Y10 GUVOEST] LE TNV KEVIPIKN
TPOPOdOGia Kol TO KAADILO TOV TAPEYETOL LLE TO
gpyoaleio yio oOvdeon pe T povada eErEyyov. Mnv
TPOTOTOLEITE TO. KAADILO, OVTE KOL VO TOL XPT|CULOTOLEITE
Y1 GAAOVG GKOTOVG. XPNGULOTOLEITE LOVO YVl
AVTOALOKTIKA. AV dev akoAovBnceTE AVTEG TIC 001YiEg
glvat duvatd va tabete niektpomAnéio.

Kivéuvvor yeipiopod

* Kpotdte ta yépto, to poAld Kot to 0EEGOVAP AoV
HokpLd amd To KvoOpeve, e50p T AT,

o Mnv @opdte @apdid povya 1 KOG LLOTA.

o EAéy&Ete av 6Lot o1 TpopuAOKTIPES Elval KOAA
otepempévol ot Béom tovg, Tpv and Kabe evepyomoinon
TOV gpyaAeiov.

* No @opdrte mhvto tpoctacio omd To LATIO Kot TO
TPOGMOTO OV gival avOEKTIKA TNV KPOLGT OTOV
EUTAEKETOL 1] TAN GOV TNG Agttovpyiag Tov gpyaieiov.
BePawmbeite 6t1 OAa To vTOAOUTO ATONA GTO YDPO
@OPOVV aVOEKTIKO GTIV KPOVGT| TPOGTUTEVTIKO
€EOTMGO Y10 TOL LATLOL KO TO TPOGMOTO. AKOUN Kol
HIKPG BpadGLOTO. LITOPOVY VOL TPODLLOTIGOVY TO, LLOTLOL KOl
VO TPOKAAEGOVY TOPA®GT).

* IIpooctacio amd v niektponAnéio. AToevyete eman
TOV GONOTOG GUG LLE YELOUEVES EMPAVELES (TT.)., COANVEG,
KOAOPLPEP, GAN NAEKTPUKCE pnyovipata). Y mhpEet
avénpévog kivouvog niektpomAnéiog av To cOU 6og
glvat yetmpévo.

* BePowwbeite 611 10 gpyodeio Ppioketal o€ KoAn
Katdotaon Aettovpyiag Kot 0Tt To oTotyeio EAEYYOL ExEl
TPOYPOULOTIOTEL GOGTA TPV OO T YPNOT|, TPOKEUEVOD
Vo UV onUEI®BEl anpOGHEVT] GUUTEPLPOPE TOV
gpyaAeiov, n omoia ivat Suvatd va ETPEPEL TPAVLATICHO
TOV YEPLOTH.

o Apéowmg HoOMG TpayaTomomoete puOpicels | aAlayEg
670 TPOYPOLLLL, EAEYETE MG TPOG T GMGTI AELTOLPYIOL.

* ®povriote 0 avtikeipevo epyaciog vo otnpileTot KoAd.

* To gpyareio avtd Kot T0 KOADI0 Kot To eEapTLATA TOV
dev Tpémel va TpomonomOovv KaTd Kovéva Tpdno. Av dev
akolovdncete avTég TIC 00MYieg sival Suvatd va mdbete
niextpomin&io.

Kivéuvvor 670 y®po epyociog

* OlwoOnoels (YMotprpato) / GKOLVIOLEAN AT / TTMOGELS,
OTOTEAOVV KVPIEG OLTIEC GOPOPOV TPOVUATIGHOV 1
Oovdrtov. Ot akatdoTatol Ydpot Kot TayKol TPOKUAODY
TPOVUOTIGUOVE.

* Mnv exbétete Ta nhekTpikd epyolreio oty Bpoyr. Mnyv ta
APNOLOTTOLEITE GE VOTEG 1] VYPES GuVONKeS. AV e10éADEL
vepd evtdg evog nAekTplkon epyoieiov Ba avéndet o
kivouvog niektpomAn&iog.

o Ot emavolopPovopeves KIVAGELG KOTA TV pyacia, ot
acvviioteg Baelg Kot 1 ékbeom o SOVIGELG LITOpEL va.
elvar Prafepn ota xépla Kot Toug Bpayioves. Eqv
TOPOVCLOGTEL LOVSLOG LA, LUPUNKINGT) 1] AOTPIGHLO TOV
YLPOLOTOC TOL SEPUATOG, GTAUATIOTE TN (PTOT| TOL
gpyaAeiov Kot cupPovAievteite Evav 10Tpo.

* Av10 10 £pYOAELD KO 1) LOVADO TOPOYNG TOV OEV TPETEL
VoL xPNOLOTON00VV 6€ SUVITIKG EKPNKTIKEG
OTHLOCPUIPES.

Mvakideg kai Autok6AAnTa

To mpoidv SlobéTel GNUATA KOl GUTOKOAANTO TTOV TEPLEXOVLV
OMNULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOLIKT) OCQAAELD KOL TN
GLVTIPTON TOV TPOToVTOC. Ta oHaTO KO TO CVTOKOAANTO

30 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00



PST10-400CBUL-S

Safety Information

TPEMEL VO Etvo TAVTOTE EVAVAYVLGTa. MTopeite va
mapayyeilete Kovohpylo GNUHOTA KoL CVTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKOV.

@H’]

XpNOIuEG TTANPOPOPpPIEG
ServAid

To ServAid givon pa TOAN TOV EVIUEPADVETOL GVVEYADS KL
nepréyerl Teyvikég mAnpoopics, 6mmc:

s011050

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot TAnpoeopieg ac@areiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaong, Aettovpyiag Kot GuVTHPNONG

*  AloTEG OVTOALAKTIKOV

* E&aptiuota

*  Al0GTAGIOAOYIKA GYESLOYPALLLLOTOL

Hopoakarovpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

Ta meportépo Teyvikég TANPOPOPIES, EMKOIVOVIOTE LE TOV
tomikd avimpdomno ¢ Atlas Copco.

Tekniska data

Produktdata
Slaglangd 400 mm
Kraftomrade 2—-10 kN
Varvtal 250 mm/sec
Vikt 27 kg

60 Ib
Deklarationer

EU FORSAKRAN OM INBYGGNAD

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
den hir produkten (med namn, typ och serienummer, se fram-
sida) uppfyller f6ljande grundlaggande krav i Maskindirek-
tivet 2006/42/EG:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.24.3),1.3,1.4, 1.5, 1.6, 1.7)

Samt att denna delvis fullsténdiga maskin uppfyller bestim-
melserna i foljande andra EU-direktiv:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Ovanstaende delvis fullstindiga maskiner far inte tas i bruk
forran den slutliga maskin i vilken de ska inga har deklarerats
i 6verensstaimmelse med bestimmelserna i Maskindirektivet
2006/42/EG, dar sa &r tillampligt.

Foljande (delar av/bestimmelser i) europeiska standarder har
anvants:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstéllts i
enlighet med Maskindirektivet 2006/42/EG och del B i Bilaga
VII. Myndigheter kan begédra den tekniska filen i elektroniskt
format fran:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

Bullerdeklaration

* Ljudtrycksniva <70 dB(A) , osdkerhet dB(A), i enlighet
med ISO15744.

* Ljudnivd dB(A) , osékerhet dB(A), i enlighet med
ISO15744.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jimfora med deklarerade véirden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvindas for riskbedomning och
varden som uppmats pa individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pé Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte hallas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de an-
givna vérdena istéllet for varden som éterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbedomning pa en arbet-
splats &ver vilken vi inte har nagon kontroll.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pé bullerexponeringen arbet-
suppgifter.

@ Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljudsemissionsdata for hela maskinen skall anges
i instruktionshandboken till maskinen.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktivet.

Produkten &r mérkt med foljande symbolen:
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Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som méste
hanteras i enlighet med WEEE-direktivet. Hela produkten,
eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter f6r
omhéndertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérder-
ing, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav réorande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sa kallade Sarskilt farliga amnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med rddande begransningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att licka eller forén-
dras fran eller i produkten vid normal anviandning och kon-
centrationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt
under géllande griansvdrden. Kom ihag att kontrollera lokala
krav for bly nar produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lias alla sikerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medftljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

» Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvédndning

Detta verktyg ér avsett att anvandas som press vid montering
av komponenter och vid liknande arbeten som t.ex. testning
av fjadrar. Ingen annan anvéndning &r tillaten.

Produktspecifika anvisningar
Service och underhall

Hur man undviker problem som orsakas av statisk
elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhall utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sékerhetsinstruktioner
Risker med elforsoérjning och anslutning

e VARNING - DETTA ELVERKTYG / DRIVENHET
MASTE JORDAS. Se installationsinstruktionerna som
medfoljer detta verktyg / drivenhet.

» Koppla fran strommen nér verktyget inte anvénds.

» Kontrollera att jordfelsbrytaren och jordningen fungerar
enligt instruktionerna i handboken till drivenheten/styren-
heten.

e Ha alltid drivenheten last.

» Kontrollera alltid att drivenheten &r avstingd innan verk-
tygskabeln ansluts/kopplas bort.

» Koppla alltid bort verktyget fran drivenheten innan nagra
ingrepp gores pa verktyget.

+ Installation och service far endast utforas av behorig per-
sonal Atlas Copco

» Gor inte dverkan pa sladden. Bér aldrig verktyget i slad-
den eller och ryck aldrig i denna for att koppla ur den.
Hall kabeln borta fran vdrme, olja och vassa kanter.

» Anvind endast sladden som medfoljer styrenheten for att
ansluta till elndtet och sladden som medfoljer verktyget
for att ansluta till styrenheten. Modifiera inte sladdarna
och anvidnd dem inte for andra syften. Anvind endast
originalreservdelar. Underlatenhet att f6lja dessa instruk-
tioner kan resultera i elfara.
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Risker vid anvindning

+ Hall hiander, har och klader runt halsen borta fran rorliga
delar.

» Bir inte smycken eller 16s klddsel.

» Kontrollera att alla skydd sitter sékert pa plats fore varje
anvandning av verktyget.

» Anvind alltid slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvénds. Se till att alla andra som uppehéller sig i
nirheten anvander slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd.
Aven sma foremal som kastas iviig kan skada 6gonen och
orsaka blindhet.

+ Se till att det finns skydd mot elchock. Undvik kropp-
skontakt med jordade ytor (t.ex. ror, element, andra elek-
triska maskiner). Det finns en forhdjd risk for elektriska
stotar om kroppen ar jordad.

» Kontrollera verktygets funktion samt att styr-/drivenheten
ar riktigt programmerad fore anvdndning for att undvika
Overraskande beteende hos verktyget som kan orsaka per-
sonskador.

* Omedelbart efter att justeringar eller programéndringar
genomforts, kontrollera korrekt funktion.

+ Se till att foremalet som arbetas med far ordentligt stod.

» Detta verktyg och dess sladd och tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt. Underlatenhet att folja dessa instruk-
tioner kan resultera i elfara.

Arbetsplatsrisker

» Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Stokiga utrymmen och
arbetsbankar okar skaderisken.

+ Utsatt inte elektriska verktyg for regn. Anvénd inte i fuk-
tiga eller vata forhdllanden. Vatten som kommer in i ett
elverktyg hojer risken for elektriska stotar.

* Monotona arbetsrorelser, obekvima stillningar och ex-
ponering for vibration kan vara skadligt f6r hander och
armar. Om nagon del av kroppen domnar, somnar, smér-
tar eller vitnar ska verktyget sluta anvéndas och lékares
rad sokas.

* Detta verktyg och dess drivenheter rekommenderas ej for
anvéndning i potentiellt explosiva miljder.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestédllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

» Foreskrifter och sikerhetsinformation

* Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

» Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHnyeckue gaHHbIe

Xapakmepucmuku u3denus

Xon 400 MM
JlnamasoH ycunus 2—-10 kN
CxopocTb 250 mm/sec
Bec 27 xr

60 ¢uT
ODexnapauun

HAEKITAPALNA EC O BCTPAUBAHUN
OBOPYLJOBAHUA

Mg, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, ¢ nojaHo# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBJIEM, UTO JaHHOE W3Jene (Ha3BaHue, THIT U CePUIHBIN
HOMEp CM. Ha [EPBOH CTPAHUIIE) COOTBETCTBYET CIIEIYIOIINM
Ba)XHBIM TpeOOBaHMSM [IMPEKTUBBI O MAIMHHOM
obopynosanuu 2006/42/EC:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

A TakKe, 4TO JaHHOE YACTHYHO YKOMILICKTOBAHHOE
000pyJOBaHNE COOTBETCTBYET MOJOKEHUSIM CIIEAYIOIINM
Hupextusam EC:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

JlaHHOE YaCTUYHO YKOMIUIEKTOBAaHHOE 000y /10BaHHE
3aMperaeTcsi BBOJAUTH B KCIUTyaTaIlMIO JI0 TEX MOp, MOKa He
OyzeT 3asBIEHO, YTO KOHEUHOE 000PYI0BaHHE, B KOTOPOE
OHO JIOJKHO OBITh BCTPOEHO, COOTBETCTBYET MOJIOKCHHSIM
Jupextusst 2006/42/EC B COOTBETCTBYIOIIUX CITydasiX.

[Tpumenens! cnenyronye (pasnensl/maparpadsl)
corjacoBaHHbIX ctanaapTos EC:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

CoOTBETCTBYIOIAsI TEXHUYECKAs IOKYMEHTALUs COCTaBIICHA
U MepeiaHa B COOTBETCTBHH C JIMPEKTUBOI O MaITMHHOM
obopynoanuu 2006/42/EC, yacte B npunoxenus VIIL.
OdunnanbHble OpraHbl MOTYT 3aIIPOCUTh TEXHUYECKUH (haiiin
B DJICKTPOHHOM BHJIC 3/1€Ch:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Tlonmnmce 3asBUTEIIS

/

3asienneHue o delcnapauun no wymam

* VYposeHs 3ByKoBoro nasieHus <70 nb(A), morpemHocTs
1nb(A), B cooTBeTCcTBHH cO cTaHaapTom [SO15744.

* VYPpOBEHBb 3BYKOBOW MOIIHOCTU NB(A), HOrpeIHoCTh
nb(A), B cooTBeTcTBHU cO cTaHmapToMm [SO15744.

OTH 3asBIIsIeMbIe XapaKTEPUCTUKH MOTyUYEHBI B PE3yJIbTaTe
THUITOBBIX Ha60paTOpHBIX HUCIIBITAaHUM B COOTBETCTBUH C
YKa3aHHbIMU CTaHAAPTaAMU U NOAXOAAT AJIsk CPABHEHUS C
3asBJICHHBIMY XapPaKTEPUCTUKAMHU IPYTUX arperaros,
UCIIBITAHHBIX B COOTBETCTBHH C TEMH JKE€ CAMBIMHU
CTaH/japTaMy. DTH 3asBJICHHbIC 3HAUCHHSI HE MOTYT OBITh
WCIIOJIb30BAHHUH TIPH BHIITOJTHEHHH OLIEHKH PUCKOB. 3HAYEHHUS,
MOJTyYECHHbIEC HEIIOCPEACTBEHHO Ha pabo4yeM MecTe, MOTyT
OBITh BBIIIC 3asBJICHHBIX. 3HAUCHUS (PAKTHUECKOTO
BO3JCUCTBUS U PUCK NIPUYMHEHHUS BPeaa KaXJI0ro
OTZAEJBHOTO IT0JIb30BATENSl YHUKAIBHBI U 3aBUCAT OT METOJIa
paboTsI moTb30BaTeNs, 00pabaTEIBACMOH IeTalN U
oopmizeHHs pabodero MecTe, a TakKe OT BpEMEHH
BO3JICHCTBHSI U COCTOSIHUS 37I0POBbSI TI0JIb30BATEIS.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne moxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a IOCIIEACTBUS HCIIOIb30BaHUs
3as1BJICHHBIX 3HAYCHUI BMECTO 3HAUCHNH, OTPAKAIOIINX
(axTHIeCcKOe BO3EHCTBHE, ITPU OLICHKE MHANBUIYATbHBIX
PHCKOB B CHTYaIlH Ha paboueM MecTe, KOTOPYIO KOMIIaHHUs
HE B COCTOSIHUU KOHTPOJINPOBATH.

MBI peKOMEHTyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 310POBbEM,
KoTopas obecrieunBaeT paHHee 0OHapyKeHHe CHMITOMOB
BPEIHOTO HIyMOBOT'O BO3JEHCTBUS U MO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETH MPOIEYPHI 00CITy>KUBaHUS,
4TOOBI IPEIOTBPATHTH JAlIbHEHINICE yXYALICHHUE.

@ 3HaueHue U3TyUYeHUs IIyMa MPUBEJICHO B KAUYECTBE
PYKOBOISAIICH HHPOPMAITUY [T H3TOTOBUTEIIS
ycTpoicTBa. JlaHHbIe 1O U3IIyUYEHHUIO TyMa IS BCETO
YCTPOWCTBA JTOJDKHBI OBITH MPUBEIICHBI B PYKOBOJICTBE
IO AKCILTyaTaluy YCTPOUCTBA.

HAupekmuea WEEE

WNudopmanus, xacaromasics JupeKTUBBI 00 0TX0AaX
IEKTPUYECKOr0 U 3J1eKTpoHHOro odopynoanusi (WEEE):
JanHoe n3aenue u nHGOpManUsI 0 HEM OTBEYAIOT
tpedoBanusm upexktussl WEEE (2012/19/EU), u oHO
JOJOKHO YTUIIM3UPOBATHECA B COOTBETCTBHUU C }II/IpeKTI/IBOﬁ.

Ha HU3ACTINU UMECTCS MAapKHUPOBKaA B BUAC CICAYIOLICTO
3Ha4yKa:

W3nenus, MapkUpOBaHHbIE CUMBOJIOM IIEPEUYEPKHYTOIO
MePEBIKHOTO MyCOPHOI0 KOHTEHHepa U 0JJUHAPHON YepHOI
JIMHUY 110J HUM, COJEPKAT YaCTU, KOTOPbIE JOJIKHBL

YTWIN3UPOBaThCs B cooTBeTCTBUM ¢ JupexktuBoit WEEE.
W3nenue neankoM WM €ro JISTaln, Ha KOTOpbIe
pacnpocTtpansiercs aeiictBue upexrtusst WEEE, MoxHO
OTIIPaBUTh HAa YTUJIN3ALIUIO B MECTHBIN LOCHTP 06CJ'Iy)KI/IBaHI/I${
KIIMCHTOB.

Eepa3utickoe coomeemcmeue

Unpopmayusi omHocumesibHO cmambu 33
8 REACH

Pernmament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETYIUPYIOMNI PETUCTPAIIHIO, YKCIIEPTH3Y, JTUIICH3NPOBAHUE
n obopot xumuueckux cpencts (REACH), onpenenser,
MMOMHUMO IIPOYEro, TPeOOBAHUS K KOMMYHHKAIIUHU B IICITOYKE
noctaBok. MHpopMalnoHHbIC TPEOOBAHSI
PaCpOCTPAHSIIOTCS TAKXKE HA MPOYKThI, KOTOPhIC COEPKAT
TaK Ha3bIBacMbIC 0CO0O OMACHBIC BEIECTBA (TIEPCUCHB
BellleCTB-KaHuaaToR). 27 uroHs 2018 roga MeTamuimuecKuit
ceuHenl (CAS Homep 7439-92-1) ObLT BHECEH B IIEpEYCHb
BEIIIECTB-KaHIUIaTOB.

B ¢Bs131 ¢ BBIIIEN3/I05KEHHBIM HACTOSIIMM CTaBUM Bac B
M3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPBIC MIEKTPUIECCKUE U
MEXaHMYECKHe KOMIIOHEHTHI MPOJIyKTa MOTYT COJIEPKATh
METAJUTHYECKUI CBHHEI. DTO COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY
3aKOHOJIATENIbCTBY B OTHOLLIEHUU OTPaHUYCHHUSI
HCIOJIF30BaHUs BEIISCTB 1 OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX
UCKIIIOYEHUsIX, Yka3zaHHbIX B Jlupexktuse EC no
OTPaHUYCHUIO MCITOJIF30BaHMS OMMAacHBIX BemecTB RoHS
(2011/65/EU). MeTtammnaecKuii CBHHEI] HE TaeT YTCUCK FITH
HE BHIOM3MEHSETCS B IPOIYKTE BO BpeMsI HOPMAIBHOM
SKCIUTyaTalluy, ¥ KOHIIEHTPAIH METaJUTMIECKOTO CBHUHIIA B
TOTOBOM IPOIYKTE HAMHOTO HID)KE IPUMEHUMOTO
MOPOTOBOTO 3HaUeHUs. He00X0[MMO yUNUTHIBATh MECTHBIC
TpeOOBaHMUS K YTHIIM3AI[MK CBUHIIA [TOCIC OKOHYAHHUS CPOKa
CITYOBbI IPOAYKTA.

PezuoHanbHbie mpebogaHus
/\ MPEXYNPEXIEHUE

B npotiecce MCHONB30BaHUS JAHHOTO MIPOYKTa
CYIIECTBYET OMACHOCTh MOJBEPTHYTHCS BO3CHCTBHIO
XUMHYCCKHX BCIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, UMEIOIUMCs B mTare Kanupophus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHMUS, BPOXKICHHBIC 1C(DEKTHI
PAa3BUTHS WK JPYTUC MATOJOTHH PEIPOAYKTUBHON
cucteMsl. boree monpoOHas nH(GOpMAIs MpeIcTaBIcHa
Ha BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCTb
HE BBIBPACBIBATB — IEPEJIATB [TOJIb30BATEJIIO
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A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpesxxaeHusIMU 1o 0GezonacHoii padore,
HHCTPYKIUAMY, HIUTIOCTPALUSIMHA 1
cnenupUKANUIMHA, KOTOPbIe MOCTABJISIIOTCS] BMecTe ¢
JAHHBIM M3/IeJTHEM.

HecobnroieHue NpuBeIeHHBIX HU)KE HHCTPYKLIMH MOXKET
MPUBECTH K MOPAKCHUIO IICKTPUIECKUM TOKOM,
o’kapy, MaTepHaTbHOMY yIIepOy W/HITH cephe3HOM
TpaBMe.

CoxpannTe Bce NpeaAynpe:kAeHus] H HHCTPYKIMH 15
CIIPaBKH Ha Oyayinee.

/\ IPEIYTIPE:KIEHUE Heo6xommo
HEYKOCHUTECJIbHO COﬁJ’IlOZIaTl) BC€ MECTHBbIE
3aKOHOAATEC/JIbHO 3aKPCIVICHHDBIC MPaBUJIa TEXHUKH
6630H3CHOCTI/I, Kacarmuecd yCTaHOBKH,
3KCHleaTaIIHH n TeXOﬁCJIy)Kl/IBaHI/ISl.

I'Ipe,qnmcal-me Mo NCNoJib30BaHUKO
* Tonbko aist mpoecCHOHANBEHOTO HCIOIB30BAHUSL.

* 3anpermaercsi MOIUMHUIMPOBATE TAHHOE U3/ICIIHE U €ro
[IPUHAJUICKHOCTH KaKUM-JIN00 00pa3oMm.

- B ClIydac MOBpPCKACHUA JAHHOI'O U3JACIIUC €0
HCIIOJIB30BAHUC 3aAIIPCIICHO.

* Ecnm sTukerka ¢ nHpopmaimeit 006 u3aeIuu Win ¢
npeaynpeaAnTCIIbHBIMU 3HaAKaM1 Ha KOPITYCE U3ACTINA
cTajia Hepa300pUYHMBOI UM OTKIICHIIACH, O€3
MIPOMEJIJICHUS 3AMCHHUTE €€.

» JlaHHOE YCTPONCTBO JOJKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIUTYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCSI TOIBKO
KBATM(UIMPOBAHHBIM IIEPCOHAIIOM B ITPOMBIIUIEHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlaHHBI HHCTPYMEHT MpeJHAa3HAYCH JUIS UCTIOJIb30BAaHMS B
Ka4yecTBe Mpecca Npu cOOpke KOMIIOHEHTOB U BBITTOJTHEHUH
COITyTCTBYIOIUX ONEPALUil, TAKUX KaK MPY>KUHHBIE
ucrneltanus. JIroboe 1pyroe UCHOIb30BaHUE 3aIPEIICHO.

Ocobbie uHCmpyKyuu no ycmpoucmey

Mepnoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKOe
obcnyxuBaHue

lpedomepauwjeHue Heronnadok e ESD

KoMroHeHThI BHYTpH ITPOIyKTa ¥ KOHTPOJUIEpa
YyBCTBUTEIILHBI K DJIEKTPOCTATHYECKOMY pa3psiay. Bo
n30exxanue cOoeB B OymymieM, yOeaAuTeCh, YTO PEMOHTHOE U
TEXHHUYECKOE 00CITYKMBAaHHE BBITIOJIHAETCS B paboueii cpexne
C OATBEPKAEHHON 3aIUTON OT INEKTPOCTATUYECKOTO
paspsaa. Ha pucyHke HIbKe oKazaH IpUMep KOPPEKTHOM
CEePBUCHOMN pabouell CTaHIINH.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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MHcmpyKuuu no mexHuke 6esonacHocmu

OnacHoOCTH, CBSI3AHHBIE € MOACOeMHEHNEM U NoAavei
NMUTAHUSA

« PEOYIPEXIEHWUE — JJAHHBII
MEXAHU3UPOBAHHBIN MHCTPYMEHT / BJIOK
I[MUTAHWSA JOJDKEH BbITh 3A3EMJIEH. Cwm.
MHCTPYKLIMH [0 YCTAaHOBKE, IOCTABIISIEMBIC C JAHHBIM
HHCTPYMEHTOM / OJIOKOM TIHUTaHUS.

* OtcoennHANTE MUTaHUE, KOTJa YCTPOHCTBO HE
HCIIONB3YETCS.

* PerymsipHo npoBepsiiite paboTy yCTpOHCTBA 3alIUTHI OT
3aMbIKaHHs Ha 3MIII0 U LICJIOCTHOCTD LICIIH 3a3¢MIICHUS B
COOTBETCTBHH C MHCTPYKIHUSIMU B PYKOBOJICTBE 10
MIPUBOAY / KOHTPOJLIEPY.

 IIpuBoaHOI 610K BCcer/ia JOJKEH OBITH 3a0T0KHPOBAH.

 [lepexn momcoeIMHEHUEM U OTCOCAMHEHUEM KaOes
HHCTPYMEHTa HEOOXOIUMO YOCIUTHCS, YTO IIPUBO/T
BBIKJIIOUEH.

 Ilepen BbIMONMHEHNEM KaKHX-THOO HACTPOEK Ha
Hapy»KHOW 4acTH JaHHOI'O MHCTPYMEHTA UJIU BHYTPU
HEro Heo0XO0AUMO OTCOEIMHUTD €r0 OT MIPUBOJAHOTO
MOJLYJISI.

* YcTaHOBKa 1 00CITy)KHBAaHUE MPOU3BOASATCS TOIBKO
KBaTM(HUIIPOBAaHHBIM repcoHanoM Atlas Copco.

* Co mHYpOM MUTaHUS CeIyeT 00pamaThCs MPaBUIBHO.
3amnpenaercs NepeHOCUTh HHCTPYMEHT, B3BIIHCH 32
HIHYp MUTaHUS, WIK AepPraTh LIHYP /U OTKIOUYEHUS €ro
oT posetku. llIHyp nuTaHus JOMKEH pacloiaraTbes
BJAJIM OT UCTOYHHKOB TEILIa, Maclla U OCTPBIX KPOMOK.

» Cremyer UCIOIB30BATh TOJIBKO MIHYP MUTAHUS,
MOCTABIISIEMBIN ¢ KOHTPOJIIEPOM, IS TTOJIKITIOUEHUS K
CEeTH U IIHYP, MOCTaBIAEMBIN C HHCTPYMEHTOM, IS
MOJKIIFOYEHHs] K KOHTPOJUIEPY. 3amnperaercs
MOJAM(UIMPOBATH IHYPbI MUTAHHS WM UCTIOIB30BaTh UX
JUIS MHBIX Lesel. Mcnonb3yiTe TObKO OpUTHHAIbHbIE
3anacHble yacTi. HecoOutoaeHue JaHHbIX HHCTPYKIMHA
MOJKET IIPUBECTH K MOPAKEHUIO IEKTPUIECKUM TOKOM.

OmnacHocTu npu paéore

* Pyku, BOJIOCHI U HallIEHHBIE aKCeCCyaphl OJIKHBI
HaXOJIUTHCS Ha OE30ITACHOM PACCTOSHUU OT JBHIKYIIUXCS
qacTel.

* He HaneBaiiTe ToBeNUpPHBIC YKPAIICHUS WM CBOOOIHYIO
OJICIKTY.
» Kaxzplii pa3 nepe HayanoM padOThl ¢ HHCTPYMEHTOM

Y6GI[I/IT€CL, YTO BCC 3allIUTHBIC KOXYXU HAACKHO
3aKpCIJICHBI HAa MECTC.
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* Bcerna HageBaiiTe yaaponpoYHbIE CPEACTBA 3AILUTHI
TJ1a3 ¥ JIUIA IPY HETIOCPEICTBEHHOM YYaCTHH WIIN
HaxO0XJACHUH PSIJIOM B TIpoIiecce paboThl ero
MIPUHAATIEKHOCTEH. YOenuTech, 4TO Ha BCEX OCTAIBbHBIX
JIIOAAX, HAXOOAIIUXCS B pa6oqe171 30HC, HAACThI
yAapONpPOUHbIe CPEICTBA 3aIUTHI I1a3 u auia. Jlaxe
MEJIKHE BBUIETEBIINE OCKOJIKM MOTYT IOBPEAUTD IJ1a3a U
BbI3BATh CJIEMOTY.

* 3ammTuTe ceds OT MOPAKEHIS ANEKTPHIECKIM TOKOM.
W36eraiiTe TEIeCHOro KOHTaKTa € 3a3eMJICHHBIMHU
MTOBEPXHOCTAMH (HampuMep, ¢ Tpyoamu, baTapesmu
OTOILICHUSI, IPYTUM dJieKTpoobopynoBanuem). [Ipu
3a3eMJICHHMH BAlIEro TeJa MOBBIIIACTCS PUCK NOPaKEHUsI
IIEKTPUUECKHM TOKOM.

* Ilepen HayaIOM UCIIONB30BaHMS yOSIUTECH, YTO
MHCTPYMEHT HaXOJHUTCS B UCIIPABHOM COCTOSTHUH U YTO
KOHTPOJIJIEp 3alporpaMMHUPOBaH HA/IEKAINM 00pa3oM,
9TOOBI IPEIOTBPATUTH HEOXKUIAHHOE MIOBEICHNE
HMHCTPYMEHTa, KOTOPOE MOXKET IIPUBECTH K
TPaBMHUPOBAHHIO OIlepaTopa.

» Cpa3y nocie BbIIOJHEHUs PEryJIUPOBKU UIIH U3MEHEHUS
MIPOTPaMMBI ITPOBEPHTE MPABMITLHOCTH PAOOTHI
YCTpOMCTBA.

e YOeaurech, uTo 0OpadaTeiBaeMast 1eTallb
3ahuKkcUpOBaHa HAJICHKAIIIUM 00pa3oM.

* 3anpemaercsi MOIU(PUIMPOBATH JAHHBIN HHCTPYMEHT,
€ro HIHYp MUTAHUS U MPUHAUIEKHOCTH KAKUM-TTHO0
obpazom. Hecobmroienne TaHHBIX HHCTPYKIMH MOKET
MIPUBECTH K MOPAKECHHUIO AJIEKTPUIECKIM TOKOM.

OnacHocTu Ha padoyeM MecTe

» Ilonckanb3biBaHME, CIIOTHIKAHUE U AJICHUE SIBISIOTCS
OCHOBHBIMH ITPUYNHAMH CEPbE3HBIX TPABM U CMEPTH.
Becnopsinok Ha paboumx ydacTKax M BepcTakax
CHOCOOCTBYET MOTYYCHHIO TPABM.

* He ponyckaiite nonaganust 3J1€KTPOMHCTPYMEHTOB 10T
noxb. He ucronp3yiite UX B ChIPBIX WIK BIAKHBIX
ycioBusix. [IpOHUKHOBEHUE BOJIBI B MEXaHU3UPOBAHHBII
HMHCTPYMEHT [IOBBIIIAET PUCK IOPAKEHUS
JJIEKTPUYECKUM TOKOM.

* TloBTopstomuecs: paboune NBMKCHNUS, HEYyTOOHBIE
TTOJIOKEHUS U BO3JIEiCTBHE BUOPAINK MOTYT OBITh
omnacHb! 1S pyK. IIpu oHeMeHuH, OKanbIBaHUH, 00N
WJTM TIOOJIETHEHUH KOXKH TIPEeKpaTUTe paboTy ¢
HHCTPYMEHTOM U IIPOKOHCYJIbTUPYHUTECH C BPAaUOM.

* JlaHHBII MHCTPYMEHT 1 €r0 OJOK IMUTAaHUs 3aIpeIieHO
HCIIOJIBb30BaTh B MOTCHIMAIBHO B3PHIBOOIIACHON
aTMmocdepe.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha manHoM u3aennu UMEIOTCS 3HAKHW M HAaKJICHKH,
coJleprKaIie BAKHYIO0 HHPOPMAITHIO TT0 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeX00CTYKUBAHUIO U3ACTH. 3HAKA U
HaKJ’IeﬁKH JOJDKHBI BCEeraa OCtaBaTbCA paSGOp‘-II/IBI)IMI/I.
HoBble 3HaKU 1 HaKJIIEMKK MOKHO 3aKa3aTh MO MEPEUHIO
3am4acTeit.

©

s011050

NMone3Hble cBeaeHUsA

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTosTHHO 00HOBJISIEMbIil MOPTAJ, HA KOTOPOM
COMEPKUTCS CJIeAYIONIasi TEXHUYecKasi HHpopManus.

* Uupopmaiysi 0 HOpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e30IaCHOCTH.

¢ TexHudueckue TaHHBIC

° I/IHCprKHI/II/I IO YCTaHOBKE, OKCILTyaTalluu U
TeXO6CJ’Iy)KI/IBaHI/IIO.

* [lepedenp 3amacHbIX YacTew.
e Ilpunannexunocru.
» ["abapuTHBIC YEPTEKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jlyist mosry9eHust ONOIHUTENBHON HH(pOpMaIMK 00paTuTech
K MecTHOMY ripezcraBurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu
Skok 400 mm
Zakres sit 2-10 kN
Predkos¢ obrotowa 250 mm/s
Masa 27 kg

60 1b
Deklaracje

DEKLARACJA WLACZENIA UE MASZYNY
NIEUKONCZONEJ

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, oswiadcza na swoja wylaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt ten (ktorego nazwe, typ i nu-
mer seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z zasad-
niczymi wymaganiami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE:
2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4, 1.5, 1.6, 1.7)

Oraz Ze ta czgsciowo ukonczona maszyna jest zgodna z
postanowieniami nastgpujacych dyrektyw unijnych:
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Tego czgsciowo ukonczonego produktu nie nalezy oddawac
do eksploatacji, dopoki urzadzenie koncowe, w ktéorym ten
produkt zostanie wmontowany, nie uzyska zgodnosci

z postanowieniami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE, tam
gdzie jest to stosowne.

Zastosowanie maja nastgpujace (cze¢sci/klauzule) europejs-
kich norm zharmonizowanych:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Odnosna dokumentacja techniczna zostata sporzadzona

i zgloszona zgodnie z wymaganiami czgéci B zalacznika VII
do dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. Wiladze moga zaza-
da¢ dokumentacji technicznej w formie elektronicznej od:

36 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00


https://servaid.atlascopco.com

PST10-400CBUL-S

Safety Information

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis osoby zatwierdzajace;j

/

Oswiadczenie o poziomie hatasu

* Poziom ci$nienia akustycznego <70 dB(A), niepewno$¢
pomiaru dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego dB(A), niepewno$¢ po-
miaru dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

Te deklarowane warto$ci zostaly uzyskane w ramach prob
laboratoryjnych zgodnie z wymienionymi standardami.
Mozna ich uzywac¢ do poréwnywania z wartosciami
deklarowanymi innych narze¢dzi przetestowanych zgodnie

z tymi samymi standardami. Nie mozna ich uzywac¢ do oceny
ryzyka, a wartosci zmierzone w poszczeg6lnych miejscach
pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste wartosci oddzialywania
i ryzyko obrazen poszczegdlnych uzytkownikow sg unika-
towe i zaleza od sposobu pracy uzytkownika, przedmiotu
obrabianego i konstrukcji stanowiska pracy, a takze czasu
oddzialywania i warunkow fizycznych uzytkownika.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB nie moze
ponosi¢ odpowiedzialnos$ci za skutki stosowania
deklarowanych wartos$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlaja-
cych rzeczywiste narazenie na hatas i drgania, w przypadku
indywidualnej oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej
sytuacji w miejscu pracy, nad ktora firma Desoutter nie
sprawuje kontroli.

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z zmniejszenia hatasu,
aby umozliwi¢ zmiang procedur i zapobiec dalszemu
pogorszeniu stanu zdrowia.

@ Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji hatasu powinny by¢ za-
mieszczone w instrukceji obshugi narzedzia.

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy WEEE (2012/19/EU) i musi by¢
utylizowany zgodnie z ta dyrektywa.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5069 00

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawierajg czesci, z ktorymi nalezy postgpowac zgodnie z
dyrektywa WEEE. Caly produkt lub cze¢sci oznaczone sym-
bolem ,, WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego Centrum Ob-
stugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczgce komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymég informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwigzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wytaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne

/\ OSTRZEZENIE
Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi otowiem, ktory wg witadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie
https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazef.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepisow dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.
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* Nie wolno w zaden sposob modyfikowac¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwtocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wyltacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejsze narzedzie jest przeznaczone do uzytku jako prasa
do montazu elementéw oraz do wykonywania powigzanych
czynno$ci takich jak testy sprezyn. Uzywanie do innych
celéw jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczace produktu
Serwis i konserwacja

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sg
wrazliwe na wyladowania elektrostatyczne. Aby unikna¢
przysztych usterek, wszelkie czynno$ci serwisowe i kon-
serwacyjne nalezy wykonywa¢ w srodowisku roboczym
zabezpieczonym przed wytadowaniami elektrostatycznymi.
Na rysunku ponizej pokazano przyktad wlasciwie zaprojek-
towanego stanowiska serwisowego.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa
Niebezpieczenstwa zwiazane z podlaczeniem do zasilania

+ OSTRZEZENIE — NINIEJSZE NARZEDZIE ME-
CHANICZNE / MODUL ZASILANIA MUSZA BYC
UZIEMIONE. Patrz instrukcja instalowania dotaczona do
narzedzia / modutu zasilania.

* Nieuzywany zasilacz nalezy zawsze odlaczyc¢.

» Regularnie nalezy sprawdza¢ prawidtowos$¢ dziatania
zabezpieczenia ziemnozwarciowego oraz ciggtosc petli
uziemienia, zgodnie ze wskazowkami w instrukcji ob-
stugi modutu napedowego / sterownika.

» Zespo6l napgdowy musi by¢ zawsze zamknigty.

* Przed podlaczeniem/odlaczeniem kabla narzedzia nalezy
zawsze wylaczy¢ zespot napedowy.

* Przed wykonywaniem jakichkolwiek ustawien narzg¢dzia
nalezy je zawsze odlacza¢ od modutu napgdowego.

+ Instalacj¢ i serwisowanie nalezy zawsze powierzac
wylacznie wykwalifikowanemu personelowi Atlas
Copco.

» Nie wykorzystywac¢ przewodu zasilania w niewlasciwy
sposob. Nigdy nie nalezy przenosi¢ narzedzia trzymajac
go za przewad, ani nie wyszarpywac przewodu z gniazda.
Trzymac przewod z dala od zrodet ciepta, oleju i ostrych
krawedzi.

* Do podlaczania sterownika do sieci uzywaé wylacznie
przewodu dostarczonego wraz ze sterownikiem, za$ do
podiaczania narzedzia do sterownika uzywaé¢ wylacznie
przewodu dostarczonego wraz z narzedziem. Nie wolno
modyfikowac przewodow ani uzywac ich do innych
celow. Uzywac¢ wylacznie oryginalnych cze¢$ci zamien-
nych. Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

* Rece, wlosy oraz galanteri¢ noszona na szyi nalezy trzy-
mac¢ z dala od ruchomych czg¢sci.

* Nie nosi¢ bizuterii ani luznej odziezy.
* Przed kazdym uzyciem narzg¢dzia sprawdzi¢, czy wszys-
tkie ostony sa odpowiednio zamocowane.

» Zawsze uzywaj odpornej na uderzenia ochrony oczu i
twarzy, gdy jeste§ zaangazowany w prace urzadzenia lub
w jego poblizu. Nalezy zadbac¢ o to, aby inne znajdujace
si¢ w poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong
twarzy. Nawet mate odtamki moga uszkodzi¢ oczy i
spowodowac slepote.

» Zabezpieczac si¢ przed porazeniem elektrycznym.
Unika¢ kontaktu z powierzchniami uziemionymi (np. z
rurami, chtodnicami, innymi urzadzeniami elek-
trycznymi). W przypadku uziemienia ciata wystepuje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Przed uzyciem nalezy si¢ upewni¢, ze narzegdzie jest
sprawne oraz ze sterownik jest prawidtowo zapro-
gramowany, aby unikna¢ nicoczekiwanego zachowania
si¢ narzedzia, ktore moze spowodowac obrazenia ciala
operatora.

* Po przeprowadzeniu regulacji lub po wprowadzeniu
zmian w programie nalezy natychmiast sprawdzic¢
poprawnos¢ pracy.

* Sprawdzi¢, czy przedmiot obrabiany jest prawidlowo
podparty.

* Niniejszego narzedzia ani jego przewodu i akcesoriow
nie wolno w zaden sposob modyfikowac. Nieprzestrze-
ganie powyzszych instrukcji moze spowodowac poraze-
nie pradem elektrycznym.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgnigcie/przewrdcenie/upadek. Batagan w miejscu
pracy oraz na stolach warsztatowych sprzyja obrazeniom.

* Nie naraza¢ elektronarzg¢dzi na dziatanie deszczu. Nie
uzywa¢ w mokrych lub wilgotnych warunkach. Woda
przedostajaca si¢ do narzedzia mechanicznego zwigksza
zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym.
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» Powtarzajace si¢ ruchy rak, nienaturalne pozycje ciata
oraz narazenie na drgania moga by¢ szkodliwe dla dtoni i
ramion. W przypadku wystapienia dr¢twienia,
mrowienia, bolu lub bladosci skory nalezy zaprzestaé
uzywania narzg¢dzia i zasiggna¢ porady lekarza.

* Niniejszego narzedzia ani jego modut zasilania nie wolno
uzywac w atmosferze zagrozonej wybuchem.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgséci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte
Zdvih 400 mm
Rozsah sily 2-10 kN
Rychlost’ 250 mm/sec
Hmotnost’ 27 kg

60 1b
Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZACLENENI

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze tento vyrobok (s ndzvom, typovym a
vyrobnym &islom, pozri prednii stranu) spiia nasledujice zak-
ladné poziadavky smernice o strojovych zariadeniach
2006/42/ES:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

A Ze toto Ciastocne skompletizované strojové zariadenie je v
zhode s ustanoveniami nasledujicej d’alej smernice/smernic
EU:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Toto ¢iastocne skompletizované strojové zariadenie nesmie
byt uvedené do prevadzky, kym nebude konecné strojové
zariadenie, do ktorého ma byt toto strojové zariadenie zacle-
nené, vyhlasené, ze je v zhode s ustanoveniami smernice o
strojovych zariadeniach 2006/42/ES tam, kde je to vhodné.

Uplatnené boli nasledujtce (¢asti/dolozky) eurdpskych har-
monizovanych noriem:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Prislusna technick4 dokumentécia bola zostavend a odkomu-
nikovana v sulade so smernicou o strojovych zariadeniach
2006/42/ES ¢ast’ B prilohy VII. Organy si mézu vyziadat
technicky spis v elektronickej forme od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hluénosti

+ Uroveii tlaku zvuku <70 dB(A) , odchylka dB(A), v
sulade s ISO15744.

+ Urovei vykonu zvuku dB(A), odchylka dB(A), v sulade s
ISO15744.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané prostrednictvom labo-
ratornych typovych skusok v sulade so stanovenymi normami
a st vhodné na porovnanie s uvadzanymi hodnotami inych
nastrojov, pre ktoré sa vykonali skusky v stlade s rovnakymi
normami. Tieto uvadzané hodnoty nie su vhodné na pouzitie
pri hodnoteni rizik a hodnoty namerané na jednotlivych pra-
coviskach mézu byt vyssie. Aktualne hodnoty expozicie a
riziko poskodenia zdravia jednotlivych pouzivatel'ov st Speci-
fické a zavisia od spdsobu prace pouzivatel'a, konkrétneho
obrobku a pracoviska a tieZ od casu expozicie a fyzicke;j
kondicie pouzivatel’a.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouZzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaju aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Odport¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vcasnych priznakov v dosledku zat'azenia hluku, aby
bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Emisie hluku st uvedené¢ ako odporacanie pre vyrobcu
stroja. Udaje o emisii hluku pre cely stroj najdete v
navode na obsluhu stroja.
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WEEE

Informacie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spiiiaju poziadavky smer-
nice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v sulade s
touto smernicou.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujiicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kos$a so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahuja
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou
WEEE. Cely vyrobok, resp. dicly WEEE, mézu byt odoslané
do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipuléciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovoveé olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zdkonnych vyn-
imiek v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho
pouzivania nedo6jde k tiniku ani premene kovového olova z
vyrobku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii
olova na konci zZivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, mi-
estne poziadavky.

Regionalne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, Ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUIE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Preditajte si vS§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.
Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokilne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

+ Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné $titky upozornujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento nastroj je ureny na pouzitie ako lis na montaz kompo-

nentov a vykonavanie suvisiacich ukonov ako napr. testov
pruzin. Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny specifické pre vyrobok
Servis a udrzba

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Suciastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiacej jed-
notky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v buduc-
nosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrzbu v
pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na nizsie uvedenom
obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stanice.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Bezpecnostné pokyny
Napajanie a nebezpecenstva pri napajani
* VAROVANIE - TENTO ELEKTRICKVY NASTROJ/,
NAPAJACIA JEDNOTKA MUSI BYT UZEMNENA.

Pozrite si instalacné pokyny dodané s tymto nastrojov/
napéjacou jednotkou.

* Pri nepouzivani odpojit’ od zdroja napajania.
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* Pravidelne kontrolujte funkciu ochrany uzemnenim a
kontinuitu zemniacej sluc¢ky podl'a pokynov v navode po-
honu/riadiacej jednotky.

 Jednotku pohonu udrziavajte vzdy zaistenu.

* Pred pripojenim/odpojenim kabla néstroja sa vzdy uistite,
7e je vypnuty pohon.

* Vzdy odpojte nastroj od napajacej jednotky predtym, ako
robite akékol'vek nastavenia na alebo vo vnutri nastroja.

+ Instaldciu a servis zverte iba kvalifikovanému personalu
Atlas Copco.

* Nesmiete poskodit’ privodny kabel. Nastroj nikdy neneste
za kabel ani ho neodpéjajte zo zdsuvky potiahnutim za
kabel. Kabel chrante pred horac¢avou, olejom a ostrymi
hranami.

» Na zapojenie do zdsuvky pouzivajte iba kabel dodany s
ovladacom, na zapojenie do ovladaca pouzivajte iba ka-
bel dodany s néstrojom. Kéable nijakym spésobom ne-
upravujte ani ich nepouzivajte na iny nez urceny ucel.
Pouzivajte iba originalne ndhradné diely. Neuposltchnu-
tie tychto pokynov méze sposobit’ uraz elektrickym pra-
dom.

Nebezpecenstva pri prevadzke

* Ruky, vlasy a goliere udrzujte v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych casti.

» Nenoste Sperky ani voI'ny odev.

* Pred kazdym pouzitim nastroja skontrolujte, ¢i su vSetky
ochranné kryte bezpecne na mieste.

* Vzdy pouzivajte ochranu oéi a tvare, odolnu proti nara-
zom, ked’ sa podiel'ate na nastroji alebo v jeho blizkosti.
Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore majii nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare. I malé odskakujice
Castice mozu zranit’ o¢i a spdsobit’ stratu zraku.

* Chrani¢ pred trazom elektrickym pridom. Vyhnite sa
telesnému kontaktu s uzemnenymi plochami (ako st
potrubie, radiatory a iné elektrické zariadenia). V pripade,
ze vase telo je uzemnené, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym pradom.

 Uistite sa, ze nastroj je v dobrom prevadzkovom stave a
ze pred pouzitim je riadiaca jednotka spravne napro-
gramovana, aby sa predislo neo¢akavanému chovaniu
nastroja, ¢o mdze viest’ k poraneniu obsluhy.

* Thned po vykonani Gprav alebo zmene programu skon-
trolujte spravnu prevadzku.

+ Uistite sa, ze je obrobok spravne upevneny.

» Tento nastroj, jeho kabel a prislusenstvo sa nesmie nijako
upravovat’. Neuposlichnutie tychto pokynov moéze spdso-
bit’ uraz elektrickym pradom.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Preplnena pracovna oblast’
a neporiadok na pracovnom stole zvysuju riziko zraneni.

 FElektrické nastroje nevystavujte dazd’u. Nepouzivajte ich
vo vlhkom ani mokrom prostredi. Preniknutie vody do
elektrického nastroja zvysuje riziko trazu elektrickym
pradom.

* Opakované pracovné pohyby, nevhodna poloha a vys-
tavenie vibraciam moze mat’ Skodlivy vplyv na paze a
ruky. Ak dojde k znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo
zblednutiu koZe, prestaiite s nastrojom pracovat’ a vy-
hladajte lekara.

» Tento nastroj a jeho napéjacia jednotka sa nesmu pouzi-
vat’ v potencidlne vybusnych atmosférach.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické udaje

¢ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

¢ Prislusenstvo

* Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informdcie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu
Zdvih 400 mm
Rozsah sily 2-10 kN
Rychlost 250 mm/sec
Hmotnost 27 kg

60 1b
Prohlaseni

EU PROHLASENI O ZACLENENI

My, spolec¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze tento produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni stranu) spliiuje nasledujici zdsadni poza-
davky Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES:
2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)
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A Ze toto Castecné sestavené strojni zafizeni je v souladu s us-
tanovenimi nasledujici dal$i smérnice EU:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Toto castecné sestavené strojni zafizeni nesmi byt uvedeno do
provozu, dokud pro konec¢né strojni zafizeni, do néhoz bude
zaclenéno, nebude vydano prohlaseni o shod¢ v souladu

s pozadavky Smérnice 2006/42/ES o strojnich zafizenich, je-li
to nutné.

Byly pouzity nasledujici harmonizované evropské normy (pii-
padné jejich ¢asti/ustanoveni):

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Ptislusna technicka dokumentace byla vytvoiena a zvefejnéna
v souladu s pozadavky smérnice 2006/42/ES o strojnich za-
fizenich, ¢ast B ptilohy VII. Utady si mohou vyzadat tech-
nicky spis v elektronické forme od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

Prohlaseni o hluku

« Urove akustického tlaku <70 dB(A), neur¢itost dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Urove akustického vykonu dB(A), neuréitost dB(A),
v souladu s ISO15744.

Tyto deklarované hodnoty byly zjistény laboratorni typovou
zkouskou v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné k
porovnani s deklarovanymi hodnotami jinych nastroju testo-
vanych v souladu s témi stejnymi normami. Tyto deklarované
hodnoty nejsou vhodné k pouziti pfi posuzovani rizik a hod-
noty naméfené na jednotlivych pracovistich mohou byt vyssi.
Skuteéné hodnoty expozice a riziko poskozeni, kterym jsou
vystaveni jednotlivi uzivatelé, jsou jedine¢né a zavisi na zpu-
sobu prace uzivatele, na obrobku a na planu pracovni stanice,
na dobé expozice a fyzickém stavu uZivatele.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, neponeseme
zadnou odpovédnost za disledky pouziti deklarovanych hod-
not, namisto hodnot odrazejicich skute¢nou expozici, pii indi-
vidualnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti,
kterou nemiiZzeme nijak ovlivnit.

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
véasné odhaleni symptomd, které mohou souviset se za-
tizenim hluku, aby bylo mozné upravit fidici procesy s cilem
predchazeni budoucim jjmam.

@ Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce

stroje. Udaje o hlukovych emisich pro cely stroj musi byt
uvedeny v navodu k pouziti stroje.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zatizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném splituji pozadavky Smér-
nice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakladano
v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznaéen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté popelnice na
kolec¢kach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucéasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu se smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zatfizenich (WEEE). Cely pro-
dukt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE, lze odeslat ke zpra-
covani do ,,Zakaznického stiediska“.

Informace ohledné élanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézee.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimoradné obavy (,,Seznam kandidatt*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vy$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod
zkratkou RoHS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z
produktu unikat ani v ném mutovat a celkova koncentrace
olova v produktu je vyrazné pod platnou prahovou mezi.
Zkontrolujte mistni pozadavky ohledné¢ likvidace olova na
konci Zivotnosti produktu.

Oblastni poZzadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
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A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynit i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonn4
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tdaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Urcené pouziti

Tento nastroj je urcen k pouziti jako lis pro montaz soucasti
a provadéni podobnych operaci, naptiklad zkousSek pruzin.
Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt
Servis a udrzba

Predchazeni problémum ESD

Soucasti uvniti produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbe-
jte na to, aby servisni a udrzbarské prace byly provadény

v pracovnim prostiedi schvaleném z hlediska ESD. Na
obrazku nize je uveden ptiklad vhodné servisni pracovni stan-
ice.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Bezpecnostni pokyny
Napaijeni a nebezpeci pii pripojeni
. VAROVANI’ — TENTO ELEKTRICKY NASTROJ /
NAPAJECI JEDNOTKA MUSI BYT UZEMNENY. Viz

navod k instalaci dodany s timto nastrojem / napajeci jed-
notkou.

» Pokud neni pouzivan, odpojte zdroj napajeni.

* Pravideln¢ kontrolujte funkci proudového chranice a spo-
jitost zemni smycky podle pokynti uvedenych v navodu
k pohonu / fidici jednotce.

* Pohonnou jednotku vzdy uchovavejte zajisténou.

» Pied pfipojenim/odpojenim kabelu nastroje se vzdy
ujistéte, zda je pohonna jednotka vypnuta.

* Vzdy pred provadénim jakychkoliv iprav na nastroji
odpojte nastroj od jednotky pohonu.

* Instalaci a servis by méli provadét pouze kvalifikovani
pracovnici Atlas Copco.

» Davejte pozor pti manipulaci s napajeci Sntrou. Nikdy
nepfenasejte nastroj za $ntiru ani za ni netahejte, abyste ji
odpojili ze zasuvky. Sitiru ved'te mimo zdroje tepla,
maziva a ostré hrany.

» K pfipojeni fidici jednotky k elektrické siti pouzivejte
vyhradné $nuru dodanou s fidici jednotkou a k pfipojeni
nastroje k fidici jednotce pouzivejte vyhradné $ntru do-
danou s nastrojem. Sitiry zadnym zptisobem neupravuijte,
ani je nepouzivejte k jinym ucelim. Pouzivejte vyhradné
originalni nahradni dily. Nedodrzeni pokyni uvedenych
v tomto navodu muze zptsobit uraz elektrickym prou-
dem.

Provozni rizika

* Ruce, vlasy, $atek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby
nosené na krku udrzujte v bezpecné vzdalenosti od pohy-
blivych casti.

* Nenoste Sperky nebo volné odévy.

» Pfed pouzitim nastroje zkontrolujte, zda jsou vSechny
kryty bezpecné na svém miste.

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pti préci s nastrojem a jeho opravé a tdrzbé ¢i
pri vymeéneé prislusenstvi. Zajistéte, aby i vSichni ostatni v
pracovnim prostoru méli nadrazuvzdorné bryle a oblice-
jové kryty. I malé odlétavajici predméty mohou zpusobit
poranéni o¢i a naslednou slepotu.

* Ochrana proti urazu elektrickym proudem. Vyvarujte se
télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy (napf. potrubi,
radiatory nebo elektricka strojni zafizeni). V ptipadé, ze
je vase t€lo uzemnéné, existuje zvysené riziko trazu elek-
trickym proudem.

* Pfed pouzitim nastroje se ujistéte, zda je nastroj v dobrém
provoznim stavu a zda je fidici jednotka spravné napro-
gramovana, abyste zabranili neocekavanému chovani
nastroje, které muize operatorovi zplsobit zranéni.

* Thned po provedeni nastaveni nebo zmén programovani
zkontrolujte spravnou ¢innost.

* Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.
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» Tento nastroj a jeho $iiru a piislusenstvi je zakazano
jakymbkoliv zptisobem upravovat. Nedodrzeni pokynt
uvedenych v tomto navodu miize zpusobit Graz elek-
trickym proudem.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych traz. Neporadek na pracov-
i8ti a pracovnim stole je Castou pti¢inou vzniku Grazu.

» Nevystavujte elektrické mechanické nastroje desti.
Nepouzivejte na vlhkych nebo mokrych mistech.
Vniknuti vody do elektrického nastroje zvysuje riziko
urazu elektrickym proudem.

* Opakované pracovni pohyby, nepiirozené polohy a pu-
sobeni vibraci mohou byt pro ruce a paze skodlivé. Pokud
se projevi strnulost, brnéni, bolest nebo zbélani kize,
prestaite nastroj pouzivat a porad’te se s Iékafem.

» Tento nastroj a jeho napajeci jednotka nesmi byt pouzity
v potencialné vybusnych atmosférach.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno ¢itelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dila.

@H’]

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se prubéZzné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi-.:

s011050

» Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tdaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dilt

* PrisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné¢ dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok

Loket 400 mm
Teljesitménytartomany 2-10 kN
Sebesség 250 mm/sec
Tomeg 27 kg

60 Ib

Nyilatkozatok

EU BEEPITESI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizardlagos felelsségiink tu-
databan kijelentjiik, hogy a kovetkezd termékek (név, tipus és
sorozatszam, lasd az eldlapot) kialakitasa megfelel a gépekrdl
sz616 2006/42/EK iranyelv kovetkezd alapvetd
kdvetelményeinek:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

Tovabba hogy ez a részben kész gép megfelel a kdvetkezd
egy¢b EU-s iranyelv(ek) rendelkezéseinek:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Ez a részben kész gép csak akkor hasznalhatd, ha a kész gép,
amelybe azt beépitik, a gépekrdl sz616 2006/42/EK iranyelv
eléirasainak valdé megfeleldséget igazold nyilatkozattal van
ellatva, ahol ez sziikséges.

A kovetkezo europai harmonizalt szabvanyok (adott részei/
pontjai) keriiltek alkalmazasra:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

A vonatkozé miiszaki dokumentéciot a 2006/42/EK iranyelv
VII. melléklet B részének megfelelden allitottak dssze €s je-
lentették be. A hatosagok az alabbi helyrdl kérhetik a miiszaki
dokumentaciot elektronikus formaban:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

Nyilatkozat zaj

* Hangnyomasszint<70dB(A), bizonytalansag dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint dB(A), bizonytalansag dB(A), alSO15744
eléirasainak megfelelden.

Ezeket a meghatarozott értékeket laboratdriumi vizsgalatnak
vetettiik ald a megfeleld szabvanyoknak megfeleléen, és alka-
Imasak az egyéb szabvanyok szerint vizsgalt egyéb szer-
szamok meghatarozott értékeinek dsszehasonlitasara. Ezek a
kijelentett értékek nem megfeleléek a kockaza-
tértékelésekhez, ¢s az egyes munkahelyeken mért értékek ma-
gasabbak lehetnek. A tényleges expozicios értékek és az
egyes felhasznalok altal elszenvedett karok kockazata
egyediilallo, és fiigg a felhasznald munkajatol, a
munkadarabtdl és a munkaallomas tervezésétdl, valamint az
expozicio iddtartamatdl és a felhasznalo fizikai allapotatol.
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A(z) Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
feleldsséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a zajterhelés-
sel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet tovabbi
romlasanak megakadalyozasara.

@ A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyarto tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zajkibocsatasi
adatait lasd a gép hasznalati itmutatojaban.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informéaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek
(2012/19/EU), és az iranyelv eldirasainak megfelelden kell
kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athtizott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo szimbolummal megjel6lt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek megfeleléen
kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE hatalya ala tartozo
részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hulladékkezelés céljabol.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szo16 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kovetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmeény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazé termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus része-
gységek olmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok kor-
latozasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerl kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék ¢élet-
tartamdnak végén vegye figyelembe az 6lom artalmat-
lanitasara vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonboz6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tiizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozd
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kdrnyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Alkatrészek Osszeszerelésekor €s az ezzel kapcsolatos
miiveleteknél, mint rugoétesztek, présként valo hasznalatra
készitették e szerszamot. Mas jellegi hasznalata nem
megengedett.

Termékspecifikus utasitasok
Szervizelés és karbantartas

Az elektrosztatikus kisliléssel kapcsolatos
problémak megel6zése

A termék ¢€s a vezérldegység belsejében talalhato része-
gységek elektrosztatikus kistilésre érzékenyek. A jovobeni
meghibasodasok elkertilése érdekében a javitasnak és karban-
tartasnak elektrosztatikus kistilések szempontjabol igazoltan
biztonsagos kornyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.
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ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Biztonsagi eléirasok

A tapellaté rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* FIGYELEM - EZT A SZERSZAMGEPET / TAPE-
GYSEGET FOLDELNI KELL. Olvassa el a szerszam-
mal/tapegységgel mellékelt beszerelési utasitasokat.

* Ha nem hasznalja, akkor bontsa a tapegység halozati ka-
belének a csatlakozasat.

* A hajtas/vezérlés utmutato utasitasainak megfelelen
folyamatosan ellendrizze a foldelési hiba védelem
mitkodését és foldelési hurok folyamatossagat.

* Mindig tartsa a hajtéegységet zarva.

* A szerszam halézati kabelének csatlakoztatasa/csat-
lakozasa bontasa eldtt mindig ellendrizze, hogy ki van e
kapcsolva a hajtas.

» Mieldtt barmilyen beallitasokat végezne a szerszamon,
vagy annak belsejében, mindig valassza le a szerszamot a
hajtomiirdl.

* A felszerelést és a javitast kizardlag jogosult szakember
végezheti Atlas Copco.

* Ne hasznalja mas célra a késziilék kabelét. Ne probalja a
szerszamot a kabeltdl felemelni, vagy a kabeltdl kihtizni a
dugaszt. Ovja a tapkabelt a h6tél, olajtol és egyéb helyes
targyaktol.

» Kizarolag a vezérlohoz adott tapkabelt csatlakoztassa a
halozathoz, és csak a szerszamgéphez tartozo kabelt csat-
lakoztassa a vezérl6hdz. Ne modositsa a kabeleket és ne
hasznalja egyéb célokra. Kizarélag eredeti csere-
alkatrészeket hasznaljon. Ezen utasitasok be nem tartasa
aramiitéshez vezethet.

Veszélyek miikodés kozben

+ Tartsa tavol a kezeit, hajat és nyaklancat a mozgoé
alkatrészektol.

* Ne viseljen ékszert vagy laza ruhazatot.

* Ellendrizze, hogy mindegyik védéelem biztonsagosan a
helyén van, miel6tt a szerszamot mikodteti.

* Mindig viseljen ellendlloképes szem- és arcvédelmet, ha
a szerszam mikodtetésével vagy annak kozelében dolgo-
zik. Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki
viseljen {itésalld szem- és arcvéddt. Ugyeljen ra, hogy a
kozelben tartdzkodok mindnyajan viseljenek titésallo
szem- ¢s arcvédot!

* Védelem aramiités ellen. Keriilje az érintkezést a testelt
vagy foldelt feliiletekkel (példaul csovekkel, radia-
torokkal és egyéb elektromos gépekkel). Az elektromos
aramiités veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve
van.

» Hasznalat elldtt ellendrizze, hogy a szerszam jo miikodési
allapotban van-e, és helyesen van-e a vezérld pro-
gramozva, hogy clkeriilje a szerszam varatlan
viselkedését, mely a kezeld sériilését okozhatja.

* A beallitasok vagy a programvaltasok utan rogton el-
lendrizze, hogy a szerszamgép megfeleléen miikodik-e.

* Gondoskodjon a munkadarab megfelelé megta-
masztasarol.

» Ezt a szerszamot és kabelét semmilyen mdédon nem sz-
abad megvaltoztatni. Ezen utasitasok be nem tartasa
aramiitéshez vezethet.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos sériilés vagy
halal f6 oka. A telezsufolt munkafeliilet és munkapad
balesetveszélyes lehet.

* Ne hagyja, hogy az elektromos szerszdmgépet eso érje.
Na hasznalja sotét, vagy nedves helyen. Ha a szer-
szamgépbe viz jut, megndvekedik az aramiités veszélye.

* Az ismétlodé mozdulatok, a célszeritlen testhelyzetek és
a vibraci6 karos lehet a kezekre és a karokra. Hagyja abba
a szerszam hasznalatat és forduljon orvoshoz, ha zsib-
badas, viszketés, fajdalom vagy a bor elfehéredése 1ép
fel!

 Potencialisan robbanasveszélyes 1égkorben nem hasznal-
hat6 a szerszam ¢€s a tapegysége.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
meék karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

* Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési ttmutatok
 Potalkatrészlistak

» Tartozékok

» Méretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselohoz.
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Tehnicni podatki

Podatki o izdelku
Hod 400 mm
Razpon sile 2-10 kN
Hitrost 250 mm/sec
Teza 27 kg

60 funtov

Izjave

EU IZJAVA O VGRADITVI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izklju¢no na lastno odgovornost
izjavljamo, da je ta izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko, glej naslovnico) v skladu z naslednjimi klju¢nimi za-
htevami Direktive o strojih 2006/42/EC:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

In da je ta delno sestavljeni stroj skladen z dolocili naslednje
druge oz. drugih Direktiv EU:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Te delno dokonc¢ane strojne opreme se ne sme uporabljati,
dokler celotni sestav, v katerega bo vgrajena, ni potrjeno
skladen z zahtevami Direktive o strojih 2006/42/ES, kjer je to
smiselno.

Uporabljeni so naslednji evropski usklajeni standardi, oz. deli
ali klavzule teh standardov:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Ustrezna tehni¢na dokumentacija je bila sestavljena in pred-
lozena v skladu z Direktivo o strojih 2006/42/ES, del B
priloga VII. Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev
tehni¢nega dokumenta v elektronski obliki:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu

» Raven zvocnega tlaka <70 dB(A) , negotovost dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvoc¢nega tlaka dB(A) , negotovost dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

Deklarirane vrednosti so bile pridobljene med preskusom v
laboratoriju v skladu z omenjenimi standardi in so primerne
za primerjavo z vrednostmi drugih orodij, ki so bila testirana
v skladu z istimi standardi. Deklarirane vrednosti niso
primerne za uporabo pri ocenjevanju tveganja. Izmerjene

vrednosti v posameznih delovnih okoljih se lahko razlikujejo.
Dejanske ravni izpostavljenosti in tveganja za posameznega
uporabnika so edinstvene in odvisne od na¢ina dela uporab-
nika, od obdelovanca in delovne povrsine ter od ¢asa iz-
postavljenosti in fizi¢nega stanja uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Priporoc¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo hrupu, da
se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo
nadaljnje poskodbe.

(i) Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa za celoten stroj morajo biti nave-
deni v priro¢niku z navodili za uporabo stroja.

OEEO

Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je treba z njima
ravnati skladno s to direktivo.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom prec¢rtanega smetnjaka, podcr-
tanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo WEEE (OEEO).
Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v ob-
delavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obvescamo, da lahko
doloc¢ene elektricne in mehanske komponente izdelka vsebu-
jejo svinec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omeje-
vanju snovi in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS
(2011/65/EU). Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali
mutiral iz izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa
je bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.
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lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektri¢nega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

« Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

To orodje je namenjeno za uporabo kot stiskalnica za sestavl-
janje komponent in izvajanje povezanih operacij, kot so testi
vzmeti. Druge uporabe niso dovoljene.

Navodila, specificna za izdelek
Servisiranje in vzdrzevanje

Preprecevanje tezav zaradi elektrostaticne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obc¢utljivi na elektro-
staticno razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se
prepricajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v
okoljih, ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika
prikazuje primer ustrezne servisne delovne postaje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Varnostna navodila
Nevarnosti pri elektricnemu napajanju in prikljuditvi

« OPOZORILO — TO ELEKTRICNO ORODJE/NAPA-
JALNA ENOTA MORATA BITI OZEMLIJENA. Glejte
navodila za namestitev, ki so bila dostavljena skupaj z
orodjem/napajalno enoto.

+ Kadar orodje ni v uporabi, odklopite elektri¢ni napajal-
nik.

+ Skladno z navodili izvajajte redne preglede delovanja za-
S¢ite proti napaki ozemljitve in celovitost ozemljitvene
zanke v priro¢niku pogonske/krmilne enote.

» Pogonska enota naj bo vedno zaklenjena.

 Preden prikljucite/odklopite kabel orodja, vedno pre-
verite, ali je pogon izklopljen.

* Pred izvajanjem prilagoditev na orodju ali v njegovi no-
tranjosti orodje vedno odklopite od pogonske enote.

» Namestitev in servisiranje prepustite samo usposobljen-
emu osebju Atlas Copco.

+ Kabla ne smete zlorabljati. Orodja nikoli ne nosite, tako
da drzite za kabel, ali ga vlecite, da bi ga odklopili iz
vti¢nice. Kabel drzite pro¢ od virov toplote, olja in ostrih
robov.

» Za priklop na elektri¢no omreZzje uporabljajte samo kabel,
dostavljen s krmilnikom, za priklop orodja na krmilnik pa
samo kabel, dostavljen z orodjem. Kablov ne spreminjajte
ali uporabljajte za druge namene. Uporabljajte samo orig-
inalne nadomestne dele. Ce tega navodila ne upostevate,
lahko povzrocite elektri¢ni udar.

Tveganja pri delu
* Roke, lase in kravate ne priblizujte premikajocim delom.
* Pri delu ne nosite nakita in ohlapnih oblacil.

 Pred vsako uporabo orodja preverite, ali so vsi §€¢itniki
dobro namesceni.

¢ Pri delu na orodju ali v njegovi blizini vedno nosite za-
$¢ito za oci in obraz, ki je odporna na udarce. Preverite,
ali zas¢ito za o€i in obraz, ki je odporna na izvrzene pred-
mete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen izvrzen predmet
lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

» Poskrbite za zascito pred elektricnim udarom. Izogibajte
se stiku z ozemljenimi povrSinami (npr. pipe, radiatorji,
drugi elektri¢ni stroji). Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektrinega udara.

 Pred uporabo poskrbite, da bo orodje v dobrem delovnem
stanju in da bo krmilnik pravilno programiran, tako da se
izognete nepri¢akovanemu obnasanju orodja, ki lahko
povzroéi poskodbe uporabnika.
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» Takoj po prilagoditvah ali spremembah programa pre-
verite, ali je delovanje pravilno.

» Zagotovite, da je obdelovani kos primerno podprt.

» Tega orodja, kabla in prikljuckov ne smete spreminjati.
Ce tega navodila ne upostevate, lahko povzrocite elek-
tri¢ni udar.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Razmetana obmocja in delovne mize vabijo nez-
gode.

 Elektri¢nega orodja ne smete izpostaviti dezju. Ne
uporabljajte v vlaznih ali mokrih pogojih. Voda, ki vstopi
v elektri¢no orodje, poveca tveganje elektriénega udara.

» Ponavljajoci se gibi, nerodni polozaji in izpostavljenost
vibracijam lahko poskodujejo roke in noge. V primeru, da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje in se posvetujte z
zdravnikom.

» Tega orodja in njegove napajalne enote ne uporabljajte v
prostorih, kjer obstaja morebitno eksplozivno ozracje.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

» Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
» Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

+ Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date produs

Cursa 400 mm
Interval forta 2—-10 kN
Turatie 250 mm/sec

Greutate 27 kg
60 1b

Declaratii

DECLARATIA DE INCORPORARE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declardm pe propria raspundere ca
acest produs (cu denumirea, tipul si numarul de serie, vezi
prima pagind) satisface urmatoarele cerinte esentiale ale Di-
rectivei privind echipamentele tehnice 2006/42/CE:
2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Si ca acest utilaj partial complet este conform cu prevederile
urmdtoarei/urmatoarelor Directive UE:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Acest echipament partial complet, nu trebuie pus in functiune
pana cand ansamblul final in care trebuie integrat nu este
declarat conform cu prevederile Directivei privind echipa-
mentele tehnice 2006/42/CE, daca este cazul.

S-au aplicat urmatoarele standarde europene armonizate
(parti/clauze):

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Documentatia tehnica aferenta a fost compilata si comunicata
conform Directivei privind echipamentele tehnice 2006/42/
CE partea B a Anexei VII. Autoritatile pot solicita dosarul
tehnic n format electronic de la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot

* Nivelul presiunii sunetului <70 dB(A) , incertitudine
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului dB(A) , incertitudine dB(A),
conform cu ISO15744.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator,
in conformitate cu standardele mentionate si pot fi comparate
cu valorile declarate ale altor unelte testate in conformitate cu
aceleasi standarde. Nu se recomanda utilizarea acestor valori
declarate in evaluarile de risc, iar valorile masurate in locurile
de munca individuale pot fi mai ridicate. Valorile reale de ex-
punere si riscurile de vatadmare experimentate de catre un uti-
lizator individual anume sunt unice si depind de modul in care
utilizatorul executd lucrarile, de piesa de lucru si de modelul
statiei de lucru, precum si de durata timpului de expunere si
de starea fizica a utilizatorului.
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Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Va recomandam un program de monitorizare a sanatatii pen-
tru a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a
expunerii la zgomot, astfel incat procedurile de management
sd poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea agravarii
situatiei.

@ Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot
pentru intreaga masind trebuie prezentate in manualul de
instructiuni al masinii.

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele Direc-
tivei privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tratate in confor-
mitate cu aceasta.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu Directiva DEEE. Produsul integral sau
componentele DEEE pot fi trimise la departamentul pentru re-
latii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legis-
latia curenta privind restrictia substantelor si in baza excepti-
ilor legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din pro-
dusul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere
cerintele locale privind eliminarea plumbului la incheierea
duratei de exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibila producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Aceasta unealta este destinata utilizarii ca presa de asamblare
a componentelor si executdrii unor operatiuni precum testarea
resorturilor. Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului
Service-ul si intretinerea

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descércarile electrostatice. Pentru a evita defec-
tarile ulterioare, asigurati-va cd operatiunile de service si In-
tretinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD.
Figura de mai jos prezintd un exemplu de statie de lucru adec-
vata.
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Instructiuni privind siguranta
Pericole asociate alimentarii electrice si conexiunilor

« ATENTIE: ACEASTA UNEALTA ELECTRICA/UNI-
TATE DE ALIMENTARE TREBUIE IMPAMAN-
TATA. Consultati instructiunile de instalare furnizate im-
preund cu aceasta unealtd/unitate.

* Deconectati sursa electricd atunci cand nu utilizati un-
ealta.

» Verificati la intervale regulate functionarea dispozitivului
de protectie 1n caz de defectiune la nivelul impamantarii
si continuitatea buclei de Tmpamantare, conform instructi-
unilor aferente unitatii de antrenare/controlerului.

* Intotdeauna tineti unitatea de antrenare incuiata.

* Verificati intotdeauna dacd ati oprit unitatea de antrenare
inainte de a conecta/deconecta cablul uneltei.

» Deconectati intotdeauna unealta de la unitate inainte de a
face orice fel de reglaje asupra sau in interiorul uneltei.

* Pentru proceduri de instalare si service, consultati numai
personalul calificat Atlas Copco.

* Nu solicitati cablul de alimentare. Nu transportati nicio-
data scula de cablul electric si nu trageti de cablu pentru
a-1 scoate din priza. Tineti cablul de alimentare la distanta
de surse de caldura, uleiuri si muchii ascutite.

» Pentru conectarea la retea folositi exclusiv cablul furnizat
impreuna cu controlerul, iar pentru conectarea la con-
troler folositi cablul furnizat impreuna cu unealta. Nu
modificati cablurile si nu le utilizati in alte scopuri. Uti-
lizati exclusiv piese de schimb originale. In cazul nere-
spectarii acestor instructiuni este posibild producerea unei
electrocutari.

Pericole in timpul utilizarii

 Tineti mainile, parul si podoabele ce se poarta la gat, la
distanta de piesele in miscare.

* Nu purtati bijuterii sau haine prea largi.

 Anterior utilizarii uneltei verificati daca toate dispozi-
tivele de protectie sunt cuplate.

 Purtati Intotdeauna o protectie impotriva ochilor si a fetei
rezistente la impact atunci cand sunteti implicat in sau
aproape de functionarea sculei. Asigurati-va ca toti cei
aflati in zona poarta masti de protectie rezistente la im-
pact pentru ochi si fata. Chiar si obiectele proiectate de
mici dimensiuni pot rani ochii si provoca orbirea.

* Protejati-va impotriva electrocutarii. Evitati contactul
corpului cu suprafetele legate la masa sau Tmpamantate,
(de exemplu conducte, calorifere, alte masini electrice).
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul
este legat la masa.

» Pentru a evita o reactie neasteptata a uneltei care poate
conduce la vatamarea operatorului, verificati dacd unealta
este in stare buna de functionare si controlerul este pro-
gramat corect.

 Imediat ulterior efectuarii de reglaje sau modificari ale
programului, verificati functionarea corecta.

» Asigurati-va ca piesa in lucru este fixata corespunzator.

* Este interzisa modificarea in vreun fel a masinii, cablului
sau accesoriilor. In cazul nerespectarii acestor instructiuni
este posibild producerea unei electrocutari.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecdrile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Zonele si bancurile de lucru
aglomerate favorizeaza producerea de vatamari.

* A nu se expune uneltele electrice la ploaie. A nu se utiliza
in conditii de umezeala. Patrunderea apei intr-o unealta
electrica sporeste riscul de electrocutare.

* Miscarile de lucru repetitive, pozitiile incomode si ex-
punerea la vibratii pot fi nocive pentru maini si brate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei si consultati un medic.

* Aceastd unealta si sursa sa de tensiune nu trebuie utilizate
in atmosfere potential explozive.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

* Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Uriin verileri

Strok 400 mm
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Kuvvet aralig1 2-10 kN
Hiz 250 mm/sec
Agirlik 27 kg

60 Ib
Beyanlar
AB KURULUS BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, olarak bu iiriiniin (ad, tip ve seri
numarast ile birlikte, 6n sayfaya bakiniz) 2006/42/EC Makine
Direktifinin asagidaki temel gerekliliklerini karsiladigini
kendi sorumlulugumuz altinda oldugunu:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,14, 1.5, 1.6, 1.7)

Ve bu kismen tamamlanmis makinenin asagidaki diger AB
Direktif(ler)i hitkkiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Bu kismen tamamlanmis makine aksaminin i¢ine monte
edilmesinin planlandigi nihai makinenin, 2006/42/EC sayili
Makine Direktifinin hiikiimlerine uygun oldugu bildirilene
kadar hizmete alinmamasi gerekir.

Asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarma (kisimlar/
hiikkiimler) uygulanmaistir:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

flgili teknik dokiimantasyon 2006/42/EC sayili Makine Direk-
tifi Ek VII bolim B uyarinca gore derlenmistir ve gonder-
ilmistir. Yetkili Kurumlar teknik dosyayi elektronik formda
suradan talep edebilirler:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Hazirlayanin imzasi

/

Giiriiltii Beyani

* Ses basinci seviyesi <70 dB(A) , belirsizlik dB(A);
ISO15744 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi dB(A) , belirsizlik dB(A); ISO15744
standardina gore.

Beyan edilen bu degerler, belirtilen standartlara gére yapilan
laboratuvar tipi testlerle elde edilmistir ve ayni standartlara
gore test edilen diger aletlerin beyan edilen degerlerini
karsilagtirmak i¢in uygundur. Beyan edilen bu degerler, risk
degerlendirmelerinde kullanmak igin yeterli degildir ve birey-
sel is yerlerinde dlgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Gergek
maruz kalma degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi
zarar riski duruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, is
pargasina ve ig istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz
kalma siiresi ve fiziksel durumuna baglhdir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giirtiltii ve
giiriiltii maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken tespit
etmek i¢in bir saglik gézetim programi 6neriyoruz.

@ Giiriilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tim makine igin giiriiltii emisyonu verileri
makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iirlin ve bilgileri, WEEE Direktifi (2012/19/EU)
gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uygun sekilde kul-
lanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde ¢arpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE Direk-
tifi'ne uygun olarak miidahale edilmesi gereken pargalar
igerir. Tiim {irlin veya WEEE parcalari, miidahale i¢in “Miis-
teri Merkezi”nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarm Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Y dnetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren tirlinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmek-
tir. Bu, yirtirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur
ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
iriindeki kurgsun metali konsantrasyonu gecerli esik sinirinin
oldukga altindadir. Liitfen tiriiniin kullanim 6mrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.
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Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

» Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

 Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu alet pargalarin takilmasi i¢in bir pres olarak ve yay testleri
gibi iligkili islemlerin yapilmasinda kullanilmak tizere tasar-
lanmistir. Diger her tiirlii kullanim1 yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar
Servis ve Bakim

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanin i¢indeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalart dnlemek igin servis
ve bakim islerinin ESD onayl1 bir ¢alisma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu 6rnegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Giivenlik talimatlari
Gii¢ kaynag ve baglanti tehlikeleri

+ UYARI - BU ELEKTRIKLI ALET / BESLEME
UNITESI MUTLAKA TOPRAKLANMALIDIR. Bu
alet / besleme iinitesi ile saglanan montaj talimatlarina
bakin.

» Kullanimda olmadiginda gii¢ kaynaginin baglantisini
kesin.

 Tahrik/kontrolor kilavuzu talimatlarina gore diizenli bir
sekilde kacak akim koruyucusunun islevini ve toprak de-
vresinin siirekliligini kontrol edin.

e Tahrik tUnitesini daima kilitli tutun.

» Alet kablosunu takmadan/¢ikarmadan dnce daima
tahrigin kapali oldugundan emin olun.

* Aletin lizerinde veya i¢inde herhangi bir ayarlama yap-
madan 6nce daima aleti tahrik tinitesinden ayirin.

» Montaj ve servis islemlerini sadece yetkili personele yap-
tirn Atlas Copco .

» Kabloyu yanlis kullanmaym. Prizden s6kmek i¢in aleti
hicbir zaman kablosundan ya da aniden ¢ekmeyin.
Kabloyu 1s1, yag ve keskin koselerden uzak tutun.

» Sebeke elektrigine baglanti igin sadece kontrolorle bir-
likte verilen kabloyu ve kontroldre baglanti i¢in sadece
aletle birlikte verilen kabloyu kullanin. Kablolarda
degisiklik yapmayin veya kablolar1 baska amaglar i¢in
kullanmayn. Sadece orjinal yedek pargalar kullanin. Bu
talimatlarin uygulanmamasi elektrik carpmasina neden
olabilir.

Kullanim tehlikeleri

* Elleriniz, saginiz1 ve kolyenizi hareketli parg¢alardan uzak
tutun.

» Takilar takmayin veya bol kiyafetler giymeyin.

* Aleti kullanmadan 6nce tiim muhafazalarin siki bir sek-
ilde takildigindan emin olun.

* Aletin calismasi sirasinda veya yakininda darbelere karst
dayanikli g6z ve yiiz korumasi kullanin. Alandaki diger
herkesin darbeye dayanikli géz ve yiliz maskesi kul-
landigindan emin olun. Kiiciik pargaciklar bile gozleri
yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

 Elektrik carpmasina karsi dikkatli olun. Topraklanmis
ylizeylerle (6rnegin borular, radyatorler, diger elektrikli
mekanizmalar) viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
topraga temas ediyorsa elektrik carpma riski daha yiik-
sektir.
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 Aletin operatoriin yaralanmasina neden olabilecek sekilde
calismasina engel olmak icin, kullanimdan 6nce aletin
uygun ¢alisir durumda oldugundan ve kontroloriin dogru
programlandigindan emin olun.

» Ayarlamalar ve program degisikliklerinden sonra derhal
dogru kullanim igin kontrol edin.

« s parcasmin uygun sekilde desteklenmesini saglayin.

* Bu alet, kablosu ve aksesuarlarinda higbir sekilde
degisiklik yapilmamalidir. Bu talimatlarin uygulanma-
masl elektrik carpmasina neden olabilir.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Daginik alanlar ve ¢aligsma tezgahlari, yaralan-
malara davetiye ¢ikarir.

 FElektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin. Nemli veya
1slak kosullarda kullanmayn. Elektrikli bir alete su
girmesi, elektrik carpma riskini arttiracaktir.

o Tekrarli caligma hareketleri, tuhaf pozisyonlar ve vibrasy-
ona maruz kalma eller ve kollar i¢in zararli olabilir. Ciltte
duyarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin ve doktora bagvurun.

* Bu aletin ve besleme iinitesinin patlayici olma ihtimali
olan ortamlarda kullanilmamasi gerekir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydali Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

* Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

» Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletigim kurun.

TexHn4YecKkn gaHHU

Mpodykmoeu 0aHHU

VYnap 400 mm

O0xBaT Ha cuiIa 2-10 kN

Ckopoct 250 mm/sec
Terno 27 xr

60 pyuTa
Oeknapauun

EC JEKITAPALUWNA 3A BIPAXXOAHE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOSI TUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3U NMPOJYKT (C HAUMEHOBAHUE, BUJ U
CepUeH HOMEp, BUXKTE 3arjlaBHaTa CTpaHUIa) OTTOBaps Ha
CJIC/IHUTE ChIECTBEHH M3NCcKBaHus Ha [lupektusa 2006/42/
EO oTHOCHO MamMHUTE:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

W 4e Ta3h YaCTMYHO OKOMILICKTOBAaHA MAIllMHA € B
CHOTBETCTBUE C M3MCKBAHMATA Ha ClIe/IHATA JIpyTra
nupektuBa(u) Ha EC:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Ta3u 4acTUYHO OKOMITJICKTOBaHA MalllMHA HE TPsiOBa J1a ce
BBHBEK/IA B EKCIUIOATALMSI, TIPE/IU KpaiHaTa MallnHa, KbM
KOSITO TPsIOBA J1a ce BKIIIOYH, 1a ObJe JeKiIapupaHa B
ChOTBETCTBUE C Kiay3uTe Ha Jlupektusa 2006/42/EO
OTHOCHO MAaIlIMHUTE, KBJIETO € MOIXO0ISIIO.

[Ipunoxxenn ca cnenHuTe (YacTH/KIay3u Ha) XapMOHU3UPAHN
€BPOIIEHCKH CTaH/IaPTH:

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

CroTBeTHaTa TEXHUUYECKA JOKYMEHTAIUs Oellle ChbCTaBeHa U
onoBecteHa B choTBeTcTBHE ¢ Jupextuna 2006/42/EO
oTHOCHO MamuHute, [lpunoxenue VII, yact b. Bnactute
MOTar Jia MOUCKAT TEXHUYECKOTO JOCHE Ha €JICKTPOHEH
HOCHTEII OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

IToamnuc Ha U31aBaIIOTO JIUIIE

/

Heknapayus 3a wym

* Huso na 3ByKoBO Hamsrane <70 dB(A) , HecurypHocT
dB(A), B chotBercTBHE cISO15744.

* Huso na 3BykoBa momrHoct dB(A) , Hecurypaoct dB(A),
B cboTBeTCTBUE cISO15744.

Te3u nexnapupaHy CTORHOCTH Ca TOIYYEHH NP W3TUTBAHUS
0T J1a00paTopeH TUI B ChOTBETCTBHE C TOCOUYCHUTE
CTaHJAPTH U ca MOJXOMSIIH 3a CPABHEHHE C ICKIapUPaHUTE
CTOMHOCTH Ha JPYTH UHCTPYMEHTH, U3MUTBAHU B
CHOTBETCTBUE ChC CHIIUTE CTAaHAAPTH. Te3U AeKIapupaHu
CTOMHOCTH HE Ca TOJXOSIIN 32 U3M0JI3BaHE IPU OIICHKA Ha
pHUCKa, Thid KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHHU Ha OTACITHUTE
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paboTHH MecTa, MOTaT Ja ObIAT MMO-BUCOKH. J[efiCTBUTETHNTE
CTOMHOCTH Ha U3JIaIaHETO HA BB3JIEHCTBUE U PUCKBT OT
YBPEXIAaHUsI, TIOHACSHU OT OTJENIHHA OTpeOuTeN, ca
YHUKAJIHH U 3aBUCSIT OT HAYMHa Ha paboTa Ha moTpeduTes,
BUJIa Ha paboTaTa M KOHCTPYKIMATA Ha pabOTHATA CTAHIINS,
KaKTO M OT BPEMETO Ha SKCIO3UIHUS U (PU3UIECKOTO
CBCTOSTHUE Ha TIOTPEOUTEIS.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He moemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEICTBHATA OT M3IIOJI3BAHETO HA
JIeKJIapUpaHUTE CTOMHOCTH BMECTO HA CTOMHOCTH,
OTpa3sBaIly JEHCTBUTEIHOTO H3/IaraHe Ha Bb3/I€ICTBUE TIPU
WH/IMBH/yallHa OLIEHKA Ha PUCKA B CUTYaIHsl HA PEaHO
pabOTHO MSICTO, HAJl KOSITO HIMaMe KOHTPOJI.

[IpemopruBame na ObIe POBEICHA ITPOTpaMa 3a 37paBeH
HAJ130p, Ype3 KOATO JIa C€ ONPEIENSAT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JIO U3JIaraHeTo Ha LIyM, Taka uye paboTHHUTE
MpoLIEAYPH J1a ObJaT MOJU(DHIIUPAHH C I[eJT TPEOTBPATIBAHE
Ha OBJCIIN yBPEKIAHHS.

@ Emucunre na IIyM Ca IMOCOYCHU KATO YKAa3aHHUEC 3a
MAaImnuHOCTPOUTCIIA. I[aHHI/ITe 34 CMHUCHUHMTC HA 1IIyM 34
Isj1aTa MalImHa Tpﬂ6Ba Ja Cca IIOCOYCHHU B
PBKOBOJACTBOTO 3a HOTpC6I/IT6HH Ha MalmuHarTa.

WEEE

WNudopmanus orHocHo U3/5310 oT ynorpeda
eJIeKTPUYEeCKO U e1eKTPoHHO odopyaBaHe (MYEEO):
HacrosuusaT npoyKT ¥ HHPOpMaIUsITa 32 HEro OTrOBapsIT
Ha u3KckBaHusATa Ha J{upektusata 3a UYEEO 2012/19/EU),
U ¢ Hero TpsioBa Jia ce OOpaBy B CHOTBETCTBHE ChC ChIlATa
JupexTusa.

HpOI[yKT”bT € MAapKHUpaH CbC CICAHUA CUMBOJIL:

[TpomykTn, MapKkupaHu ChC 3a4epKHaTa ¢ KpbeT Koda 3a
OTHabIIU HA KOJIENa ¥ eIMHUYHA YepHa JIMHUS MO Hesl,
ChIbpIKaT 4acTH, ¢ KOUTO TpsiOBa Ja ce OOpaBy B
cpoTBeTcTBHE ¢ upekTuBara 3a MYEEO. Lenust mpoaykT
i UYEEO gactute MoraT a Ob1aT H3MPATCHH /10 BAIITHS
“LleHTBp 32 OOCTy’KBaHEe HA KIUEHTH 32 00paboTKa.

Ungpopmayusi ebe epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3spewasaHemo u o2paHu4yasaHemo Ha
Xumukasnu)

Esponeiicku periament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTpanusTa, OleHKaTa, pa3penaBaHeTo u
orpanndaBaHeTo Ha xumukanu (REACH) onpenens, ocBex
JIPYTH Hellla, U3UCKBAHUSATA, CBbP3aHU C KOMYHHUKAIIUUTE BHB
Bepurara Ha JoctaBkuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpopmanus ce
OTHACS CHIIO U 32 NPOAYKTHU, ChJIbPKAIIK T. HAP. BEIIECTBA,
MTOpaXkJAIH CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIHCHK Ha
kaamunat’). Ha 27 rorn 2018 1. metansT omoBo (CAS Ne
7439-92-1) Gemie 100aBeH KbM CITUCHKA HA KAaHIUJIATUTE.

BbB BpBb3Ka C rOpecioMEHaTOTO OMXME HCKAJIHN J1a BU
nH(MOpPMHUpaMe, e ONPEACIICHN eIEKTPHYECKH U MEXaHHYHN
KOMIIOHEHTH B TIPOYKTa MOXKE [ja ChABbPIKAT METaja 0JIOBO.
ToBa e B CbOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOAATENICTBO 32
OrpaHMYaBaHe Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
M3KJIIOUeHNs B JlMpeKkTHUBarTa 3a OrpaHMYCHUETO 3a
yrnorpebara Ha OIpe/Ie/IeHN OIIaCHH BEIECTBA B
CJIEKTPHUYCCKOTO U CIICKTPOHHOTO 0obopyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTairbT 0JI0BO HsIMA J1a M3TEYE OT MPOJTYKTA
W 13 C€ BUJOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJiHa
yrorpeda, ¥ KOHLEHTPALHATA Ha METalla 0JIOBO B LISUIOCTHUS
HPOAYKT € 3HAYUTEIHO MO/ IPHIOKKMATA [IParoBa CTOHHOCT.
Mous, cro0paseTe ce ¢ MEeCTHUTE N3MCKBAHUS 32 H3XBBPIISHE
Ha 0JIOBO IIPH W3THYaHe Ha FOAHOCTTA Ha IPOAYKTa.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ TPEXYNIPEKEHUE

To3u MPOTYKT MOXKE J1a BU U3JIOKH HA KOHTAKT C
XHUMHKAIH, BKJIIOUATEIHO OJI0BO, 3 KOETO B IIaTa
Kanudophus € u3BecTHO, Ye MPUUMHSIBA PAK U BPOJACHH
ManpopMaIy ik APYTH BPEAU 110 OTHOIICHUE Ha
BB3MPOU3BOUTEIHATA CITIOCOOHOCT. 3a JTOIBJIHUTEIIHA
nHpopmanus rnocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISITE - [TPEJAUTE HA TIOTPEBUTEJIS

A NPEAYHPEXIEHUE Ilpoyerere BCHUKH
npeaynpe:kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIINH,
WIIOCTPAINH U clenupUKATHH, IPEIOCTABEHH C TO3H
MPOIYKT.

Hecmna3zBaneTo Ha BCHYKHU HWHCTPYKIHU TOCOYCHU 1O~
JI0JTy, MOYXeE J1a IOBE/IE 0 TOKOB y/1ap, moxap,
MaTepUaTHy [IETH W/WIX CEPUO3HH HAPAHIBAHUS.

3amazere BCUYKH NMpeIynpe:KIeHUus] H HHCTPYKIINHU 32
0Objela cipaBKa.

A HNPEAYIIPEXJIEHHUE TpsabéBa na ce cna3Bart
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendu 3a
0€30IaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIALMA, padoTa u
MOAPBIKKA.

Deknapauusa 3a ynotpeba
» Camo 3a npodecroHaana yrnorpeoa.

e To3u OPOAYKT U HCTOBUTEC NPHUHAMJICIKHOCTHU HE MOT'aT J1a
6’I>LlaT IMPOMCHAHU 11O KaKbBTO U da € HAYH1H.

* He n3nonssaiite T031 NPOAYKT, aKO € IIOBPEIEH.

* AKO O3HAaY€HHATA HA JAHHUTEC Ha NPOAYKTa UJIN
NMpeaynpekKACHUATa 3a OITACHOCT BbPXY HCTO NpecTaHaT
Ja 6’BﬂaT YCTJIMBU WJIK CC€ OTKayar, He3a0aBHO TH
IIOJMCHCTC.

* IIpomykThT TpsiOBa ma ObIe MHCTAINPAH, H3IION3BAH U
o0ciTy>kBaH €IMHCTBEHO KBATU(HUIIMPAHH JIAIIA B
MHIyCTpHUaJHA cpesa.
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lMpedHa3Ha4yeHue

To3u UHCTPYMEHT € IpeJHa3HAYeH 3a H3I0JI3BaHe KaTo Ipeca
3a crio0sBaHe Ha KOMIIOHEHTH U M3BBPILIBAHE HA CXOIHU
olepanuy KaTo TeCTBaHe Ha NMpyHHH. He ce paspemasa
U3I0JI3BAHETO MY 3a APYTH LEJIH.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
CepBu3HoO obenyxBaHe 1 noaapbXKKa

lpedomepamsieaHe Ha npobremu ¢ ESD
(YyecmeumenHocm KbM efleKmpocmamuyeH
pa3psi)

BbTpelrHuTe KOMIIOHEHTH Ha IIPOYKTa U KOHTpoJIepa ca
YyBCTBHTEJIHU KbM €JIEKTPOCTaTHYEH pa3psiy. 3a na
n30erHeTe Hen3NpaBHO (QYHKIIMOHUPAHE B ObIelle ce
yBepere, 4e 00CITy)KBaHETO U MOJIPBKKATA C€ U3BBPIIBAT B
cpena, o1o0OpeHa 3a ypeny, 4yBCTBUTEIHH KbM
eleKTpocTaTHyeH pas3ps. Ha uszo0paskenuero no-noiy e
TIOKa3aH MMpHUMep 3a MOJXO0/SII0 pabOTHO MSICTO 32
o0ciry>KBaHe.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Uucmpykyuu 3a 6e3onacHocm
Puckose IpH eJIeKTPpo3axpaHBaHe U CBbP3BaHe

« BHUMAHUE - TO3U UHCTPYMEHT / CUCTEMA
TPABBA JJA BbJIE 3A3EMEH. Bixte HHCTpYKIIUUTE
3a HHCTAJANUATA, IPEIOCTABCHU C TO3H UHCTPYMEHT/
cucrema.

* M3kimrodeTe oT 3aXpaHBaHETO, KOraTO HE I'0 U3IIO0JI3BATE.

* [IpoBepsiBaiite peoOBHO (DYHKIIHOHHPAHETO HA
peneliHaTa 3aluTa 3a 36MHO KbCO CheIMHEHHE U
KOHTHHYHTETA Ha 3aTBAPSIHETO B KPBI' HA MAaCHTE
CBIIACHO MHCTPYKIIUUTE B PBKOBOJICTBOTO 32
3aJIBHKBAHETO/KOHTPOJIEPA.

* BuHaru AppxKTe 3aIBUXKBAIIOTO YCTPONUCTBO 3aKIHOYEHO.

* Bumnaru ce yBepHBaﬁTe, Y€ 3aJIBUXKBAHETO € U3KIIFOYCHO,
mnpeau aa CBprceTe/pae.Kaane kabeia Ha HWHCTPYMCHTA.

* Ilpenu na u3BbpPIIBATE KAKBUTO U J1a € HACTPOUKHU HA WU
B MHCTPYMEHTA, BUHATH T'O pa3KauyBaiTe OT
3aBMOKBAILIATa CUCTEMA.

* MOHTaXBT 1 00CITYKBaHETO TPIOBA 12 Ce U3BBPILBAT
camo ot Atlas Copco kBanuduupan nepcoHai.

* He mppnaiite u He ycykBaiiTe kabena. Hukora He HOceTe
MHCTPYMEHTA 3a Kabela U He IO AbpIHaiiTe, 3a 1a To
M3KJIIOUUTE OT KOHTakTa. [TazeTe kabemna OT ToIMHAa,
MacJo U OCTpH pBrOOBe.

» Mzmom3BaiiTe camo kabemna, JOCTaBEeH C KOHTPOJIEpa, 3a
CBBp3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO U Kalelia, JOCTAaBEH C
MHCTPYMEHTA, 32 CBbp3BaHe ¢ KoHTpojepa. He
MoaudUIMpanTe KabenuTe U He TH U3I0JI3BalTe 3a
Jpyru uenu. M3non3paiite caMo OpUrMHaIHU pe3epBHU
yacTu. Hecna3zBaHeTo Ha Te3u HHCTPYKLUU MOXeE Ja
JIOBEJIE 10 TOKOB yaap.

OmnacHoctu npu paéora

e [lazere PBUOETE, KOCaTa 1 IAJIOBETE CU Jaji€d OT
JBUKCIINUTC CC YaCTHU.

» He HoceTe OmKyTa WA CBOOOTHH JPEXH.

* VBepere ce, 4e BCUYKH 3aIUTH Ca 3[PABO MOCTABEHU
Tpeu BeskakBa padoTa ¢ ypena.

e Bunaru Hocere YCTOIZQHBH Ha yaap 3alllUuTHU O4YWJIa U
MacCKa 3a JIMIE, KOraTto 60paBI/IT€ C UHCTPYMCHTA WJIHN CTC
B 01M30CT J0 HETO. YBepeTe C€C, Y€ OKOJIHUTEC HOCAT
YCTOI>'I‘II/IBPI Ha yaap 3alllUTHU O4YWJIa U MACKa 34 JINIC.
I[OpI/I MAJIKUTE 9aCTUIX MOTaT J1a HapaHAT OYUTE U Oa
TPUYINHAT OCJICTISIBAHE.

* [lasete ce oT TokOB ynap. M30srsaiiTe KOHTaKT Ha
TSJIOTO ChC 3a3€MCHH MTOBBPXHOCTH (HAIP. TPHOH,
paauaTopu, Ipyru eIeKTpuyecku MamuHau). ChllecTByBa
BHCOK PHCK OT TOKOB yJiap, aKo TsUIOTO BH OB/
3a3€MEHO.

* VYBepere ce, 4e HHCTPYMEHTHT € B J0Opo paboTHO
CBCTOSIHHE H Y€ KOHTPOJIEPHT € IPABUIIHO IPOrpaMUpaH
npeau ynotpeba, 3a 1a n30eraeTe He0UakBaHO
HOBEJCHNE Ha MHCTPYMEHTA, KOETO MOXKe J1a JOBeJe 10
HapaHsBaHEe Ha OIlepaTopa.

* Bennara cirex U3BbpIIBaHE HA PEryIUpaHe WM IPOMEHH
B TIpOrpama, IpoBepeTe 3a MpaBMIHA PadboTa.

* VYmepere ce, ue 00pabOTBAHUAT EICMEHT € 100pe
3aKpereH.

* He moan¢ununpaiite HHCTpyMeHTa, Kabena 1 HeTOBUTE
TIPUHAJUICKHOCTH TI0 KaKbBTO U J]a € HAUWH.
HecnazBaneTo Ha Te3M MHCTPYKLIUH MOXKE /1a I0BEJC 10
TOKOB yzap.

OnacHocTu HA paGOTHOTO MSICTO

* Iloxxmp3BaHe/mpenbBane/magane ca OCHOBHUTE IPUUUHA
3a CepUO3HH HapaHsBaHUS WM cMBPT. Henoxpenennte
paboTHHU 30HU U pabOTHU MacH Tpeapas3noiaraT KbM
HapaHsIBaHUsL.

* He uznaraiite HHCTPYMEHTUTE C €JIEKTPUUECKO
3aJIBUKBaHE Ha AbxA. He ru n3nosn3BaiiTe Ha BIaXHU
uny Mokpu Mecta. HaBnzaneTo Ha Bojia B
€JIEKTPUUECKUSI HHCTPYMEHT ITOBUILIABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

 IloBrapsmure ce pabOTHU ABMKEHNUS, HEy10OHATA 032
Y M371araHeTo Ha BUOpAIMU MOraT a MPUYUHAT BPeJu Ha
JJIaHUTEC U PBICTE. AKo ce nosiBu BKOYaHCHOCT,
U3TpBIIBaHe, OOJIKA WU NOOEIABaHE Ha KOXKATa,
npekparere paboTa ¢ HHCTPYMEHTA U e KOHCYITUpaiiTe
c JIexap.

* To3m ypen u 3aXpaHBaIIOTO My YCTPOHCTBO He TpsiOBa /12
Ce M3MOJI3BAT BbB BB3IIAMEHNMA CPEIa.
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3Hayu u cmukepu

[IpoxyKThT pasmosiara CbC 3HALM U CTUKEP, ChIbPKAIIN
BakHA MH(pOPMAIIHs 32 TMYHA 0E30MACHOCT M MOAIPHKKA Ha
MPOAyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPsSOBa BUHATH 2 ObIatT
JIeCHH 3a ueTeHe. Morat aa Ob/1aT MOpbYaHu HOBU 3HAIU U
CTHKEPH Ype3 CIIUChKA Ha PE3ECPBHUTE YaCTH.

@H’]

None3Ha nHdpopmauuns
ServAid

ServAid e mopTaJ, KOTO HeNMPEeKBCHATO ce 0OHOBSIBA U
ChABPIKA TEXHHYECKA HH(POpMALHsi, KATO HANIPUMeEp:

s011050

* Perymnaropua undopmaius u uaGopmanus 3a
0e30I1aCHOCT

¢ TexHUYECKH JaHHU

* HWHcTpyKkuuu 3a MOHTaX, (YHKIIMOHUPAHE U 00CITyKBaHE
* Cruchlu ¢ pe3epBHU YaCTH

* [lpunannexHocTu

*  OpasMepeHH YepTexHu

Moust, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a MombIHUTENHA HHPOPMAITHS Ce CBBhpiKeTe ¢ Barust
MecTeH npejcTaButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Podizaj 400 mm
Raspon snage 2-10 kN
Brzina 250 mm/sec
Tezina 27 kg

60 1b

Izjave

EU IZJAVA O UGRADNUJI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$c¢u da ovaj proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) ispunjava sljede¢e osnovne zahtjeve Direk-
tive o strojevima 2006/42/EC:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

I da je ovaj nepotpuni stroj u skladu i s odredbama sli-
jedece(ih) EU direktive(a):

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Ovaj nepotpuni stroj ne smije se staviti u uporabu dok se kon-
acni stroj u koji ga treba ugraditi po potrebi ne uskladi s
odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC.

Primijenjene su sljede¢e Europske harmonizirane norme
(odjeljci/stavke):

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Relevantna tehnicka dokumentacija prikupljena je i izdana u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EZ dio B Dodatka
VII. Nadlezna tijela mogu zahtijevati tehnicku datoteku u
elektronickom obliku od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci

» Razina zvuénog tlaka <70 dB(A), nesigurnost dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvucne snage dB(A), nesigurnost dB(A), u skladu
s ISO15744.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci tako da
se mogu izmijeniti postupci upravljanja vibracijama kako bi
se sprijecilo buduce osteéenje zdravlja.

@ Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke za cijeli stroj trebaju se
navesti u uputama za uporabu stroja.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinjavati u
skladu s tom direktivom.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:
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Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom. Cijeli proizvod
ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u ,,Servisni cen-
tar”’ na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektri¢ne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o
ogranic¢enju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Di-
rektive RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti
ili mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi

» Samo za profesionalnu uporabu.

* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je alat namijenjen uporabi kao presa za sastavljanje
komponenti i obavljanje srodnih radnji kao Sto su ispitivanje
opruga. Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod
Servisiranje i odrzavanje

Sprjec¢avanje problema u slucaju elektrostatickog
praznjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elektro-
staticko praznjenje. Da biste izbjegli budu¢i kvar, pazite da se
servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za elek-
trostaticko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer prih-
vatljive radne stanice za servisiranje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sigurnosne upute
Napajanje i opasnosti pri spajanju

+ UPOZORENIJE - OVAJ ELEKTRICNI ALAT/OVA JE-
DINICA ZA NAPAJANJE MORA SE UZEMLIJITL
Pogledajte upute za ugradnju isporucene s ovim alatom/
ovom jedinicom za napajanje.

« Iskljucite napajanje kada se alat ne upotrebljava.

» Redovito provjeravajte rad Stitnika zemljospoja i kontinu-
itet petlje uzemljenja u skladu s uputama u priruc¢niku za
pogon/upravljac.

» Uvijek drzite pogonsku jedinicu blokiranom.

» Uvijek osigurajte da se iskljuci pogon prije spajanja/
odspajanja kabela alata.

» Uvijek odspojite alat s pogonske jedinice prije namjes-
tanja na alatu ili unutar njega.

* Povjerite ugradnju i servisiranje samo kvalificiranom os-
oblju Atlas Copco.

» Ne djelujte silom na kabel. Nikada ne nosite alat za kabel
i ne povlacite ga da ga izvucete iz uti¢nice. Drzite kabel
daleko od topline, ulja i o$trih rubova.
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* Upotrijebite samo kabel isporucen s upravljackim ureda-
jem za spajanje na mrezno napajanje, a kabel isporucen s
alatom za spajanje na upravljacki uredaj. Ne mijenjajte
kabele i ne upotrebljavajte ih u druge svrhe. Upotrebl-
javajte samo originalne zamjenske dijelove. Ako se ne
pridrzavate ovih uputa, moze do¢i do strujnog udara.

Opasnosti pri radu

 Drzite ruke, kosu i nakit oko vrata daleko od pokretnih
dijelova.

» Nemojte nositi nakit ili Siroku odjecu.

* Provjerite da su svi §titnici ¢vrsto na svojem mjestu prije
svakog rada s alatom.

» Uvijek nosite stitnike za o¢i i lice otporne na udarce kada
radite s alatom ili blizu njega. Uvjerite se da sve druge
osobe u blizini nose stitnike za o¢i i lice otporne na
udarce. Cak i sitni projektili mogu ozlijediti o¢i i uzroko-
vati sljepocu.

* Zastitite se od strujnog udara. Izbjegavajte tjelesni kon-
takt s uzemljenim povrSinama (npr. cijevima, radija-
torima, drugim elektricnim strojevima). Postoji povecani
rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Osigurajte da alat bude u dobrom radnom stanju i da up-
ravlja¢ bude ispravno programiran prije uporabe da izb-
jegnete neocekivano ponasanje alata koje moze dovesti
do ozljede rukovatelja.

* Provjerite ispravan rad odmah nakon namjestanja ili izm-
jena programa.

* Provjerite da je radni komad pravilno uc¢vrséen.

* Ovaj alat i njegov kabel i pribor ne smiju se mijenjati ni
na koji na¢in. Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze
do¢i do strujnog udara.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Neuredna podrucja i klupe stvaraju rizik od ozl-
jeda.

» Ne izlazite elektri¢ne alate kiSi. Ne upotrebljavajte u
vlaznim ili mokrim uvjetima. Voda koja prodire u alat
povecava opasnost od strujnog udara.

» Radni pokreti koji se ponavljaju, neugodni polozaji i
izloZenost vibracijama mogu biti $tetni za Sake i ruke.
Ako se pojavi ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijel-
jenje koze, prestanite s uporabom alata i potrazite savjet
lijecnika.

* Ovaj alat i njegova jedinica za napajanje ne smiju se
upotrebljavati u potencijalno eksplozivnim okruzenjima.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

s011050

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnic¢ke informacije kao $to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
* Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Kaik 400 mm
Jouvahemik 2—-10 kN
Kiirus 250 mm/sec
Kaal 27 kg

60 naela
Deklaratsioon

EL-I UHENDAMISDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul vastu-
tusel, et see toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri leiate esile-
helt) on vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU jirgmiste
oluliste nouetega.

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.24.3),1.3,1.4, 1.5, 1.6, 1.7)

Ja see osaliselt komplekteeritud masin vastab jargmis(t)e EL-i
direktiivi(de) sitetele.

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Seda osaliselt komplekteeritud masinat ei tohi votta kasu-
tusele enne kui 16ppmasin, millega see ihendatakse, on dekla-
reeritud olevat vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU
sdtetega, kus see on vajalik.

Rakenduvad jargmised Euroopa iihtlustatud standardid (nende
osad/punktid).

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Asjakohane tehniline dokumentatsioon on koostatud ja kom-
munikeeritud kooskdlas masinadirektiivi 2006/42/EU lisa VII
osaga B. Ametiasutused voivad nduda elektroonilisel kujul
tehnilist dokumenti, mille peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira deklaratsiooni avaldus

» HelirShu tase <70 dB(A) , maddramatus dB(A), kooskdlas
ISO15744.

» Helirdohu tase dB(A) , mddramatus dB(A), kooskdlas
ISO15744.

Nimetatud deklareeritud vaértused saadi laboritiiiipi katse-
tuste kdigus kooskdlas nimetatud standarditega ja asjaomaseid
vaartusi saab kasutada teiste kooskolas samade standarditega
testitud tooriistade deklareeritud vadrtuste vordlemiseks. As-
jaomased deklareeritud véértused ei sobi riskianaliiiisiks ja
konkreetses tookohas mdodetud vddrtused voivad olla suure-
mad. Konkreetse kasutaja tegelikud kokkupuutevairtused ja
kahjustuste oht on ainulaadsed ja soltuvad sellest, kuidas ka-
sutaja tootab, toodeldavast toorikust ja tookoha lahendusest,
kokkupuute ajast ja ka kasutaja fiitisilisest seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajirgede eest, kui meie poolt mitte kontrollitava konkreetse
todolukorra riskianaliiiisis kasutatakse tegelikku kokkupuudet
kajastavate vadrtuste asemel deklareeritud véartusi.

Soovitame voimalike miira emissiooniga kokkupuutumisest
tingitud varaste simptomite varaseks tuvastamiseks tervise-
jélgimise programmi, nii et haldamistoiminguid oleks voima-
lik tulevaste kahjustuste véltimiseks modifitseerida.

@ Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miiraemissiooni andmed peavad
olema vilja toodud masina kasutusjuhendis.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE-direktiivile
(2012/19/EU) ja seda tuleb kisitseda kooskdlas nimetatud di-
rektiiviga.

Toode on margistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga lébi kriipsutatud priigikasti
siimboli ja selle all oleva liksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile.
Terve toote vdoi WEEE-osad vdib saata kisitsemiseks koha-
likku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) miirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-

siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid.
See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise di-
gusaktidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise di-
rektiivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii
ei leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
vaiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vihki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege libi koik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine v3ib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/vai raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Antud todriist on moeldud kasutamiseks pressina komponen-
tide kokkupanemisel ning seotud toimingute, néditeks vedrude
testimise, teostamisel. Muud kasutusviisid on keelatud.
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Tootespetsiifilised juhised
Hooldamine

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
véltimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete valtimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus tookeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ohutusjuhised
Vooluvarustuse ning iihendusega seotud ohud

+ HOIATUS — SEE ELEKTRITOORIIST/VARUS-
TUSSEADE PEAB OLEMA MAANDATUD. Vaadake
todriista/varustusseadmega kaasasolevat paigaldusjuhist.

» Katkestage vooluvarustus, kui seade pole kasutuses.

» Kontrollige ajami/kontrolleri juhiseid jargides regu-
laarselt, et maaliihiskaitse toimiks ja maanduskontuuris ei
oleks katkestust.

» Hoidke ajamseade alati lukustatud olekus.

* Veenduge enne todriista toitejuhtme tihendamist/
lahutamist alati, et ajam oleks vélja liilitatud.

* Enne todriista juures vOi sees mingite reguleerimistédde
tegemist lahutage tooriist alati ajamist.

* Toote Atlas Copco paigaldamist ja hooldust peavad
teostama kvalifitseeritud isikud.

+ Arge kasutage toitejuhet mittesihipiraselt. Arge mitte ku-
nagi kandke tooriista selle juhtmest ega tdommake juhet
pistiku pesast vilja tdmbamiseks. Hoidke juhe eemal ku-
umusest, Olist ja teravatest servadest.

» Kasutage vooluvorku iihendamiseks ainult kontrolleriga
kaasasolevat juhet ning tooriista ja kontrolleri ithen-
damiseks kaasasolevat juhet. Arge muutke juhtmeid ega
kasutage neid muudel eesmarkidel. Kasutage ainult origi-
naalvaruosi. Nende juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
triloogi.

Kasutamisega seotud ohud

» Hoidke kéded, juuksed ja kaelasidemed liikuvatest osadest
eemal.

+ Arge kandke lahtisi riideid voi ehteid.

» Kontrollige enne todriista iga toimingut, et koik kaitsmed
oleksid kindlalt oma kohale kinnitatud.

» Tooriista kasutamisel voi selle 1dhedal kandke alati
160gikindlat silmade ja ndo kaitsevarustust. Veenduge, et
teised ldheduses viibivad isikud kannaksid 166gikindlat
silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja pimedaksjaamist
voivad pohjustada isegi vdikesed lendavad osakesed.

« Kaitse elektriloogi eest. Viltige kehalist kontakti maan-
datud pindadega (néiteks torude, radiaatorite ja teiste
elektriseadmetega). Kui teie keha on maandatud, on elek-
triloogioht suurem.

* Veenduge, et tooriist oleks heas tookorras ning et juht-
seade oleks korralikult programmeeritud selleks, et
viltida tooriista ootamatut kditumist, mis voib endaga
kaasa tuua kasutaja vigastumise.

» Kontrollige peale reguleerimist vdi programmi muudatusi
kohe seadme diget toimimist.

* Veenduge, et toddeldav detail oleks piisavalt toestatud.

» Kiesolevat todriista, selle juhet ega selle lisaseadmeid ei
tohi timber teha. Nende juhiste eiramine voib tuua kaasa
elektriloogi.

Tookohaga seotud ohud

» Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pdhjused. Risustatud alad voi
pingid on ohtlikud.

* Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kitte. Arge kasutage
niisketes voi mirgades tingimustes. Elektritooriista tun-
giv vesi suurendab elektrilodgi ohtu.

» Korduvad liigutused, ebamugav asend ja vibratsioon voi-
vad kahjustada kési. Kui kéied muutuvad tuimaks, kipi-
tavad, valutavad voi kui nahk muutub valgeks, lopetage
t60 ja podrduge arsti poole.

* Antud tooriista ning selle toiteplokki ei tohi kasutada po-
tentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mérgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

» Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJdotjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.
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Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke tihendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Eiga 400 mm
Jégos diapazonas 2-10 kN
Apsukos 250 mm/sec
Svoris 27 kg

60 svarai
Deklaracijos

ES JMONTAVIMO DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybeés pa-
grindu pareiSkiame, kad Sis gaminys (iskaitant pavadinima,
tipg ir serijos numerj, Zr. pirmame puslapyje), atitinka Siuos
pagrindinius Masiny direktyvos 2006/42/EB reikalavimus:
2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3,14, 1.5, 1.6, 1.7)

Ir, kad Sis 1§ dalies sukomplektuotas mechanizmas atitinka
Sios (-iy) kitos (-y) ES direktyvos (-y) nuostatas:
2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Sis dalinai sukomplektuotas mechanizmas neturi bati pradétas
naudoti tol, kol nebus deklaruota galutinés masinos, j kurig jis
turi biiti jmontuotas, atitiktis, pagal Masiny direktyvos
2006/42/EB nuostatas, kai taikytina.

Taikyti Sie darnieji Europos standartai (ju dalys / punktai):
EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Atitinkama techniné dokumentacija buvo sudaryta pagal
Masiny direktyva 2006/42/EB VII Priedo B dalj. Institucijos
gali pareikalauti elektroninés techninio aprasymo formos is:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo

» QGarso slégio lygis <70 dB(A) , neapibreéztis dB(A), pagal
ISO15744.
* Garso galios lygis dB(A) , neapibréztis dB(A), pagal
ISO15744.
Cia deklaruotos vertés buvo gautos laboratoriniais bandymais,

atliktais pagal nurodytus standartus. Jas galima lyginti su
deklaruotomis kity jrankiy vertémis, nustatytomis atlikus

bandymus pagal tokius pat standartus. Sios deklaruotos vertés
netinka naudoti vertinant rizika, nes konkrecioje darbo vietoje
apskaiciuotos vertés gali buti ir didesnés. Faktinés poveikio
vertés ir zalos, kurig gali patirti konkretus naudotojas, rizika
yra unikalios ir priklauso nuo darbo biido, ruosinio ir darbo
vietos iSplanavimo, taip pat — nuo poveikio trukmés ir naudo-
tojo fizinés bukleés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime buti
laikomi atsakingi uz deklaruoty verc¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su triuk§mo
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Triuk$§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo spinduliuotés
duomenys turi biiti pateikiami masinos instrukcijy
vadove.

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
buti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visa gaminj arba EEJA dalis galima i$siysti j ,,Klienty
prieziiiros centra™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,ivertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinimg
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacijg reikia pateikti laikan-
tis §iuo metu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto,
pagrijsto teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant nor-
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maliomis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame pro-
dukte yra daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis
vietos reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasi-
baigus gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateikiamus saugos ispéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukeijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija

+ Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.
maisiais Zenklais, juos iSkart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizidiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

S[is jrankis skirtas naudoti kaip komponenty sumontavimo
presas, taip pat — susijusiems veiksmams, pavyzdziui,
spyruoklinei patikrai. Naudojimas kitai paskir¢iai draudzia-
mas.

Specialios gaminio instrukcijos
Techninis aptarnavimas ir priezitura

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis elek-
trostatinei iSkrovai. Kad ateityje iSvengtuméte gedimy, aptar-
navimo ir techninés prieziiiros darbus atlikite darbo aplinkoje,
kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés iSkrovos.
Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos aptarnav-
imo darbo vietos pavyzdys.

AL
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Saugos instrukcijos
Maitinimo tiekimo ir jungéiy pavojai
+ ISPEJIMAS — SIS ELEKTRINIS JRANKIS / MAITIN-
IMO BLOKAS TURI BUTI [ZEMINTAS. Zr. su

jrankiu / maitinimo bloku pateikiamas sumontavimo in-
strukcijas.

* Atjunkite maitinima, jei elektrinis jrankis yra nenaudoja-
mas.

» Reguliariai tikrinkite apsaugos nuo j, eminimo gedimo
jtaisg ir } eminimo grandinés nuosekluma pagal pavaros /
valdiklio instrukcijas.

» Pavaros mechanizmas visada turi biiti u, blokuotas.

e Priel] prijungdami / atjungdami jrankio laidg visada jsi-
tikinkite, kad pavara il |jungta.

* Pries kg nors reguliuodami ant jrankio ar jrankio viduje
visada atjunkite jj nuo pavaros mechanizmo.

 Jrengimg ir techning priezitirg gali atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai Atlas Copco.

* Atsargiai elkités su laidu. Niekada neneskite jrankio
laikydami uz laido ir netraukite uz laido, jei norite is-
traukti i$ sieninio lizdo. Laikykite laida atokiai nuo
karscio, alyvos ir astriy kampy.

* Prijungdami prie maitinimo Saltinio naudokite su valdik-
liu pateikta laida, o prijungdami jrank] prie valdiklio — su
valdikliu pateikiama laida. Nemodifikuokite laidy ir ne-
naudokite jy kitiems tikslams. Naudokite tik originalias
atsargines dalis. Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, galite
patirti elektros smugj.

Su darbu susije pavojai

* Pasirtpinkite, kad rankos, plaukai ir kaklo papuollalai
biity atokiai nuo judanciy daliy.

* Nesegekite papuollaly ir nevilkékite laisvy drabu, iy.

» Kiekvieng kartg prie§ dirbdami jrankiu patikrinkite, ar vi-
sos apsaugos tvirtai laikosi savo vietose.

» Priklausomai nuo prietaiso veikimo ar Salia, visada
dévekite atsparumg akims ir veidui. Visi kiti asmenys,
esantys netoliese, turi dévéti poveikiui atsparig akiy ir
veido apsaugg. Net smulkios lakstancios dalelés gali
suzeisti akis ar apakinti.

» Apsisaugokite nuo elektros smiigio. Stenkités nesiliesti
prie jZzeminty pavirsiy (pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy
ir kity elektriniy jrenginiy). Jei kinas izemintas, padidéja
elektros smiigio pavojus.
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» Kad il lvengtumeéte netikéto jrankio veikimo, dél kurio
operatorius gali susi, aloti, priel] naudodami jrankj jsi-
tikinkite, kad jis tinkamas eksploatuoti, o valdiklis supro-
gramuotas tinkamai.

» Pareguliave jrenginj ar pakeit¢ programa tuoj pat
patikrinkite, ar gerai veikia.

 Sekite, kad apdorojamoji detalé biity gerai pritvirtinta.

« Sis jrankis ir jo laidas priedai negali biiti nickaip modi-
fikuojamas. Jei nesilaikysite Siy instrukcijy, galite patirti
elektros smugj.

Pavojai darbo vietoje

* Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy prieZastys. Jei darbo vieta ar
darbastalis netvarkingi, galima susizaloti.

» Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus. Nenaudokite jy
esant rukui ar drégmei. | elektrinj jrankj patekes vanduo
padidina elektros smiigio pavoju.

» Pasikartojantys judesiai, nepatogios padétys dirbant ir
patiriama vibracija gali buti zalingi rankoms. Jei pajun-
tate tirpima, dilg€iojima, skausma arba pabala oda, nus-
tokite dirbti jrankiu ir kreipkités | gydytoja.

+ [Jio jrankio ir jo maitinimo bloko negalima naudoti po-
tencialiai sprogioje aplinkoje.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
bati visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija
sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

+ Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
+ Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par izstradajumu

400 mm
2-10 kN

Gajiens
Spéeka diapazons

Atrums 250 mm/sec
Svars 27 kg

60 marc.
Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka $is produkts (ar nosaukumu, tipu un
s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $adam pamat-
prasibam, kas min&tas Masinu direktiva 2006/42/EK:
2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding
1.2.4.3),1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7)

Un ka §1 dalgji komplekt&ta masina atbilst §adas citas ES di-
rektivas(-u) noteikumiem:

2014/30/EU (EMC), 2011/65/EU (RoHS), 2015/863/EU
(RoHS amendment)

Sis dalgji komplektetas masinas ekspluataciju nedrikst uzsakt,
kamer nav pazinota pilniba komplektetas masinas, kura ta tiek
ieklauta, atbilstiba §1s Masinu direktivas 2006/42/EK
prasibam — ja tas ir nepiecieSams.

Ir pieméroti $adi Eiropas saskanotie standarti (dalas/klauzu-
las):

EN ISO 61800-3(2004) +A1(2012), EN ISO 61010-1 (2010),
EN ISO 12100:2010

Atbilstosa tehniska dokumentacija tika apkopota un pazinota
saskana ar Mastnu direktivas 2006/42/EK VII pielikuma

B dalu. Iestades var pieprasit tehnisko dokumentaciju elektro-
niska forma no:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Parskats par trokSna deklaraciju

» Skanas spiediena [imenis <70 dB(A) , nenoteiktiba dB(A)
saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas ITmenis dB(A) , nenoteiktiba dB(A)
saskana ar [ISO15744.

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, izmantojot laboratorijas
tipa testéSanu saskana ar noteiktajiem standartiem, un tas ir
piemerotas tadu instrumentu salidzinasanai, kuru deklarétas
vertibas ir parbauditas saskana ar tadiem paSiem standartiem.
Sis deklarétas vértibas nav piemérotas riska novértésanai, un
atseviskas darba vietas izméritas vertibas var bt lielakas.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kaitgjuma risks katram li-
etotajam ir unikals un ir atkarigs no veida, ka lietotajs strada,
no darba detalas un darba stacijas konstrukcijas, ka arT iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.
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Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, neatbildam par
sekam, kas radusas no noradito vértibu, nevis realas iedar-
bibas vértibu lietoSanas personiska riska novértéjuma darbavi-
eta situacija, kuru mes nekontrolgjam.

Iesakam izmantot veselibas uzraudzibas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar troksna
iedarbibu, lai var€tu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Troksna emisijas vertiba ir noradita ka vadlinija masiu
razotajam. Troksna emisijas dati par visu masinu
janorada masinas instrukciju rokasgramata.

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas
prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar Direkti-
vas noteikumiem.

Produkts ir mark@ts ar §adu simbolu:

Produkti, kas mark@ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Itniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direkttvu. Viss produkts
vai ta EEIA detalas var tikt nosutitas jiisu “Klientu ap-
kalposSanas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vérté$anu, licencéSanu un ierobezo$anu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas 1pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriekS mingto, ar $o informgjam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét sv-
ina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta li-
etoSanas laika no razojuma neizpliist vai nemutgjas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievéro-
jami zemaka par piemérojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta
kalpoSanas laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas $tata ir zinams ka v&za un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinijumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
» Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
» Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis instruments ir paredzéts ka prese komponentu salik$anai
un saistitu darbibu veikSanai, pieméram, atsperu parbaudém.
Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas
Apkope un uzturé$ana

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektro-
statisko izladi. Lai izvairitos no turpmakiem darbibas
trauc€jumiem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg,
kura atbilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja
att€la ir paradits atbilstoSas apkopes darba stacijas piemers.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES
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Drosibas instrukcijas
Elektroapgade un savienojumu riski

+ BRIDINAJUMS — SIM ELEKTROINSTRUMEN-
TAM / BAROSANAS BLOKAM JABUT SAZEME-
TAM. Skatiet uzstadiSanas instrukciju, kas pievienota in-
strumentam / baro$anas blokam.

» Atvienojiet baroSanu, kamér instruments netiek lietots.

» Regulari parbaudiet zemessléguma aizsargmehanisma
darbibu un zem&juma kontiira stavokli saskana ar vadibas
bloka/kontrollera rokasgramatu.

 Piedzinas iekartai jabit pastavigi slégtai.
* Pirms pievienot/atvienot instrumenta vadu, obligati par-
liecinieties, ka piedzina ir atslégta.

* Vienmer atvienojiet instrumentu no piedzinas iekartas,
pirms veikt instrumenta reguléSanas darbus.

» UzstadiSanu un apkalpoSanu drikst veikt tikai kvalificéts
personals Atlas Copco.

* Ar vadu rikojieties atbilstosi. Nekada gadijuma nenesiet
instrumentu aiz vada un neraujiet vadu, lai atvienotu kon-
taktspraudni no ligzdas. Turiet vadu atstatus no siltuma
avotiem, ellas un asam malam.

» Izmantojiet tikai kontrollera komplektacijas vadu, lai
pieslégtos elektrotiklam, un tikai instrumenta komplekta-
cijas vadu, lai pieslégtos kontrollerim. Nemodificgjiet
vadus un neizmantojiet citiem mérkiem. Izmantojiet tikai
uzticamas rezerves dalas. So instrukciju neievérosana var
izraisit elektrotriecienu.

Ekspluatacijas riski

» Turiet rokas, matus un kakla rotajumus atstatus no
kustigam dalam.

» Nevalkajiet rotaslietas vai valigu apgerbu.

» Parbaudiet, vai visi aizsargi ir kartigi uzstaditi vietas,
pirms lietot instrumentu.

* Vienmer valkajiet acu un sejas aizsargus, kas ir noturigi
pret triecieniem, ja stradajat ar instrumentu vai atrodaties
ta tuvuma. Parliecinieties, vai citas personas darba zona
lieto atbilstosu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat
niecigakas atliizas var radit acs traumu un izraistt aklumu.

» Sarggjiet pret elektrotriecienu. Izvairieties no kermena
kontakta ar sazem&tam virsmam (piem&ram, caurulém,
radiatoriem, citam elektromastnam). Pastav lielaks elek-
trotrieciena risks, ja kermenis ir iezeméts.

» Pirms lietoSanas parliecinieties, ka instruments ir laba
darba kartiba un ka kontrolleris ir pareizi ieprogrammeéts,
lai izvairTtos no negaiditam instrumenta darbibam, kas
var izraisit operatora traumas.

 Talit p&c regulésanas vai programmas izmainu veikSanas
parbaudiet instrumenta pareizu darbibu.

» Sekojiet tam, lai apstradajamais materials buitu atbilstigi
atbalstits.
+ So instrumentu un ta vadu un piederumus nedrikst parvei-

dot. So instrukciju neievérosana var izraisit elek-
trotriecienu.

Darba vietas riski

+ Slideésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Nekartigas darba
zonas un darbagaldi palielina traumu risku.

* Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus iedarbibai. Neli-
etojiet mitros vai slapjos apstaklos. Ja elektroinstrumenta
ieklaist Gidens, tas palielina elektroSoka risku.

» Atkartotas darba kustibas, ne€rtas pozicijas un vibracijas
iedarbiba var kaitét plaukstam un rokam. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu un konsultgjieties ar arstu.

« So instrumentu un ta baroanas bloku nedrikst izmantot
potenciali eksploziva atmosfera.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZImém un
uzlTm&m vienmer jabut viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

s011050

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

* Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

¢ Piederumi

o Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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